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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle konnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur

Bosch Power Tools
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Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass
die Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der
Hobel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiih-
ren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-

tung geschiitzt.
@

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F’X‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
KN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z.B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spanauswurf (wahlweise rechts/links)

(2) Drehknopf firr Spantiefeneinstellung
(isolierte Griffflache)

(3) Spantiefenskala
(4) Umstellhebel fiir Spanauswurfrichtung

(5) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Akku®
(8) Akku-Entriegelungstaste®
(9) V-Nuten
(10) Hobelsohle
(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Innensechskantschliissel
(13) Messerkopf
(14) Spannelement fiir Hobelmesser
(15) Befestigungsschraube fiir Hobelmesser
(16) HM/TC-Hobelmesser”
(17) Absaugschlauch (@ 35 mm)*
(18) Staub-/Spinesack”
(19) Parallelanschlag”
(20) Skala fiir Falzbreite"
(21) Feststellmutter fiir Einstellung Falzbreite®
(22) Befestigungsschraube fiir Parallel-/Winkelanschlag®
(23) Winkelanschlag"
(24) Feststellmutter fir Winkeleinstellung®
(25) Befestigungsschraube fiir Falztiefenanschlag”
(26) Falztiefenanschlag”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Hobel GHO 18V-LI

Sachnummer 3601EA03..

Nennspannung V 18

Leerlaufdrehzahl” min* 14000

Spantiefe mm 0-1,6

Falztiefe mm 0-8

max. Hobelbreite mm 82

Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014°

empfohlene Umgebungstempe- C 0...+35

ratur beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur ‘C -20...+50

beim Betrieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 12.0Ah.
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

1609 92A5TN|(23.06.2020)

Bosch Power Tools



Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14

a,<2,5m/s% K =1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Deutsch |9

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (8) und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-

kantschliissel (12) istim Inneren des Elektrowerkzeugs un-

tergebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden (siehe

BildA).

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60%
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Wechsel der Hobelmesser

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
konnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch-HM/TC-Hobelmesser.

Bosch Power Tools
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Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden
und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten
stumpf, muss das Hobelmesser (16) gewechselt werden.
Das HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild B)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers (16) drehen
Sie den Messerkopf (13), bis er parallel zur Hobelsohle (10)
steht.

@ Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben (15) mit dem
Innensechskantschliissel (12), ca. 1-2 Umdrehungen.

@ Falls erforderlich, l6sen Sie das Spannelement (14)
durch einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werk-
zeug, z.B. einem Holzkeil.

® Schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmesser
(16) seitlich aus dem Messerkopf (13) heraus.

Hobelmesser montieren (siehe Bild C)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spannele-
ment (14) und das Hobelmesser (16).

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
(14) sitzt und biindig an der Seitenkante der hinteren Ho-
belsohle (10) ausgerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend
die 2 Befestigungsschrauben (15) mit dem Innensechskant-
schliissel (12) fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben (15). Drehen Sie den Messer-
kopf (13) von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das
Hobelmesser nirgends streift.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Reinigen Sie den Spanauswurf (1) regelmaBig. Verwenden

Sie zum Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein ge-

eignetes Werkzeug, z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.

Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.
Verwenden Sie zur Gewdhrleistung einer optimalen Absau-
gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen Staub-/
Spénesack.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

An den Spanauswurf kann beidseitig ein Absaugschlauch

(@ 35 mm) (17) (Zubehor) gesteckt werden.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (17) mit einem Staub-
sauger (Zubehdr). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-
schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bild D)

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staub-/Spanesack
(Zubehor) (18) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsack-
stutzen fest in den Spanauswurf (1). Entleeren Sie den
Staub-/Spanesack (18) rechtzeitig, damit die Staubaufnah-
me optimal erhalten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf

Mit dem Umstellhebel (4) kann der Spanauswurf (1) nach
rechts oder links umgestellt werden. Driicken Sie den Um-
stellhebel (4) immer bis zum Einrasten in die Endposition.
Die gewahlte Spanauswurfrichtung wird durch ein Pfeilsym-
bol auf dem Umstellhebel (4) angezeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Setzen Sie den geladenen Akku (7) in die Akku-Aufnahme

ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (5) und driicken anschlieBend

den Ein-/Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (6) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(6) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkirzt das Nachlaufen der

Messerwelle nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehknopf (2) kann die Spantiefe stufenlos von 0-
1,6 mm anhand der Spantiefenskala (3) eingestellt werden.
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Arbeitshinweise

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit dem vorderen Teil der Hobelsohle (10)

an das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit

gleichmaBigem Vorschub iiber die zu bearbeitende Oberfld-

che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberflachen arbeiten Sie nur mit

geringem Vorschub und {iben den Druck mittig auf die Ho-

belsohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei

Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-

ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvor-

schub.

Uberhéhter Vorschub mindert die Oberflidchengiite und kann

zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Kanten anfasen (siehe Bild E)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandenen V-Nuten er-
maglichen ein schnelles und einfaches Anfasen von Werk-
stiickkanten. Verwenden Sie die entsprechende V-Nut je
nach gewiinschter Fasenbreite. Setzen Sie dazu den Hobel
mit der V-Nut auf die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn
an dieser entlang.

<i>| Verwendete Nut  MaB a (mm)
[ keine 0-2,5
aL klein 1,5-4,0
§ mittel 2,0-4,5
S 3,0-5,5

Hobeln mit Parallel-/Winkelanschlag (siehe Bilder F-H)
Montieren Sie den Parallelanschlag (19) bzw. den Winkelan-
schlag (23) jeweils mit der Befestigungsschraube (22) am
Elektrowerkzeug. Montieren Sie je nach Einsatz den Falztie-
fenanschlag (26) mit der Befestigungsschraube (25) am
Elektrowerkzeug.

Losen Sie die Feststellmutter (21) und stellen Sie die ge-
wiinschte Falzbreite an der Skala (20) ein. Ziehen Sie die
Feststellmutter (21) wieder fest.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem Falztiefenan-
schlag (26) entsprechend ein.

Fiihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, bis die ge-
wiinschte Falztiefe erreicht ist. Fiihren Sie den Hobel mit
seitlichem Auflagedruck.

Deutsch|11

Anschréagen mit Winkelanschlag

Stellen Sie beim Anschréagen
von Falzen und Flachen den

\0_450 erforderlichen Schragungs-

winkel mit der Winkeleinstel-
lung (24) ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for planers

» Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Never plane over metal objects, nails or screws. Cut-
ters and cutter shafts could become damaged and cause
increased vibration.

Bosch Power Tools
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» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.
» While working, always hold the planer in such a way
that the planer base plate lies flat against the work-
piece. Otherwise the planer could slip and cause injury.
» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.
» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.
» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.
g} Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
paal short-circuiting.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for planing wood-based materials
such as beams and boards while resting firmly on the work-
piece. Itis also suitable for chamfering edges and for rebat-

ing.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Chip ejector (either right or left)

(2) Knob for setting the cutting depth
(insulated gripping surface)

(3) Cutting depth scale
(4) Changeover lever for chip ejector direction
(5) Lock-off function for on/off switch

(6) On/off switch

(7) Rechargeable battery”

(8) Battery release button®

(9) V-grooves
(10) Planer base plate
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Hexkey
(13) Blade head
(14) Clamping element for planer blade
(15) Fastening screw for planer blade
(16) HM/TC planer blade®
(17) Extraction hose (dia. 35 mm)"
(18) Chip/dust bag"
(19) Parallel guide®
(20) Scale for rebate width®
(21) Locking nut for rebate width setting”
(22) Fastening screw for parallel/angle guide®
(23) Angle guide®
(24) Locking nut for angle adjustment®
(25) Fastening screw for rebate depth guide®
(26) Rebate depth guide”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.

Technical data

Planer GHO 18V-LI

Article number 3601EA03..

Rated voltage \ 18

No-load speed” min 14,000

Cutting depth mm 0-1.6

Rebate depth mm 0-8

Max. planing width mm 82

Weight according to EPTA-Pro- kg 2.3-3.4

cedure 01:2014%

Recommended ambient tem- C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperature C -20to +50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
12.0Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C
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Noise/vibration information
Noise emission values determined according to
EN 62841-2-14.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level
96 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-14

a,<2.5m/s’, K=1.5m/s’.
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery charging (see figure A)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.
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» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (7), press the release button (8) and

pull the battery downwards out of the power tool. Do not

use force to do this.

The hex key (12) required for changing the planer blade is

housed inside the power tool and should always be stored

there (see figure A).

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%

1x flashing green light 0-5%

Changing the planer blades

» Take care when changing the planer blade. Do not pick
up the planer blade by the cutting edges. You may be
injured by the sharp cutting edges.

Use only original Bosch HV/TC planer blades.

The hard metal (HM/TC) planer blade has two cutting edges

and can be turned. If both cutting edges become blunt, the

planer blade (16) needs to be changed. The HM/TC planer
blade must not be resharpened.

Bosch Power Tools
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Removing the planer blade (see figure B)

To turn or replace the planer blade (16), turn the blade head
(13) until itis parallel to the planer base plate (10).

@ Loosen the two fastening screws (15) using the hex key
(12) (approx. 1-2 turns).

® [f necessary, loosen the clamping element (14) by
lightly striking it with an appropriate implement, e.g. a
wooden wedge.

©® Use apiece of wood to push the planer blade (16) to
the side and out of the blade head (13).

Fitting the planer blade (see figure C)

The guide groove on the planer blade ensures a constant,
even height setting when changing or turning the blade.

If necessary, clean the knife seat in the clamping element
(14) and the planer blade (16).

When fitting the planer blade, ensure that it is securely
seated in the mounting guide of the clamping element (14)
and is aligned flush with the side edge of the planer base
plate (10) at the rear. Then tighten the two fastening screws
(15) with the hex key (12).

Note: Check that the fastening screws (15) are firmly
tightened before starting operation. Turn the blade head
(13) by hand and ensure that the planer blade is not brush-
ing against anything.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- ltis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Clean the chip ejector (1) regularly. Clean a clogged chip

ejector using a suitable tool, e.g. a piece of wood, com-

pressed air, etc.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

Always use an external dust extraction device or chip/dust

bag to guarantee optimum suction.

External dust extraction (see figure D)
An extraction hose (dia. 35 mm) (17) (accessory) can be
connected to the chip ejector on either side.

Connect the dust extraction hose (17) to a dust extractor
(accessory). You will find an overview of how to connect to
various dust extractors at the end of these operating instruc-
tions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Self-generated dust extraction (see figure D)

A chip/dust bag (accessory) (18) can be used for smaller
jobs. Insert the dust bag nozzle of the chip/dust bag firmly
into the chip ejector (1). Empty the chip/dust bag (18) at
regular intervals to maintain optimum dust collection.

Selectable chip ejector

Using the changeover lever (4), the chip ejector can be (1)
adjusted to the right or left. Push the changeover lever (4) all
the way towards the end position until it clicks into place.
The selected chip ejector direction is indicated by an arrow
symbol on the changeover lever (4).

Operation

Start-up

Inserting the battery
Insert the charged battery (7) into the battery holder until it
is flush and you feel it engage.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off switch (5),

then press and hold the on/off switch (6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Note: For safety reasons, the on/off switch (6) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Run-out brake

An integrated run-out brake shortens the time the cutter
shafts keep running for after the power tool has been
switched off.

Setting the cutting depth

Using the knob (2), the cutting depth can be continuously
adjusted between 0-1.6 mm with the aid of the cutting
depth scale (3).

Practical advice

Planing Procedure

Set the required cutting depth and position the power tool

with the front section of the planer base plate (10) on the

workpiece.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Switch on the power tool and guide it over the surface of the

workpiece, applying uniform feed.
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To achieve high-quality surfaces, apply only a low feed rate
and exert pressure on the middle of the planer base plate.
For the processing of hard materials, such as hardwood, and
also when utilising the maximum planing width, set only a
low cutting depth and reduce the planer feed as appropriate.
Excessive feed reduces the quality of the surface finish and
can lead to the chip ejector quickly becoming blocked.

Only sharp planer blades achieve good cutting performance
and make the power tool last longer.

Chamfering edges (see figure E)

The V-grooves in the front of the planer base plate enable
quick and easy chamfering of workpiece edges. Select the V-
groove that corresponds to your chamfering width. Then po-
sition the planer with the V-groove onto the edge of the
workpiece and guide it along.

a Groove used Dimension a
[ (mm)
aL None 0-2.5
Small 1.5-4.0
) Medium 2.0-45
Large 3.0-5.5

Planing with the Parallel/Angle Guide (see figures F-H)
Attach the parallel guide (19) or the angle guide (23) to the
power tool with the fastening screw (22). Depending on the
application, attach the rebate depth guide (26) to the power
tool with the fastening screw (25).

Loosen the locking nut (21) and set the desired rebate width
on the scale (20). Retighten the locking nut (21).

Set the desired rebate depth accordingly using the rebate
depth guide (26).

Carry out the planing procedure several times until the de-
sired rebate depth has been achieved. Guide the planer with
sideways contact pressure.

Chamfering with angle guide

Use the angle setting (24) to
set the necessary helix angle

\0_450 when chamfering grooves

and surfaces.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-

strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-

7N ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

chargeable batteries into household waste!

X

Do not dispose of power tools and batteries/re-

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
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siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
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» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Bosch Power Tools
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.
» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas

charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée

dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les rabots
» Attendre que I'élément de coupe s'arréte avant de dé-

poser I'outil. Un élément de coupe en rotation peut enta-

mer la surface et provoquer une perte de contréle pou-
vant entrainer des blessures graves.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner

sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-
ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de contrdle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Ne rabotez jamais des piéces métalliques, des clous
ou des vis. Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre en-
dommagés et causer des vibrations anormalement éle-
vées.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Lors de I'utilisation du rabot, tenez-le de sorte que le
patin repose a plat sur la piéce a raboter. Le rabot
risque sinon de coincer, ce qui peut causer des blessures.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N°ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g} Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

acarc en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

;{oy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

paal P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, loutil électroportatif est congu

pour des travaux de rabotage sur des piéces en bois, par ex.
des poutres et des planches. Il permet aussi de chanfreiner
des bords et de réaliser des feuillures.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Ejecteur de copeaux (a droite ou a gauche au choix)

(2) Bouton de réglage de profondeur de passe
(surface de préhension isolante)

(3) Echelle graduée de profondeur de passe
(4) Levier de sélection du coté d’éjection des copeaux

(5) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Accu?
(8) Bouton de déverrouillage d’accu®
(9) RainuresenV
(10) Semelle de rabot
(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Clé male pour vis a six pans creux
(13) Téte porte-fer
(14) Elément de serrage pour fer de rabot
(15) Vis de fixation de fer de rabot
(16) Fer de rabot au carbure (HM/TC)"
(17) Flexible d’aspiration (& 35 mm)*
(18) Sac a poussiéres/a copeaux”
(19) Butée paralléle”
(20) Echelle graduée pour réglage de largeur de feuillure®
(21) EcAr)ou de blocage pour réglage de largeur de feuillu-
re
(22) Vis de fixation de butée paralléle/butée angulaire®
(23) Butée angulaire ¥
(24) Ecrou de blocage pour réglage de Iangle”
(25) Vis de fixation de butée de profondeur de feuillurage®
(26) Butée de profondeur de feuillurage”

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Rahot GHO 18V-LI

Référence 3601EA03..
Tension nominale Vv 18
Régime a vide" tr/min 14000
Profondeur de passe mm 0-1,6
Profondeur de feuillure mm 0-8
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Rabot GHO 18V-LI

Largeur de rabotage maxi mm 82
Poids selon EPTA-Proce- kg 2,3-3,4
dure 01:2014”
Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes autori- C -20...+50
sées pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 12.0Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-14.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 62841-2-14 .

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Bosch Power Tools
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Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Pour retirer I'accu (7), appuyez sur le bouton de déver-

rouillage (8) et sortez I'accu par le bas. Ne forcez pas.

La clé male pour vis a six pans creux (12) requise pour chan-

ger le fer de rabot se trouve a I'intérieur de l'outil électropor-

tatif. Nous recommandons que toujours la ranger a cet en-

droit (voir figure A).

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité

3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
5LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vertd’'1 LED 0-5%

Remplacement des fers de rabot

» Attention lors du changement des fers de rabot. Ne
touchez pas les bords tranchants des fers de rabot.
Vous risqueriez de vous blesser.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

Le fer de rabot au carbure (HM/TC) dispose de 2 bords tran-

chants et il est réversible. Lorsque les deux bords tranchants

sont émoussés, le fer de rabot (16) doit étre remplacé. Le
fer de rabot au carbure (HM/TC) ne doit pas étre réaffité.

Démontage du fer de rabot (voir figure B)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot (16), faites tour-
ner la téte porte-fer (13), jusqu’a ce qu'elle soit paralléle a la
semelle (10).

@ Desserrez les 2 vis de fixation (15) d’env. 1 a 2 tours a
I'aide de la clé pour vis a six pans creux (12).

@ Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage (14) en
donnant un léger coup a l'aide d’un outil approprié,
p.ex. une cale en bois.

® Alaide d’'un morceau de bois, poussez le fer de rabot
(16) et faites-le sortir par le coté de la téte porte-fer
(13).

Montage d’un fer de rabot (voir figure C)

La rainure de guidage du fer de rabot fait en sorte que la hau-
teur de réglage soit toujours correcte lorsqu’on change ou
retourne le fer.

Nettoyez si nécessaire le logement du fer dans I'élément de
serrage (14) ainsi que le fer de rabot (16).

Lors de la mise en place du fer de rabot, veillez a le loger cor-
rectement dans le guidage de I'élément de serrage (14) et a
le positionner au ras du bord latéral de la semelle arriére
(10). Resserrez ensuite les 2 vis de fixation (15) a I'aide de
la clé méle pour vis a six pans creux (12).

Remarque : Avant de mettre en marche l'outil électroporta-
tif, contrélez le serrage des vis de fixation (15). Tournez la
téte porte-fer (13) a la main et assurez-vous que le fer de ra-
bot ne frotte nulle part.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Nettoyez régulierement I'éjecteur de copeaux (1). Pour net-

toyer un éjecteur de copeaux partiellement obstrué, utilisez

un moyen approprié, par ex. un morceau de bois, de I'air

comprimé, etc.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un

dispositif d’aspiration externe (aspirateur) ou un sac a pous-

siéres/a copeaux.

Aspiration des copeaux avec un aspirateur (voir figure D)
Il est possible de raccorder un flexible d’aspiration

(@ 35 mm) (17) (accessoire) des deux cotés de I'éjecteur de
copeaux.

Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’aspiration (17) aun
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Aspiration avec sac a poussiéres (voir figure D)

Pour de petits travaux, il est possible d'utiliser un sac a pous-
siéres/a copeaux (accessoire) (18). Insérez fermement la
tubulure du sac a poussiére dans I'éjecteur de copeaux (1).
Pour toujours disposer d’'un bon pouvoir aspirant, videz le
sac a poussiére/copeaux (18) a temps, sans attendre qu'il
soit trop plein.

Réglage du coté d’éjection des copeaux

Le levier de commutation (4) permet de régler le coté d’éjec-
tion des copeaux (vers la droite ou vers la gauche) au niveau

de I'éjecteur (1). Poussez toujours le levier de commutation

(4) afond jusqu'a ce qu'il s'encliquette. Le c6té d’éjection
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choisi est indiqué par une fleche sur le levier de commuta-
tion (4).

Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu chargé (7) dans le logement jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-

terrupteur de déverrouillage (5) et appuyez ensuite sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét (6) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (6).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (6). Il faut le

maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de I'ou-

til électroportatif.

Frein d’arrét immédiat

Un frein d’arrét immédiat intégré réduit le temps d'immobili-
sation du cylindre porte-fer apres I'arrét de l'outil électropor-
tatif.

Réglage de la profondeur de passe
Le bouton rotatif (2) permet de régler la profondeur de
passe en continu de 0-1,6 mm al'aide de I'échelle graduée

(3).

Instructions d’utilisation

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de passe souhaitée et appliquez la par-

tie avant de la semelle (10) de l'outil électroportatif contre la

piéce.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

Mettez I'outil électroportatif en marche et déplacez-le le long

de la surface a raboter avec une vitesse d’avance réguliere.

Pour d’obtenir une bonne qualité de surface, travaillez avec

une avance modérée et exercez la pression sur le milieu de la

semelle.

Pour raboter des matériaux durs (bois dur par ex.) ou pour

raboter avec la largeur de rabotage maximale, réglez une pe-

tite profondeur de passe et réduisez la vitesse d’avance.

Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la sur-

face et peut provoquer une obturation rapide de I'éjecteur

de copeaux.

Pour réaliser des coupes parfaites et ménager l'outil électro-

portatif, il faut que les fers de rabot soient bien aiguisés.

Bosch Power Tools
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Chanfreinage de bords (voir figure E)

La partie avant de la semelle posséde des rainures en V per-
mettant de chanfreiner rapidement et facilement des bords
de piéce. Utilisez la rainure en V permettant d’obtenir la lar-
geur de chanfrein voulue. Pour chanfreiner, posez le rabot
avec larainure en V sur le bord de la piéce et déplacez I'outil
le long du bord.

<i>| Rainure utilisée  Cote a (mm)
_ aucune 0-2,5
az é _E\ petite 1,5-4,0
moyenne 2,0-4,5
:\\ grande 3,0-5,5

Rabotage avec butée paralléle/butée angulaire (voir
figures F-H)

Montez sur l'outil électroportatif la butée parallele (19) ou la
butée angulaire (23) a l'aide de la vis de fixation (22). Pour
certaines utilisations, montez sur I'outil électroportatif la bu-
tée de profondeur de feuillurage (26) a I'aide de la vis de
fixation (25).

Desserrez I'écrou de blocage (21) et réglez la largeur de
feuillurage souhaitée sur I'échelle graduée (20). Resserrez
I'écrou de blocage (21).

Réglez la profondeur de feuillurage souhaitée au moyen de la
butée de profondeur de feuillurage (26).

Effectuez plusieurs passes jusqu’a obtenir la profondeur de
feuillure souhaitée. Guidez le rabot en exercant une pression
latérale.

Chanfreinage avec butée angulaire

Pour chanfreiner des
feuillures et des surfaces, ré-
0—45° glez I’z_ang!e,d_e chanfrgin nt_'a-‘
cessaire a I'aide du dispositif
de réglage angulaire (24).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-

pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matieres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

g’z Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

7oX leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
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ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.
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Instrucciones de seguridad para cepillos

» Espere a que el iitil de corte se detenga antes de depo-
sitar la herramienta. Un (til de corte en rotacion ex-
puesto puede atacar la superficie de apoyo conduciendo
a una posible pérdida de control y lesiones graves.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-

rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-

charse el ttil en la pieza de trabajo.

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No cepille nunca sobre objetos de metal, clavos o tor-
nillos. Ello podria daiar la cuchilla y el portacuchillas y
ocasionar unas vibraciones excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» Durante el trabajo, sostenga el cepillo siempre de tal
manera que la superficie inferior del cepillo quede
apoyada de forma plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
0

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Espafol | 27

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar so-
bre una base firme piezas de madera como, p. €j., vigas y ta-
blas. Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar re-
bajes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Expulsor de virutas (opcional izquierda/derecha)

(2) Boton giratorio para ajuste del grosor de viruta
(zona de agarre aislada)

(3) Escala para ajuste del grosor de viruta
(4) Palanca selectora del lado de expulsion de virutas

(5) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Acumulador”
(8) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(9) RanurasenV
(10) Base del cepillo
(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Llave macho hexagonal
(13) Cabezal portacuchillas
(14) Elemento de sujecion de cuchillas
(15) Tornillo de sujecion de cuchillas
(16) Cuchilla HM/TC"
(17) Manguera de aspiracion (& 35 mm)”
(18) Saco para polvo/virutas"
(19) Tope paralelo”
(20) Escala para laanchura del rebaje”
(21) Tuerca de sujecion para el ajuste de la anchura del re-
baje"
(22) Tornillo de fijacién para tope paralelo y angular”
(23) Tope angular”
(24) Tuerca de sujecién para el ajuste angular”

(25) Tornillo de sujecion de tope de profundidad parare-
bajes”
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(26) Tope de profundidad para rebajes”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cepillo GHO 18V-LI

Numero de articulo 3601EA03..

Tension nominal \ 18

Nimero de revolucionesenva- ~ min® 14000

cio®

Grosor de viruta mm 0-1,6

Profundidad de rebaje mm 0-8

Max. anchura de cepillado mm 82

Peso seglin EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re 01:2014°

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...

ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 12.0Ah.
B) dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados se-

gin EN 62841-2-14.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados se-

gun EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-

se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga de la bateria (ver figura A)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Para la extraccion del acumulador (7), presione la tecla de

desenclavamiento (8) y tire hacia abajo el acumulador de la

herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

La llave macho hexagonal (12) necesaria para el cambio de

la cuchilla para cepillar esta alojada en el interior de la herra-

mienta eléctrica y debe guardarse siempre en este lugar (ver

figura A).

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.
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Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Cambio de las cuchillas

» Tenga cuidado al cambiar la cuchilla del cepillo. No su-
jete la cuchilla del cepillo por las aristas de corte. Po-
dria lesionarse con las aristas de corte afiladas.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Silas dos aristas de corte han per-

dido el filo, debera sustituirse la cuchilla del cepillo (16). Las
cuchillas HM/TC no deberan reafilarse.

Desmontaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura B)
Para sustituir o darle la vuelta a la cuchilla del cepillo (16) gi-
re el rodillo portacuchillas (13), hasta que quede paralelo
con la base del cepillo (10).

@ Afloje los 2 tornillos de fijacion (15) con la llave macho
hexagonal (12) aprox. 1-2 vueltas.

@® En caso necesario, afloje el elemento de sujecion (14)
dandole un ligero golpe con una herramienta apropiada,
p.ej. una cufia de madera.

©® Por el lateral, extraiga con una pieza de madera la cuchi-
lla (16) del rodillo portacuchillas (13).

Montaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura C)

Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.
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En caso necesario, limpie el asiento de la cuchillaen el ele-
mento de sujecion (14) y la cuchilla del cepillo (16).

Al colocar la cuchilla del cepillo, aseglrese de que esté bien
asentada en la guia de alojamiento del elemento de sujecion
(14) y que quede enrasada con el borde lateral de la base
del cepillo trasera (10). A continuacion, apriete los 2 torni-
llos de fijacion (15) con la llave macho hexagonal (12).
Indicacion: Antes de la puesta en marcha, compruebe que
los tornillos de fijacion (15) estan bien apretados. Gire el ro-
dillo portacuchillas (13) con la mano y aseglirese de que la
cuchilla del cepillo no roce por ninguna parte.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Limpie con regularidad el expulsor de virutas (1). Utilice una
herramienta adecuada para la limpieza de un expulsor de vi-
rutas obturado, p. ej. un pedazo de madera, aire comprimi-

do, etc.

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

Para garantizar una aspiracion dptima, utilice siempre un

equipo de aspiracion externo o un saco colector de polvo y

virutas.

Aspiracion externa (vea la figura D)

Es posible acoplar un tubo de aspiracion (& 35 mm) (17)
(accesorio) aambos lados del expulsor de virutas.

Conecte el tubo de aspiracion (17) a un aspirador (acceso-
rio). Encontrard un resumen de las conexiones a distintas as-
piradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
sevaa trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Aspiracion integrada (vea la figura D)

En el caso de trabajos mas pequefos, puede utilizar un saco
colector de polvo/virutas (accesorio) (18). Acople el racor
del saco colector al expulsor de virutas (1). Vacie el saco co-
lector de polvo/virutas (18) a tiempo para que permanezca
o6ptima la absorcion de polvo.

Seleccion de la direccion de expulsion de virutas

Con la palanca selectora (4) puede posicionarse el expulsor

de virutas (1) hacia la derecha o hacia la izquierda. Presione
la palanca selectora (4) hasta que encaje en la posicion final.
La direccion de expulsion seleccionada se mostrara median-
te una flecha en la palanca selectora (4).

Funcionamiento

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Coloque el acumulador (7) cargado en el alojamiento para
acumuladores, hasta que encastre perceptiblemente y que-
de enrasado.

Interruptor de conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el blogueo de conexion (5) y presione luego

el interruptor de conexidn/desconexion (6) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (6), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

Freno de marcha por inercia

El freno que incorpora reduce el tiempo de marcha por iner-
ciadel cilindro de cuchillas al desconectar la herramienta
eléctrica.

Ajuste del grosor de viruta

Con el botdn giratorio (2) se puede ajustar sin escalones el
grosor de viruta de 0-1,6 mm con la ayuda de la escala para
ajuste del grosor de viruta(3).

Instrucciones de trabajo

Proceso de cepillado

Ajuste el grosor de la viruta deseado y acerque la herramien-

ta eléctrica con la parte trasera de la base del cepillo (10) a

la pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie que se desea procesar.

Para obtener superficies de gran calidad trabaje tinicamente
con un avance reducido y ejerza presion en el centro de la
base del cepillo.

Altrabajar materiales duros como madera dura, y al cepillar
con el ancho maximo, ajuste un grosor de viruta reducido y
disminuya, dado el caso, la velocidad de avance.

Un avance excesivo reduce la calidad de la superficie y pue-
de provocar rapidamente una obstruccion en el expulsor de
virutas.

Unicamente utilizando cuchillas afiladas es posible conse-
guir un buen rendimiento de corte, ademas de cuidar la he-
rramienta eléctrica.

Biselado de cantos (vea la figura E)

Las ranuras en V de la base del cepillo delantera permiten bi-
selar las esquinas de la pieza de trabajo de forma rapida y
sencilla. Utilice la ranura en V correspondiente de acuerdo
con el ancho de biselado deseado. Para ello, posicione la ra-
nura en V del cepillo en la esquina de la pieza de trabajo y
guie el cepilloalo largo de la misma.

<i>| Tuercaempleada Medidaa (mm)
| ninguna 0-2,5
aL é E Pequefia 1,5-4,0
Media 2,0-4,5
:\\ Grande 3,0-5,5

Cepillado con tope paralelo y tope angular (vea las
figuras F-H)

Cologue el tope paralelo (19) o el tope angular (23) en la he-
rramienta eléctrica con el tornillo de fijacion correspondien-
te (22). Tras el uso, coloque el tope de profundidad de reba-
je (26) con el tornillo de fijacion (25) en la herramienta eléc-
trica.

Afloje la tuerca de sujecion (21) y ajuste la anchura de reba-
je deseada en la escala (20). Vuelva a apretar la tuerca de
sujecion (21).

Ajuste la profundidad de rebaje deseada con el tope de pro-
fundidad de rebaje (26) correspondiente.

Efectue el proceso de cepillado tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir la profundidad de rebaje deseada.
Guie el cepillo ejerciendo una presion lateral.

Cepillado de superficies inclinadas con el tope angular

Al biselar rebajes y superfi-
cies, ajuste el angulo de pen-

_age°| diente deseado con el ajuste
\0 45 de angulo (24).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
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caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Espafiol | 31

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
?74 Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
7N cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 31).

NOM- %ot
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
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seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para plainas

» Aguarde quer o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador em rotagao exposto pode
engatar na superficie e levar a uma possivel perda de
controlo e provocar ferimentos graves.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pecga com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

» Nunca passe a plaina por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A lamina e o eixo da lamina podem
ficar danificados e fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
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choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Ao trabalhar, segure a plaina de maneira a que a base
da plaina assente de forma plana sobre a peca. Caso
contrario, a plaina podera ser emperrada e provocar
lesoes.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
Aferramenta elétrica destina-se a aplainar, num apoio fixo,

derivados de madeira como p. ex. vigas e tabuas. Também é
adequada para chanfrar arestas e executar ensambladuras.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Expulsao de aparas (opcionalmente na esquerda/
direita)

(2) Botao giratorio para o ajuste da profundidade do
rebaixo
(superficie isolada)

(3) Escala da profundidade do rebaixo

(4) Alavanca de conversao para sentido de expulsao das
aparas

(5) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar
(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Bateria”
(8) Tecla de desbloqueio da bateria®
(9) RanhurasemV
(10) Sola de aplainar
(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Chave de sextavado interno
(13) Pontada lamina
(14) Elemento de aperto para a ldmina de aplainar
(15) Parafuso de fixagdo da lamina de aplainar
(16) Lamina de aplainar HM/TCY
(17) Mangueira de aspiragio (& 35 mm)*
(18) Saco de p6/de aparas”
(19) Guia paralela”
(20) Escala para a largura da ranhura®
(21) Porca de fixagdo para o ajuste da largura da ranhura"
(22) Parafuso de fixacdo para guia paralela/angular”
(23) Guiaangular”
(24) Porca de fixagdo para o ajuste do angulo®
(25) Parafuso de fixagdo para limitador da profundidade
de rebaixo”
(26) Limitador da profundidade de rebaixo®

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Plaina GHO 18V-LI

Numero de produto 3601EA03..

Tensao nominal \ 18

N.° de rotacées em vazio” r.p.m. 14000

Profundidade do rebaixo mm 0-1,6

Profundidade da ranhura mm 0-8

Max. largura da plaina mm 82

Peso conforme EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante 0 armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
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Plaina GHO 18V-LI

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 12.0Ah.

B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-14.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Carregar a bateria (ver figura A)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (7) pressione a tecla de desbloqueio

(8) e puxe a bateria para baixo para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

A chave sextavada interior (12) necessaria para a troca da

lamina de aplainar encontra-se no interior da ferramenta

elétrica e deve ser sempre guardada ai (ver figura A).

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma

ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
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LEDs Capacidade

Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Substituicdo das laminas de aplainar

» Cuidado ao trocar as laminas de aplainar. Nao segura
as laminas de aplainar nas arestas de corte. Poderd
ferir-se nos gumes afiados.

Utilize apenas laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina de aplainar de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e

pode ser virada. Se ambas as arestas de corte estiverem

rombas, a lamina de aplainar (16) tem de ser substituida. A

lamina de aplainar HM/TC nao pode ser reafiada.

Desmontar a lamina de aplainar (ver figura B)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar (16) rode a

ponta da lamina (13), até ficar paralelamente a sola de

aplainar (10).

@ Solte os 2 parafusos de fixagdo (15) com a chave
sextavada interior (12) aprox. 1-2 voltas.

® Se necessario, solte o elemento de aperto (14) através
de um pancada suava com uma ferramenta adequada,
por exemplo, uma cunha de madeira.

® Empurre com uma peca de madeira a lamina de aplainar
(16) lateralmente para fora da ponta da lamina (13).

Montar lamina de aplainar (ver figura C)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é
trocada ou virada.

Se necessario, limpar o assento da lamina no elemento de
aperto (14) e alamina de aplainar (16).

Durante a montagem da lamina de aplainar certifique-se de
que a mesma assenta sem problemas na guia de suporte do
elemento tensor (14) e é alinhada a face com a aresta lateral
dasola se aplainar traseira (10). Aperte os 2 parafuso de
fixacao (15) com a chave sextavada interior (12).

Nota: Verificar antes da colocacao em funcionamento o
assento correto dos parafusos de fixagao (15). Rodar
manualmente a ponta da lamina (13) e certificar-se de que
as laminas de aplainar ndo rogcam em nenhum lado.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de prote¢io
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Limpar a remocao de aparas (1) com regularidade. Usar uma

ferramenta adequada para limpar uma expulsao de aparas

entupida, p. ex. um pedaco de madeira, ar comprimido, etc.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

Para garantir uma aspiragdo ideal, usar sempre um

dispositivo de aspiracao de terceiros ou um saco de p6/

aparas.

Aspiracao externa (ver figura D)

Na remocao de aparas pode ser inserido de ambos os lados
uma mangueira de aspiragao (@ 35 mm) (17) (acessorios).
Ligue a mangueira de aspiracao (17) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Aspiracio integrada (ver figura D)

No caso de trabalho mais pequenos, pode ligar um saco de
pd/aparas (acessorio) (18). Encaixe bem o bocal do saco do
pd na remogao de aparas (1). Esvazie o saco de po/aparas
(18) atempadamente, para que a recolha do p6 se
mantenha sem problemas.

Remocéo de aparas selecionavel

Com a alavanca de converséo (4), a remogao de aparas (1)
pode ser alterada para a direita ou para a esquerda.
Pressione a alavanca de conversao (4) sempre até engatar
na posicao final. O sentido de expulsao das aparas
selecionado ¢ indicado pelo simbolo de seta na alavanca de
conversao (4).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Coloque a bateria carregada (7) no compartimento até esta

encaixar de forma audivel e ficar a face com o punho.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.
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Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacdo (5) e premir
de seguida o interruptor de ligar/desligar (6) e manter
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (6) nao pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz a marcha por
inércia do veio da lamina depois de desligar a ferramenta
elétrica.

Ajustar a profundidade de corte

Com o botao giratorio (2) pode ser ajustada continuamente
a profundidade do rebaixo desde 0-1,6 mm mediante a
escala da profundidade do rebaixo (3).

Instrucoes de trabalho

Processo de aplainar

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a parte da frente da sola de aplainar mével (10)

na peca.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e passar a mesma com um avango

uniforme sobre a superficie a trabalhar.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre

trabalhar com avanco reduzido e exercer pressao sobre o

ponto central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir da largura maxima da plaina, devera

sempre ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir,
se necessario, 0 avango da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode

levar a uma rapida obstrucao da expulsao de aparas.

Apenas laminas de aplainar afiadas garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Chanfrar arestas (ver figura E)

As ranhuras em V existentes na base da plaina dianteira
permitem chanfrar de forma rapida e simples as arestas das
pecas. Usar a ranhura em V correspondente consoante a
largura de fase desejada. Para tal devera apoiar a plaina com
aranhura em forma de V sobre a aresta da peca a ser
trabalhada e conduzi-la ao longo dela.

4i>| Ranhura desejada Medida a (mm)
[ nenhum 0-2,5
aL é i pequeno 1,5-4,0
média 2,0-4,5
:\\ grande 3,0-5,5
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Aplainar com guia paralela/angular (ver figura F-H)
Montar guia paralela (19) ou guia angular (23)
respetivamente com o parafuso de fixacao (22) na
ferramenta elétrica. Montar consoante a aplicagao o
limitador de profundidade do rebaixo (26) com o parafuso
de fixagao (25) na ferramenta elétrica.

Soltar a porca de fixacao (21) e ajustar a largura do entalhe
desejada na escala (20). Voltar a apertar a porca de fixagao
(21).

Voltar a ajustar a profundidade do rebaixo desejada com o
limitador (26).

Executar repetidamente o processo de aplainar até obter a
profundidade de ensambladura desejada. Conduzir a plaina
com uma pressao lateral.

Chanfrar com o limitador angular

Ao chanfrar ensambladuras e
areas ajustar o angulo de

\0_450 inclinagao necessario com a

regulacdes do angulo (24).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sdo mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 38).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Lesgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e e prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
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o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
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comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di pericolo per pialletto

» Attendere che la lama si sia arrestata prima di deporre
l'utensile. Una lama rotante esposta potrebbe venire in
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell'utensile e lesioni di grave entita.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell’utensile.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg-
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo

che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.

Altrimenti il pialletto puo inclinarsi e causare lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso &
adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-
ra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Espulsione trucioli (a scelta sul lato destro/sinistro)

(2) Manopola di regolazione della profondita di passata
(superficie di presa isolata)

(3) Scala per profondita di passata
(4) Levadi commutazione direzione dell'espulsione tru-
cioli
(5) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di accensione/
spegnimento
(6) Interruttore di accensione/spegnimento
(7) Batteria"
(8) Tasto di shloccaggio della batteria®
(9) ScanalatureaV
(10) Piede del pialletto
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
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(12) Chiave a brugola

(13) Testa portalama

(14) Elemento di serraggio della lama per pialletto

(15) Vite difissaggio della lama per pialletto

(16) Lama per pialletto in metallo duro (HM/TC)"

(17) Tubo flessibile di aspirazione (& 35 mm)*

(18) Sacco raccoglipolvere/raccoglitrucioli”

(19) Guida parallela”

(20) Scala per larghezza di battuta®

(21) Ct/)J]trodado per regolazione della larghezza di battu-
ta

(22) Vite di fissaggio per guida parallela/angolare®

(23) Guida angolare”

(24) Controdado per regolazione dell'angolo®

(25) Vite di fissaggio per guida profondita di battuta®”

(26) Guida profondita di battuta®”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura dard. L’ io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pialletto GHO 18V-LI

Codice prodotto 3601EA03..

Tensione nominale \ 18

Numero di giri a vuoto® min* 14000

Profondita di passata mm 0-1,6

Profondita di battuta mm 0-8

Larghezza di piallatura max. mm 82

Peso secondo EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re01:2014"

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase diricarica

Temperatura ambiente consen- C -20...+50

tita durante il funzionamento® e

in caso di magazzinaggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 12.0Ah.
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-14.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!
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Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente

aEN 62841-2-14:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.
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Per prelevare la batteria (7), premere il tasto di sbloccaggio
(8) ed estrarre verso il basso la batteria dall’'elettroutensile.
Durante questa operazione, non esercitare forza.

La chiave a brugola (12) necessaria per la sostituzione delle
lame del pialletto & inserita all'interno dell’elettroutensile e
deve essere sempre conservata in questa posizione (vedere
figuraA).

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Sostituzione delle lame per pialletto

» Usare prudenza durante la sostituzione della lama per
pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
te del bordo tagliente. | bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.

Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch

in metallo duro (HM/TC).

La lama per pialletto in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Se entrambi i bordi di taglio hanno perso

il filo, lalama per pialletto (16) dovra essere sostituita. La la-

ma per pialletto in HM/TC non andra riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere fig. B)

Per invertire o sostituire la lama per pialletto (16) ruotare la
testa per lalama (13), finché non risulta parallela alla suola
del pialletto (10).

@ Allentare di circa 1-2 giri le 2 viti di fissaggio (15) con
I'ausilio della chiave a brugola (12).

@ Se necessario, allentare I'elemento di fissaggio (14) as-
sestandogli un leggero colpo con un attrezzo adeguato,
ad esempio un cuneo di legno.

© Con l'ausilio di un pezzo di legno, spingere la lama per
pialletto (16) lateralmente fuori dalla testa per la lama
(13).

Montaggio della lama per pialletto (vedere Fig. C)
Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell'altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell’elemento di fis-
saggio (14) e la lama per pialletto (16).

Durante il montaggio della lama per pialletto, accertarsi che
sia inserita perfettamente nella guida dell'elemento di fissag-
gio (14) e che risulti a livello con il bordo laterale del piede
posteriore del pialletto (10). Serrare quindi le 2 viti di fissag-
gio (15) con la chiave a brugola (12).

Avvertenza: prima di mettere in funzione l'utensile, control-
lare che le viti di fissaggio (15) risultino saldamente in sede.
Ruotare manualmente la testa per la lama (13) e accertarsi
che lalama non faccia attrito in alcun punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Pulire con regolarita 'espulsione trucioli (1). Per pulire

un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo idoneo,

ad es. un elemento in legno, aria compressa ecc.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.
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Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-
spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-
glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedere fig. D)

Sull'espulsione trucioli & possibile collegare, su entrambi i la-
ti, un apposito tubo per I'aspirazione (@ 35 mm) (17) (ac-
cessorio).

Collegare il tubo di aspirazione (17) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
Laspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Aspirazione propria (vedere fig. D)

Per piccoli lavori & possibile collegare un apposito sacchetto
raccoglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (18). Innestare
saldamente la bocchetta del sacchetto raccoglipolvere
sull'espulsione trucioli (1). Svuotare il sacchetto raccoglipol-
vere/raccoglitrucioli (18) puntualmente, affinché la raccolta
della polvere possa continuare a livelli ottimali.

Espulsione trucioli a scelta

Mediante la leva di commutazione (4) 'espulsione trucioli
(1) puo essere direzionata verso destra o verso sinistra.
Esercitare sempre pressione sulla leva di commutazione (4)
finché non si innesta nella posizione finale. La direzione sele-
zionata per I'espulsione trucioli € visualizzata mediante un
simbolo (freccia) presente sulla leva di commutazione (4).

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Introdurre la batteria carica (7) nellimpugnatura, sino a farla
scattare udibilmente in sede e a portarla a filo dell'impugna-
tura stessa.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, azionare dapprima il pulsan-

te di sicurezza (5), dopodiché premere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (6) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (6).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di accen-

sione/spegnimento (6) non puo essere bloccato, ma deve

invece restare costantemente premuto durante il funziona-

mento.

Freno di arresto graduale
Un freno di arresto graduale integrato riduce la fase di arre-
sto dell'albero portalame dopo l'arresto dell'elettroutensile.
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Regolazione della profondita di passata

Con lamanopola (2) e possibile regolare la profondita di
passata in modo continuo da 0-1,6 mm a fronte della scala
profondita di passata (3).

Indicazioni operative

Piallatura

Impostare la profondita di passata desiderata e accostare

I'elettroutensile al pezzo in lavorazione con la parte anteriore

della suola del pialletto (10).

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere l'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-

forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-

ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-

ra, regolare solo la profondita di passata minima e ridurre
eventualmente 'avanzamento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e

puo causare un rapido intasamento dell’'espulsione trucioli.

Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-

zioni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli spigoli (vedere Fig. E)

Le scanalature a V presenti nella suola anteriore del pialletto
consentono una smussatura facile degli spigoli del pezzo in
lavorazione. Utilizzare la scanalatura a V adatta a seconda
della larghezza di smussatura desiderata. Per effettuare que-
sta lavorazione appoggiare il pialletto con la scanalaturaa V
sullo spigolo del pezzo in lavorazione e condurlo lungo lo
stesso.

4i>| Scanalatura utiliz- Quota a (mm)
- zata
az nessuna 0-2,5
piccola 1,5-4,0
) media 2,0-4,5
grande 3,0-5,5

Piallatura con guida parallela/guida angolare (vedere
figg. F-H)

Montare la guida parallela (19) e/o la guida angolare (23)
con larispettiva vite di fissaggio (22) sull'elettroutensile.
Montare, in funzione dell'utilizzo, I'arresto di profondita di
battuta (26) con la vite di fissaggio (25) sull'elettroutensile.
Allentare il controdado (21) e regolare la larghezza di battu-
ta desiderata sulla scala (20). Serrare nuovamente il contro-
dado (21).

Regolare la profondita di battuta desiderata con 'apposito
arresto di profondita (26).
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Effettuare pili volte la piallatura fino a quando & stata rag-

giunta la profondita di battuta desiderata. Condurre il piallet-

to con pressione d’appoggio laterale.

Smussatura con guida angolare

Durante la smussatura di bat-
tute e superfici impostare il

\0_450 necessario angolo diinclina-

zione con la guida angolare
(24).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 44).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen, voordat u
de machine neerlegt. Een vrij draaiend mes kan het op-
pervlak grijpen en dit kan resulteren in het verlies van
controle en ernstig letsel.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd
worden en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[@ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
2
Paa sie en kortsluiting.

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
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» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spaanafvoer (naar keuze rechts/links)

(2) Draaiknop voor spaandiepte-instelling
(geisoleerd greepvlak)

(3) Verdeelschaal voor spaandiepte
(4) Omzethendel voor richting spaanafvoer
(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Accu”
(8) Accu-ontgrendelingstoets”
(9) V-groeven
(10) Schaafzool
(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Binnenzeskantsleutel
(13) Meskop
(14) Spanelement voor schaafmes
(15) Bevestigingsschroef voor schaafmes
(16) HM/TC-schaafmes”
(17) Afzuigslang (@ 35 mm)"
(18) Stof-/spanenzak®
(19) Parallelgeleider”
(20) Verdeelschaal voor sponningbreedte®
(21) Vastzetmoer voor instelling sponningbreedte®
(22) Bevestigingsschroef voor parallel-/verstekgeleider”
(23) Verstekgeleider”
(24) Vastzetmoer voor hoekinstelling"
(25) Bevestigingsschroef voor sponningdiepte-aanslag”
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(26) Sponningdiepte-aanslag”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Schaafmachine GHO 18V-LI

Productnummer 3601 EA03..

Nominale spanning V 18

Onbelast toerental” min* 14.000

Spaandiepte mm 0-1,6

Sponningdiepte mm 0-8

Max. schaafbreedte mm 82

Gewicht volgens EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re 01:2014%

Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- C -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 12.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-14.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-14
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de ontgren-

delingstoets (8) en trekt u de accu naar onder toe uit het

elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De binnenzeskantsleutel (12) die voor het wisselen van het

schaafmes nodig is, bevindt zich binnenin het elektrische ge-

reedschap en moet altijd daar worden bewaard (zie afbeel-
dingA).

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60%
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Wisselen van de schaafmessen

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten beet. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden omgekeerd. Als beide snijkanten bot zijn,

moet het schaafmes (16) worden gewisseld. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.

Schaafmes demonteren (zie afbeelding B)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes (16)

draait u de meskop (13), tot deze parallel met de schaafzool

(10) staat.

@ Draai de 2 bevestigingsschroeven (15) met de binnen-
zeskantsleutel (12) ca. 1-2 slagen los.

® Indien nodig maakt u het spanelement (14) los door
licht kloppen met een geschikt gereedschap, bijv. een
houtwig.

© Schuif met een stuk hout het schaafmes (16) opzij uit
de meskop (13).

Schaafmes monteren (zie afbeelding C)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of omkeren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling
gewaarborgd.

Indien nodig reinigt u de meszitting in het spanelement (14)
en het schaafmes (16).
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Let er bij het inbouwen van het schaafmes op dat dit correct
in de opnamegeleiding van het spanelement (14) zit en vlak
met de zijkant van de achterste schaafzool (10) wordt uitge-
lijnd. Draai vervolgens de 2 bevestigingsschroeven (15) met
de binnenzeskantsleutel (12) vast.

Aanwijzing: Controleer voor ingebruikname of de bevesti-
gingsschroeven (15) goed vastzitten. Draai de meskop (13)
met de hand door en zorg ervoor dat het schaafmes nergens
langs schuurt.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Reinig de spaanafvoer (1) regelmatig. Gebruik voor het reini-

gen van een verstopte spaanafvoer een geschikt gereed-

schap, bijv. een stuk hout, perslucht enz.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging al-

tijd een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Op de spaanafvoer kan aan beide kanten een afzuigslang

(@ 35 mm) (17) (accessoire) worden bevestigd.

Verbind de afzuigslang (17) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Eigen afzuiging (zie afbeelding D)

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak (ac-
cessoire) (18) aansluiten. Steek het mondstuk van de stof-
zak stevig in de spaanafvoer (1). Maak de stof-/spanenzak
(18) op tijd leeg, zodat deze optimaal stof kan blijven opne-
men.
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Spaanafvoer naar keuze

Met de omzethendel (4) kan de spaanafvoer (1) naar rechts
of links worden omgezet. Druk de omzethendel (4) altijd tot
vergrendeling in de eindpositie. De geselecteerde spaanaf-
voerrichting wordt door een pijlsymbool op de omzethendel
(4) weergegeven.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Plaats de opgeladen accu (7) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en gelijk hiermee ligt.

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

bedient u eerst de inschakelblokkering (5) en drukt u ver-

volgens op de aan/uit-schakelaar (6) en houdt u deze inge-

drukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (6) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (6) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van de mes-
senas na het uitschakelen van het elektrische gereedschap.

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop (2) kan de spaandiepte traploos van 0-
1,6 mm aan de hand van de verdeelschaal voor spaandiepte
(3) ingesteld worden.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met het voorste deel van de schaafzool (10) te-

gen het werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel

de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreed-
te.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-

pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-

den.
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Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afna-
mecapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Kanten afschuinen (zie afbeelding E)

Met de V-groeven in het midden van het voorste gedeelte
van de schaafzool kunt u werkstukranden snel en gemakke-
lijk afschuinen. Gebruik de juiste V-groef afhankelijk van de
gewenste afschuinbreedte. Plaats de schaafmachine daar-
voor met de V-groef op de werkstukrand en beweeg de ma-
chine langs de rand.

<i>| Gebruikte groef  Maata (mm)
_ geen 0-2,5
at é ; klein 1,5-4,0
medium 2,0-4,5
:\\ groot 3,0-5,5

Schaven met parallel- of verstekgeleider (zie
afbeeldingen F-H)

Monteer de parallelgeleider (19) resp. de verstekgeleider

(23) telkens met de bevestigingsschroef (22) op het elektri-

sche gereedschap. Monteer afhankelijk van het gebruik de
sponningdieptegeleider (26) met de bevestigingsschroef
(25) op het elektrische gereedschap.

Draai de vaststelmoer los (21) en stel de gewenste spon-
ningbreedte op de schaal (20) in. Draai de vaststelmoer
(21) weer vast.

Stel de gewenste sponningdiepte in overeenstemming met
de sponningdiepteaanslag (26) in.

Voer de schaafbewerking enkele keren uit tot de gewenste
sponningdiepte bereikt is. Geleid de schaafmachine met zij-
waartse aandrukkracht.

Afschuinen met verstekgeleider

Stel bij het afschuinen van
sponningen en vlakken de
\0_450 vereiste afschuinhoek in met

de hoekinstelling (24).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
27X res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-

te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor

het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 50).
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for havl

» Vent, til skaeretilbehgret er standset helt, for du seet-
ter vaerktajet fra dig. Uskaermet roterende skeeretilbe-
her kan fa fat i overfladen og medfere tab af kontrol og al-
vorlig personskade.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Kom ikke haenderne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Kniv og knivaksel kan blive beskadiget og forarsage
kraftigere vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid hevlen, sa hevisalen ligger fladt pa emnet
under arbejdet. Ellers kan havlen satte sig fast og forar-
sage kvastelser.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

F’; ‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| AN slutning.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hovle treematerialer som f.eks.
bjeelker og braedder med fast underlag. Det er ogsa egnet til
affasning af kanter og til falsning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Spanudkast (mulighed for hgjre/venstre-skift)
(2) Drejeknap til indstilling af spandybde
(isoleret grebsflade)
(3) Spandybdeskala
(4) Omstillingshandtag til spanudkastretning
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(6) Teend/sluk-knap
(7) Akku®
(8) Akku-oplasningsknap”
(9) V-noter
(10) Havlsal
(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) Unbrakonggle
(13) Knivhoved
(14) Spandeelement til havlekniv
(15) Monteringsskrue til havlekniv
(16) HM/TC-havlejern®
(17) Udsugningsslange (@ 35 mm)"
(18) Stov-/spanpose”
(19) Parallelanslag”
(20) Skalatil falsbredde®
(21) Fastspandingsmatrik til indstilling af falsbredde®
(22) Fastgarelsesskrue til parallel-/vinkelanslag"
(23) Vinkelanslag"
(24) Fastspaendingsmatrik til vinkelindstilling”
(25) Fastgarelsesskrue til falsdybdeanslag”
(26) Falsdybdeanslag”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data
Hovl GHO 18V-LI
Varenummer 3601EA03..

Dansk |53

Hovl GHO 18V-LI

Nominel spaending V 18
Omdrejningstal, ubelastet” min* 14000
Spandybde mm 0-1,6
Falsdybde mm 0-8
Maks. hgvlbredde mm 82
Vgt iht. EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4
re 01:2014%
Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) malved 20-25 °C med akku ProCORE18V 12.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-14.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Bosch Power Tools
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Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (8) og

traekke akkuen nedad ud af el-vaerktejet. Undga brug af

vold.

Den unbrakonggle, der skal bruge til udskiftning af havlekni-

ven (12), sidder inden i el-vaerktejet og skal altid opbevares

der (se billede A).

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gren 30-60%
Konstant lys 1x gren 5-30%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x grgn 80-100 %
Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x grgn 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Udskiftning af hevlekniv

» Forsigtig ved skift af hovleknive. Tag ikke fat i havlek-
nivene ved skaerekanterne. Du kan komme til skade pa
de skarpe skarekanter.

Anvend kun originale Bosch-HM/TC-havleknive.

Hevlekniven af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan ven-

des. Hvis begge skarekanter er stumpe, skal hgvlekniven

(16) udskiftes. HM/TC-havlekniven ma ikke efterslibes.

Afmontering af hgvlekniv (se billede B)

Hvis du vil vende eller udskifte havlekniven (16), skal du
dreje knivhovedet (13), indtil det star parallelt i forhold til
hevlsalen (10).

@ Losn de 2 fastgarelsesskruer (15) ca. 1-2 omgange
med unbrakongglen (12).

® Lasn om ngdvendigt spendeelementet (14) ved hjelp
af et let slag med et egnet vaerktaj, f.eks. en traekile.

© Skub med et traestykke havlekniven (16) ud ad siden pa
knivhovedet (13).

Montering af hevlekniv (se billede C)

Ved hjalp af havleknivens faringsnot sikres altid en ensartet
hgjdeindstilling, bade ved udskiftning og ved vending.
Renger om ngdvendigt knivsaedet i speendeelementet (14)
og havlekniven (16).

Nar du monterer havlekniven, skal du sikre, at den sidder
problemfrit i holdeferingen til spaendeelementet (14) og
flugter med sidekanten pa den bageste del af havlsalen (10).
Spend derefter de 2 fastgarelsesskruer (15) med unbrako-
ngglen (12).

Bemaerk: Kontrollér, at fastgarelsesskruerne (15) sidder
godt fast, far du tager maskinen i brug. Drej knivhovedet
(13) manuelt, og sarg for, at havlekniven ikke strejfer noget.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il
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treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Rengar spanudkastet (1) regelmaessigt. Brug et egnet vaerk-

tgj til rengaring af et tilstoppet spanudkast som f.eks. et

stykke trae, trykluft etc.

» Kom ikke haenderne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

Brug altid en ekstern udsugningsanordning eller en stav-/

spanpose for at sikre en optimal udsugning.

Ekstern udsugning (se billede D)

Pé spanudkastet kan der i begge sider monteres en udsug-
ningsslange (@ 35 mm) (17) (tilbehar).

Forbind udsugningsslangen (17) med en stavsuger (tilbe-

har). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-

sugere i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Egen udsugning (se billede D)

Ved mindre opgaver kan du tilslutte en stav-/spanpose (til-

behgr) (18). Szt stavposestudsen fast i spanudkastet (1).
Tem stev-/spanposen (18) i god tid, sa stevopsamlingen al-
tid virker optimalt.

Valgfrit spanudkast

Med omstillingshandtaget (4) kan spanudkastet (1) omstil-
les mod hgjre eller venstre. Tryk altid omstillingshandtaget

(4) i endeposition, til det gar i indgreb. Den valgte spanudka-

stretning vises med et pilsymbol pa omstillingshandtaget

(4).

Brug

Ibrugtagning

Iszetning af akku

Skub den opladede akku (7) i akku-holderen, indtil denne

falder meerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at teende el-vaerktgjet skal du forst aktivere kontakt-

sparren (5) og derefter trykke pa taend/sluk-knappen (6)

og holde deninde.

For at slukke el-varktajet skal du slippe taend/sluk-knap-

pen (6) igen.
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Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (6)
ikke ldses, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

Udlgbsbremse

Enintegreret udlgbsbremse forkorter havlejernsakslens ef-
terlgb, nar el-vaerktajet er slukket.

Indstilling af spandybde
Med drejeknappen (2) indstilles spandybden trinlgst med
0-1,6 mm vha. spandybdeskalaen (3).

Arbejdsvejledning

Hevling

Indstil den enskede spandybde, og st el-vaerktajet an mod

emnet med den forreste del af havisalen (10).

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vaerktejet seetter sig fast i emnet.

Teend el-vaerktgjet, og fer det med en jaevn fremfering hen

over overfladen, der skal bearbejdes.

For at opné fine overflader skal du kun arbejde med lille

fremfering og udave tryk pa midten af hgvlsalen.

Ved bearbejdning af harde materialer, f.eks. hardt trae, samt

ved udnyttelse af den maksimale hevlbredde skal du kun

indstille sma spandybder og om nadvendigt reducere
hevlfremfaringen.

For kraftig fremfering forringer overfladens kvalitet og kan

forarsage en hurtig tilstopning af spanudkastet.

Kun skarpe havleknive giver en god skareydelse og skaner

el-veerktajet.

Affasning af kanter (se billede E)

V-noterne i den forreste del af hgvlsalen muligger en hurtig
og enkel affasning af emnekanter. Brug den pagaeldende V-
not afhaengigt af ansket fasbredde. Saet havlen med V-noten
pa emnekanten, og far den langs med kanten.

41>| Anvendt not Mal a (mm)
_ ingen 0-2,5
at § ile 1,5-4,0
middel 2,0-4,5
:\\ stor 3,0-5,5

Hevling med parallel-/vinkelanslag (se billeder F-H)
Monter parallelanslaget (19) eller vinkelanslaget (23) med
fastgarelsesskruen (22) pa el-vaerktajet. Monter afhangigt
af opgave falsdybdeanslaget (26) med fastgarelsesskruen
(25) pa el-vaerktejet.

Lasn lasemetrikken (21), og indstil den gnskede falsbredde
pa skalaen (20). Spand lasemetrikken (21) forsvarligt igen.
Indstil den enskede falsdybde tilsvarende med falsdybde-
anslaget (26).

Udfer hevlingen flere gange, til den anskede falsdybde er op-
naet. Far havlen med stettetryk pa siden.

Bosch Power Tools
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Afskraning med vinkelanslag

Indstil den ngdvendige skra-
ningsvinkel med vinke-

\0_450 lindstillingen (24) ved

afskraning af false og flader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 56).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
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for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd fér en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som &r skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.
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» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for hyvel

» Vanta tills frasen har stannat innan du lagger ifran dig
verktyget. En exponerad roterande fras kan fastna i
ytan, vilket kan leda till att kontrollen forloras och
allvarliga skador.

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Hyvla aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Kniv och knivaxel kan skadas och leda till 6kade
vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hall alltid hyveln pa ett sadant sitt att hyvelsulan
ligger an plant mot arbetsstycket. Hyveln kan annars
forvridas och leda till personskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

i

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for hyvling av tramaterial som balkar
och brédor som ar fastspanda. Det kan ocksa anvandas for
att fasa av kanter och for falsning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spanutkast (valfritt hoger/vanster)
(2) Reglage for spandjupsinstallning
(isolerad gripyta)
(3) Spandjupskala
(4) Omstallningsreglage for spanutkastets riktning
(5) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Batteri®
(8) Batteri-upplasningsknapp”
(9) V-spar
(10) Hyvelsula
(11) Handtag (isolerad gripyta)
(12) Insexnyckel
(13) Knivhuvud
(14) Faste for hyvelkniv
(15) Fastskruv for hyvelkniv
(16) HM/TC-kniv"
(17) Utsugsslang (@ 35 mm)”
(18) Damm-/spanpase”
(19) Parallellanslag”
(20) Skala for falsbredd”
(21) Lasmutter for instalining av falsbredd”
(22) Fastskruv for parallell-/vinkelanslag”
(23) Vinkelanslag”
(24) Lasmutter for vinkelinstéllning®
(25) Fastskruv for falsdjupanslag”
(26) Falsdjupanslag”

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.
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Tekniska data

Hyvel GHO 18V-LI

Artikelnummer 3601EA03..

Méarkspanning Vv 18

Tomgangsvarvtal” v/min 14000

Spandjup mm 0-1,6

Falsdjup mm 0-8

Max. hyvelbredd mm 82

Vikt motsvarande EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014"

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 12.0Ah.
B) Beroende pé anvént batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-14.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet K
=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-14
a,<2,5m/s% K =1,5m/s%.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ladda batteriet (se bild A)

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For att ta ut batteriet (7), tryck pa upplasningsknappen (8)

och dra batteriet nerat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Den insexnyckel (12) som kravs for att byta hyvelkniv finns

inne i elverktyget och bor alltid férvaras dar (se bild A).

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5x gront 80-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Byte av hyvelkniv

» Var forsiktig vid byte av hyvelkniven. Tainte i
hyvelknivens egg. Du kan skada dig pa de vassa
kanterna.

Anvand endast original Bosch-HM/TC-knivar.

Hyvelkniven i hardmetall (HM/TC) har tva eggar och kan

vandas. Om bada eggar ar sloa maste hyvelkniven (16)

bytas ut. HM/TC-hyvelkniven far inte efterslipas.

Demontera hyvelkniven (se bild B)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven (16) vrider du

knivhuvudet (13) tills det star parallellt med hyvelsulan

(10).

O Lossade 2 fastskruvarna (15) med insexnyckeln (12),
ca. 1-2varv.

® Lossavid behov fastet (14) genom ett latt slag med
lampligt verktyg, t.ex. en trakil.

©® Skjut hyvelkniven (16) sidlangs ur knivhuvudet (13)
med en trabit.

Montera hyvelkniven (se bild C)

Genom styrsparet pa hyvelkniven garanteras en jamn
hojdinstallning.

Vid behov, rengor knivfastet (14) och hyvelkniven (16).

N&r du monterar hyvelkniven, se till att den sitter korrekt i
sparet pa fastet (14) och ligger parallellt med kanten pa den
bakre hyvelsulan (10). Dra sedan at de 2 fastskruvarna (15)
med insexnyckeln (12).

Observera: innan idrifttagning, kontrollera att fastskruvarna
(15) sitter fast. Vrid knivhuvudet (13) for hand och se till att
hyvelkniven inte ber6r nagon annan del.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvéand om majligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Rengor spanutkastet (1) regelbundet. For att rengéra ett

igensatt spanutkast ska lampligt verktyg anvandas, som t.ex.

en trabit eller tryckluft etc.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

For att garantera ett optimalt utsug ska ett externt utsug eller

en damm-/spanpase anvandas.

Externt utsug (se bild D)

Vid spanutkastet kan en utsugsslang (@ 35 mm) (17)
(tillbehor) anslutas pa bada sidor.

Anslut utsugsslangen (17) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika dammsugare finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Eget utsug (se bild D)

Vid mindre arbeten kan du ansluta en damm-/spanpase
(tillbehor) (18). Satt fast dammpasens stuts i spanutkastet
(1). Tém damm-/spanpasen (18) i god tid sa att
dammutsuget forblir optimalt.

Valbart spanutkast

Med omstallningsreglaget (4) kan spanutmatningen (1)
stdllas till hoger eller vanster. Tryck alltid
omstallningsreglaget (4) till andlage tills det snapper fast.
Vald spanutkastriktning visas med en pil pa
omstallningsreglaget (4).

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri
Satt in det laddade batteriet (7) i batterihallaren tills den
snapper fast horbart och ligger plant.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget skjuter du forst startsparren (5)

mot mitten och tryck dérefter pa pa-/av-strombrytaren (6)

och hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-

strombrytaren (6).

Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets pa-/av-

strombrytare (6) inte lasas, utan maste hallas nedtryckt

under drift.

Spillbroms

Enintegrerad utlopsbroms forkortar knivaxelns eftergang
vid frankoppling av elverktyget.
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Stilla in spandjupet
Med reglaget (2) kan spandjupet stallas in steglost pa 0-
1,6 mm med hjélp av spandjupsskalan (3).

Arbetsanvisningar

Hyvling

Stallin 6nskat spandjup och satt elverktyget med den framre

delen av hyvelsulan (10) mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Sla pa elverktyget och for det med jamnt tryck Gver ytan som

ska bearbetas.

For att fa bra ytkvalitet, arbeta endast med lagt

anliggningstryck och tryck endast pa mitten av hyvelsulan.

Vid bearbetning av harda material, t.ex. hart tra, samt

utnyttjande av maximal hyvelbredd staller du in ett lagt

spandjup och reducerar ev. trycket pa hyveln.

Overdrivet tryck forsamrar ytans kvalitet och leder till snabb

igensattning av spanutkastet.

Endast vassa hyvelknivar ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Fasa av kanterna (se bild E)

V-sparen i den framre delen av hyvelsulan ger en snabb och
enkel fasning av arbetsstyckets kanter. Anvand V-sparet som
motsvarar 6nskad fasbredd. Sétt hyveln med V-sparet pa
arbetsstyckets kant och for den framat.

<i>| Spar Matt a (mm)
_ inga 0-2,5
azé litet 1,5-4,0
medel 2,0-4,5
) stort 3,0-55

Hyvling med parallell-/vinkelanslag (se bild F-H)
Montera parallellanslaget (19) resp. vinkelanslaget (23)
med fastskruven (22) pa elverktyget. Montera, beroende pa
anvandning, falsdjupanslaget (26) med fastskruven (25) pa
elverktyget.

Lossa fastmuttern (21) och stéll in 6nskad falsbredd pa
skalan (20). Dra at fastmuttern (21) igen.

Stallin 6nskat falsdjup med falsdjupanslaget (26).
Utfor hyvlingen flera ganger tills dnskat falsdjup har
uppnatts. For hyveln med anliggningstryck fran sidan.

Fasning med vinkelanslag

Stallin 6nskad fasningsvinkel
med vinkelinstallningen (24)

\0_450 vid fasning av falsar och ytor.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundér-/priméarbatterier:
Li-jon:

Bosch Power Tools
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Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 61).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders

bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
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legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
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ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hovler

» Vent til bladet har stoppet for du setter verktayet
ned. Eteksponert blad som roterer kan sette seg fast i
overflaten, noe som kan fare til at man mister kontrollen
og blir alvorlig skadet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Elektroverkteyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Ikke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Hovle aldri over metallgjenstander, spiker eller
skruer. Blad og bladaksel kan bli skadet, noe som kan
fare til gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Under arbeidet ma du alltid holde hevelen slik at
hevelsalen ligger flatt mot emnet. Ellers kan havelen
velte og forarsake personskader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F@Y‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

pay kortslutning.
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» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for havling av treverk som for
eksempel bjelker og bord med fast underlag. Det egner seg
ogsa for skrasaging av kanter og for falsing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Sponutkast (hayre/venstre etter valg)

(2) Dreieknapp for spondybdeinnstilling
(isolert grepsflate)

(3) Skala for spondybde
(4) Handtak for endring av sponutkastretning
(5) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(6) Av/pa-bryter
(7) Batteri®
(8) Utlgserknapp for batteri®
(9) V-spor
(10) Havelsale
(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Unbrakongkkel
(13) Knivhode
(14) Spennelement for havelkniv
(15) Festeskrue for havelkniv
(16) HM/TC-havelkniv"
(17) Sugeslange (& 35 mm)”
(18) Stav-/sponpose”
(19) Parallellanlegg”
(20) Skala for falsbredde”
(21) Lasemutter for innstilling av falsbredde’
(22) Festeskrue for parallell-/vinkelanlegg”
(23) Vinkelanlegg”
(24) Lasemutter for vinkelinnstilling”
(25) Festeskrue for falsdybdeanlegg”

A)

(26) Falsdybdeanlegg”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Hovel GHO 18V-LI

Artikkelnummer 3601 EA03..

Nominell spenning V 18

Tomgangsturtall’ o/min 14000

Spondybde mm 0-1,6

Falsdybde mm 0-8

Maks. hgvelbredde mm 82

Vekt i samsvar med EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014%

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35

ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50

under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier GBA18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 12.0Ah.
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-14.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet (se bilde A)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

For a ta ut batteriet (7) trykker du pa utlgserknappen (8) og

trekker batteriet ned og ut av elektroverkteyet. Ikke bruk

makt.

Unbrakongkkelen (12) som brukes til skifte av havelkniv

befinner seg inne i elektroverkteyet og ber alltid oppbevares

der (se bilde A).

Folg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller == for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
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Lysdioder Kapasitet

Blinker 1x gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdioder L€ EHIG

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Skifte ut havelknivene

» Vaer forsiktig ved bytte av havelkniver. Ikke hold pa
skjaerekantene pa hovelknivene. Du kan skade deg pa
de skarpe skjerekantene.

Bruk bare originale Bosch HM/TC-hgvelkniver.

Hevelkniven av hardmetall (HM/TC) har to egger og kan

snus. Hvis begge skjeerekantene er slave, méa hgvelkniven

(16) skiftes ut. HM/TC-hgvelkniven kan ikke etterslipes.

Ta av havelkniven (se bilde B)

For & snu eller skifte ut havelkniven (16) dreier du knivhodet

(13) til det star parallelt med den bevegelige havelsalen

(10).

@ Lasne de to festeskruene (15) ca. 1-2 omdreininger
med unbrakongkkelen (12).

@ Lasne om ngdvendig spennelementet (14) ved a sl lett
én gang med et egnet verktay, for eksempel en trekile.

© Skyv hgvelkniven (16) ut pa siden pa knivhodet (13)
med en trebit.

Sette pa hevelkniven (se bilde C)

Styrerillen til hgvelkniven sikrer alltid konstant
haydeinnstilling nar havelkniven skiftes eller snus.

Ved behov rengjares knivfestet i spennelementet (14) og
hevelkniven (16).

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter
riktig i festesporet til spennelementet (14) og justeres
ngyaktig etter sidekanten pa den bakre hevelsalen (10).
Stram deretter de to festeskruene (15) med
unbrakongkkelen (12).

Merknad: Kontroller for bruk at festeskruene (15) sitter
fast. Drei knivhodet (13) for hand, og kontroller at
hevelkniven ikke tar borti noe sted.

Stov-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som

Bosch Power Tools
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befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som

kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med

tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,

trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun

bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Rengjar sponutkastet (1) regelmessig. Bruk egnet verktay til

rensing av et tilstoppet sponutkast, for eksempel et

trestykke, trykkluft eller lignende.

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

For & sikre optimalt avsug ma du alltid bruke et eksternt

avsug eller stav-/sponpose.

Eksternt avsug (se bilde D)

En sugeslange (@ 35 mm) (17) (tilbeher) kan festes pa
begge sider av sponutkastet.

Koble sugeslangen (17) til en stavsuger (tilbeher). Du finner
en oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i
denne veiledningen.

Stevsugeren ma vere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Eget avsug (se bilde D)

Til mindre arbeider kan du koble til en stav-/sponpose
(tiloehar) (18). Fest stussen til stavposen i sponutkastet
(1). Tem stav/sponposen (18) i tide, slik at
stevoppsamlingskapasiteten opprettholdes.

Valgfritt sponutkast

Med handtaket (4) kan sponutkastet (1) flyttes fra hayre til
venstre og omvendt. Trykk alltid handtaket (4) helt til det
stopper i endestillingen. Den valgte sponutkastretningen
vises av en pil pa handtaket (4).

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett det oppladede batteriet (7) helt inn i batteriholderen til

det merkes at det festes.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet aktiverer du

innkoblingssperren (5) og trykker deretter pa av/pa-
bryteren (6) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (6).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pé-bryteren (6)
ldses. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.

Utlepsbrems
En integrert utlopsbrems forkorter tiden knivakselen
fortsetter a rotere etter at elektroverkteyet er slatt av.

Stille inn spondybde

Med dreieknappen (2) kan spondybden stilles inn trinnlgst
fra 0-1,6 mm ved hjelp av spondybdeskalaen (3).

Informasjon om bruk

Hevling

Stillinn ensket spondybde, og sett den fremre delen av

hevelsalen (10) til elektroverktayet inntil emnet.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

Sla pa elektroverktayet, og far det med jevnt trykk forover

mot overflaten som skal bearbeides.

For at resultatet skal bli pent ma du fere verktoyet lett

forover, og trykke midt pa havelsalen.

Ved bearbeiding av harde materialer, for eksempel hardt

treverk, og ved utnyttelse av den maksimale havelbredden

stiller du inn mindre spondybde og reduserer eventuelt
hevelhastigheten.

For rask hevling gir darligere overflatekvalitet og kan fare til

at sponutkastet tilstoppes.

Bare skarpe havelkniver gir god sponfjerning og skaner

elektroverktayet.

Avfasing av kanter (se bilde E)

V-sporene i den fremre hgvelsalen gir mulighet til rask og
avfasing av kanter pa emner. Bruk det V-sporet som passer
til gnsket bredde pa skrakanten. Sett havelen med V-sporet
pa emnekanten, og fer den langs denne.

<i>| Benyttet spor Mal a (mm)
P Ingen 0-2,5
HL Lite 1,5-4,0
§ middels 2,0-4,5
:\\ Stort 3,0-5,5

Hevling med parallell-/vinkelanlegg (se bilde F-H)

Fest parallellanlegget (19) eller vinkelanlegget (23) pa
elektroverktayet med festeskruen (22). Monter
falsdybdestopperen (26), avhengig av arbeidsoppgaven, pa
elektroverktayet med festeskruen (25).

Lasne lasemutteren (21), og still inn gnsket falsbredde pa
skalaen (20). Stram lasemutteren (21) igjen.

Still inn ensket falsdybde med falsdybdestopperen (26).
Gjenta hgvlingen til gnsket falsdybde er nadd. Fer havelen
med trykk pa siden.
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Skrahgvling med vinkelanlegg

Ved skrahgvling av falser og
flater stiller du inn ngdvendig

_aEo| skravinkel med
\0 45 vinkelinnstillingen (24).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og
72X emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.

Suomi |67

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 67).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaddrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
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kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.
» Al kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Haoylan turvallisuusohjeet

» Laske tyokalu kiddesta vasta sen jalkeen kun terd on
lakannut pyorimasta. Pyoriva tera voi koskettaa vahin-
gossa alustan pintaa, jolloin saatat menettaa laitteen hal-
linnan. Tdma voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla

sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-

dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Ala hoylaa metalliosien, naulojen tai ruuvien paalta.
Tera ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheuttaa voi-
makkaampaa tarinad.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kaytd hoylaa aina niin, ettd sen pohja on tasaisesti
tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muuten kallistua ja
johtaa tapaturmiin.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

(] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
FQY‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
paay kosulkuvaara.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan
puumateriaalien hoyldaamiseen (esimerkiksi palkit ja laudat).
Se soveltuu myds reunojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Lastujen poistoputki (valinnaisesti oikealla/vasem-
malla)

(2) Lastuamissyvyyden asetusnuppi
(eristetty kadensija)

(3) Lastuamissyvyyden asteikko
(4) Lastunpoistosuunnan valintavipu
(5) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Akku®
(8) Akun lukituksen vapautuspainike®
(9) V-urat

(10) Hoylan pohja

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Kuusiokoloavain

(13) Kutteri

(14) Hoylanteran kiinnitysosa

(15) Hoylanteran kiinnitysruuvi

(16) HM/TC-hoylantera®

(17) Imuletku (& 35 mm)”

(18) Poly-/lastupussi®

(19) Suuntaisohjain®
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(20) Huultoleveyden asteikko®

(21) Huultoleveyden saadon lukitusmutteri®
(22) Suuntais-/kulmaohjaimen kiinnitysruuvi®
(23) Kulmaohjain®

(24) Kulmaohjaimen lukitusmutteri®

(25) Huultosyvyyden rajoittimen kiinnitysruuvi®
(26) Huultosyvyyden rajoitin®

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

)

Tekniset tiedot

Hoyla GHO 18V-LI

Tuotenumero 3601EA03..

Nimellinen jénnite V 18

Tyhjakayntikierrosluku® min* 14000

Lastuamissyvyys mm 0-1,6

Huultosyvyys mm 0-8

Suurin hoylaysleveys mm 82

Paino EPTA-Proce- kg 2,3-3,4

dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan®

Suositeltu ympariston lampotila C 0...+35

latauksen yhteydessa

Sallittu ympariston lampétila C -20...+50

kaytossa® ja sdilytyksessd

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 12.0Ah

kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-14
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus K =
3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-14 mu-
kaan

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva A)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (8) ja veda akku alakautta pois. Al ir-

rota akkua vakisin.

Hoylanteran vaihdossa tarvittava kuusiokoloavain (12) on

sahkotyokalun sisalld ja sita kannattaa pitaa siina aina (katso

kuvaA).

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%
Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valot Kapasiteetti
5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Hoylanteran vaihtaminen

» Vaihda hoylin teri varovasti. Ald koske hoylén terd-

sarmiin. Terdvat terasarmat voivat aiheuttaa tapaturmia.
Kayta vain alkuperaisia Bosch-HM/TC-héylanteria.
Karbidihoylanterassa (HM/TC) on 2 leikkuutera ja sen voi
kaantad. Jos molemmat terasarmat ovat tylsid, hoylanterd
(16) taytyy vaihtaa. HM/TC-teraa ei saa teroittaa.

Hoylanteran irrotus (katso kuva B)

Kun haluat kadntaa tai vaihtaa hoylanteran (16), pyorita kut-
teria (13), kunnes tera on rinnakkain hoylan pohjan (10)
kanssa.

@ Loysaa 2 kiinnitysruuvia (15) kuusiokoloavaimella (12)
n. 1-2 kierroksen verran.

@ Mikali tarpeen, irrota kiinnitysosa (14) kevyella napau-
tuksella sopivan tyokalun avulla, esimerkiksi puukiilalla.

©® Tyonna hoylantera (16) sivukautta ulos kutterista (13)
puupalan avulla.

Hoylanterén asentaminen (katso kuva C)

Hoylanteran ohjainura varmistaa, ettd korkeudensaato pysyy
vaihdon tai kdannon yhteydessa aina samana.

Mikali tarpeen, puhdista teran kiinnitysosan (14) kiinnitys-
kohta ja terd (16).

Asenna hoylantera niin, ettd se on kunnolla paikallaan kiinni-
tysosan (14) kiinnitysohjaimessa ja kohdistettu hoylan poh-
jan (10) takaosan sivureunan tasalle. Kiristé tdman jalkeen 2
kiinnitysruuvia (15) kuusiokoloavaimella (12).

Huomautus: tarkista ennen hoylan kayttoonottoa, etta kiin-
nitysruuvit (15) ovat kunnolla kiinni. Pyorita kutteria (13)
kadelld ja varmista, ettei tera hankaa mihinkaan.
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Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pdlynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Puhdista lastujen poistoputki (1) sdanndllisin valiajoin.

Kayta lastujen tukkiman poistoputken puhdistamiseen sopi-

vaa tarviketta, esimerkiksi puupalaa, paineilmaa tms.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

Kayta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi aina imu-

ria tai poly-/lastupussia.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva D)

Kummankin puolen lastujen poistoputkeen voi kytked imulet-

kun (@ 35 mm) (17) (lisatarvike).

Kytke imuletku (17) polynimuriin (lisatarvike). Taman kayt-

téoppaan lopussa on erilaisten polynimureiden litantakat-

saus.

Polynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittain haitalli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Koneen oma polynpoisto (katso kuva D)

Pienemmissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatar-
vike) (18). Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni lastujen
poistoputkeen (1). Tyhjenna poly-/lastupussi (18) ajoissa,
jotta polynpoisto pysyy optimaalisena.

Valittava lastujen poistosuunta

Saatovivun (4) avulla voit vaihtaa lastujen poistoputken (1)
poistosuunnan oikealle tai vasemmalle. Paina sadtdvipua
(4), kunnes se lukittuu ddriasentoon. Lastujen valitun poisto-
suunnan nakee saatovivun (4) nuolesta.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Asenna ladattu akku (7) akun kiinnityskohtaan niin, etta se
napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.
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Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla ensin kdynnistyssal-

paa (5) ja taman jalkeen kaynnistyskytkinta (6) ja pida

kaynnistyskytkintd pohjaan painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytki-

men (6).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (6) ei voi

lukita paalle, vaan sitd pitaa painaa koko ajan sormilla.

Pysadytysjarru
Sisaanrakennettu pysdytysjarru lyhentaa teraakselin jalki-
kayntiaikaa, kun sammutat sahkotyokalun.

Lastuamissyvyyden asetus

Asetusnupilla (2) voit saataa portaattomasti lastuamissyvyy-
den 0-1,6 mm:sta ldhtien lastuamissyvyyden asteikon (3)
mukaan.

Tyoskentelyohjeita

Hoyldys

Sédada haluamasi lastuamissyvyys ja aseta hoylan pohjan

(10) etuosa tyokappaleelle.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja hoylaa pintaa tasaisella vauhdilla.

Laadukkaan tyotuloksen varmistamiseksi hoylaa hitaasti ja

paina pohjan keskiosaa alustaa vasten.

Kun hoylaat kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) tai kaytat

suurinta hoyldysleveyttd, sdada vain pieni lastuamissyvyys ja

tarvittaessa hoylaa hitaammin.

Liian nopea hoyldys huonontaa lopputulosta ja saattaa tukkia

nopeasti lastujen poistoputken.

Vain terdvat terdt varmistavat tehokkaan hoylayksen ja sads-

tavat sahkotyokalua.

Reunojen viistiminen (katso kuva E)

Hoylan pohjan etuosassa olevat V-urat mahdollistavat tyo-
kappaleen reunan nopean ja helpon viistamisen. Kayta halu-
tun viistdmisleveyden mukaista V-uraa. Aseta hoylan V-ura
tyokappaleen reunaan ja tyénna hoylaa reunaa pitkin.

<i>| Kiytettaviura  Mittaa (mm)
_ - 0-2,5
at é ; Pieni 1,5-4,0
Keskisuuri 2,0-4,5
;’\\ Suuri 3,0-5,5

Suuntais-/kulmaohjaimen kaytto hoylayksessa (katso
kuvat F-H)

Asenna suuntaisohjain (19) tai kulmaohjain (23) kiinnitys-
ruuvilla (22) sahkotyokaluun. Asenna kayttokohteen mu-
kaan huullossyvyyden ohjain (26) kiinnitysruuvilla (25) sah-
kotyokaluun.

L6ysaa lukitusmutteri (21) ja saada haluamasi huullosleveys
asteikkoon (20). Kirista lukitusmutteri (21).

Sadda haluamasi huullossyvyys huullossyvyyden ohjaimella

(26).

Suorita hoyldys toistuvasti, kunnes huullos on halutun syvyi-
nen. Ohjaa hoylaa painamalla sita sivulta alustaa vasten.

Viistaminen kulmaohjainta kdyttaen
Séaada huullosten ja pintojen
viistamisen yhteydessa tar-

0-45° vittava viistekulma kulmasaa-
\ timella (24).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
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kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset taté pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Sahkatyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
7eX] set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.

Al heiti sahkdtyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 72).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TPOEIAO- Awipaote 0Aeg Ti umodeielg
aopaleiag, odnyiec,
MOIHzZH €lKoVoypaProeL; Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld

kai/n oofapouc TpaupaTiopoUc.

Dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yta kaBe peAdovTiki xerion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAEio» TTOU XPNOIUOTIOLELTAL OTIG
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoTolvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
nAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia ou
TpopoboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®OI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kaBapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxfuara.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpIKo epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UypQV, acpiwv ) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyoulv omveneLopo 0 omoiog
umopei va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelC.
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» "Otav Xpnotpomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOV TapeupLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ kmopel
va XAoEeTe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpwn) aopdleta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpia. Mnv TpomOTIOU|GETE TO PI PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnoijoToLEITE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetamoinTa 1§ kat kataMnAeg mpideg pelwvouy Tov
kivbuvo nAextpomAngiag.

» Amo@elyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cmpata
(kalopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0wUa oA
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypacia. H Sieiobuon vepou o éva nAekTpiko epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoieire To
kaA®bto yia Tn peTagpopd fj To TpaPnypa ya Ty
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®6io pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva e€apTtipara. Tuyov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Orav epyalecOe p’ €va nAekTpIKO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
Xefon. Hxpnon kahwbiwv empnkuvong kataAAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Stakomn diapponc (6rakorrrne FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAextpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoacoyij oTnv
€pYUOia TOU KGVETE KAl XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, OvonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ oofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
POOTATEUTIKOC €€0MAIOLOC, OMWE HAOKA TPOCTasiag Ao
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAOTIOES, avaAoya pie T
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpiKo epyaleio pe Tnv mnyr) Tpopodoaiacg kat/i Tnv
pmatapia kaBwg kaimpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAG 0ac oTo HLaKONTN ) OTAV CUVOETETE Ta
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NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOUGMV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpONG 1) KAE161A PLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio fy
KA€161 ouvappoAoyNUEVO O €va TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vOc nAekTpIkoU epyaleiou Unopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Siatnpeire mavrore TNV
10opporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
€evOupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HaALG pmopet va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpxel n duvarotnra obvdeong Sraratewv
avappopnang fj ouAAoyrig okovng, Befawwdeire ot
auTég eival guvdedepéveg kat OTL Xpnotpomololvrat
OwoTd. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU pOoKaAEiTal amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pa AaBocg acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xprion eiote
efowkewwpévol pe To epyaleio. ‘Evag ampdoekTog
XEIPLOPOC Umopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ oofapoug TpaupaTiopolc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAréDTEPa TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() LoxUocC.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéceTe o€
Aetroupyia kai/r extog Aetroupyiag eival emkivuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To PIg amd Ty mpila Kai/f) anopakpUveTe
L0 aToeTIREVN PIaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aAdiere eaptipara
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta
TIPOANTITIKG PETPA aoQaAeiag PEwwvouV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNGLHOMOLOUVTaL HAKELA aTrd MadLd Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpKa epyaleia eivat
emkivéuva 6Tav xpnotuonololvTal anod Anelpa npdowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivolpeva e€apTipara eivat cwoTa

>

cuBuypappiopéva Kat Tpooappoopéva fi PiTwg EXouv
ondoet Tuxov e€aptijpara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedlet T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOoKeudoTe To NAEKTPIKO epyaAeio mptv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleinv anoTeAei atria
MOM®V aTuxnUATWV.

Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePG kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenopomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaCiag Kal TG Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAelBepec anmd Aadt kai ypacgo. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kat EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUOV ampoBAeNTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

>

Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo Tov KaTacKeuaoTi). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTGAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
dnutoupyet kivbuvo mupkayldc otav xpnotpornoindei ya
GMec pmaTapieg.

Xenowomnoteite Ta nAekTpIKa epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV Umopel va o6nynoeL o€ TPaUPATIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayldc.

‘Otav n pnarapia 6€ xpnowyonoleiral, KPATHOTE TRV
pakpid amd aAAa petaAAka avTikeipeva, Omwg
ouvHeTipeg XapTV, vopiopara, KAedid, kappud,
Bideg fi GAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAWGOUV TG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwa TwV ENAQWV TG
unatapiag Umopei va mpokaAéel TpaupaTIopou N pwTid.
Mua Tuxov eaalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijote emmAéov atpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou GEpHaTO N O€ eyKaupaTa.

Mnv xpncwponoteire pmatapia f) epyaleio mou eivat
KATEGTPAPpEVO ) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveq N
TPOMOMOLNPEVEC UMATAPIEC PTOPEL VA MAPOUCLAGOUY Hia
ampOBAeNTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy Ge pwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pmarapia ) €va epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU uWnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Ti§ uodeiler yia Tn PopTION KaL PN
popTi(eTe TNV pmatagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
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€KTOG TG MEPLOXC OcppOKpaciag mou avapéperat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1}  POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BepHoKpaciac Unopei va
KOTOOTPEWEL TNV PmaTapia Kat va augfioet Tov kivbuvo
TUEKAYLAC.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoLVTAC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6lathpnon
NC ao@aAelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UTIATAELWY TEETEL VA TIpayHaTomoleiTal
uovo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg meAaTV.

Ynodeieic aopaleiag yia mAdaveg

» Tleppévere, péxpt va akvnromownBei To paxaipt,
TPOTOU UKOUHMIGETE TO €pyaleio kGTw. 'Eva
€KTEDEIUEVO MEPIOTPEPOLIEVO payaipl umopei va epmAakel
otV emdvela, odnywvrag oe mbavr) anwAela eAéyxou kat
0ofapd TpaupaTIopo.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TpOMoO, yia va acpalicere kat va oTnpitere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepr) Baon.
Kpatawvrac 1o ene€epyaldpevo KOPPATL HE TO XEPLT TAVW
070 0WHa oac, b oTabeporoleital Kat Prmopei va odnynoet
0€ anwAeLa Tou eAéyxou.

» 006nyeire To NAeKTPIKO EpyaAeio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHATLHOVO, OTAV auTo BpiokeTal oe
Aetroupyia. AlaQopEeTIKA UTIAPXEL KivOuvog va KAOTONTEL,
OTaV TO epYaA€io opNV®OEL 0TO enegepyalOEVo KOPHATL.

» Mn Balere Ta xépla cag 6TV amdépePn TWV
nplovibwv. Mmopel va TpaupaTioTeiTe oTa
TIEPLOTPEPOHEVT pEPN.

» Mnv mAavi(ere moté navew and peraAAika avrikeipeva,
Kapua i Bideg. Mmopei va umooToUv {nuta Ta paxaipta kat
0 a€ovag paxalptwv Kat va mpokahouv ETot augnpévoug
KpadaopoUc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} oupouAeuTeire TV TomKI) €Talpia MapoXi¢
€vépyerag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoUg pmopei va
0bnynoet o mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To Tpunnpa evog udpoowAiva
mipokaAel UMKEC (nuIEC.

» Kpardare Tnv mAdvn kata v epyacia mavrote €Tot,
woTe To méApa TG MAGVNG va akoupnd enineda navo
o1o eneéepyalOpHEVO KOPPATL. AlAQOQETIKA N TAGVN
umopei va Ao€eloet kal va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong me
umarapiag pmopei va e€éAGouv avadupiacerg ano Tnv
pnarapia. H pratapia propei va avagAeyei ij va
€ekpayei.AQroTe va uret pEoKOC AEPAC Kal EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ epinTwon mou €xeTe evoyAnoelc. Ot
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avaBupaoels umopei va epebicouy TIC aVAMVEUOTIKEC
060oug.

» Mnv avoiyete Tnv parapia. Yndpxet kivduvog
Bpayukukhaparoc.

» An0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLa iy
karoaBiéa i) and eZwTepiki) Goknon H0vapng pmopei
va unooTel {npud n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpa Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamnvou, TV kpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
umatapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo éToL mpooTateeTal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

(] TpooTtaretere TV pnarapia amé umepoAkég
O Oeppokpadiec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Jaa N Katuypaoia. Ymapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpaTog.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 cag XxEpla Kat ppovTileTe yia pia
aopali oTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital
aopahéaTepa, OTav TO KPATATE Kal Pe Ta Guo oac XEpLa.

I'Ieplvpucpn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilerg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéael nAektpomAntia, mupkayid kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia To MAAVIOHa ENdvw o€
otaBepn) emeavela UAkwv amod EuAo, . x. Sokaplav. Eivat
emonc katdAAnAo yia To omacipo akpwv Kabwe Kat yia To
Avolyua auAaKaoewv.

Anelkovi{oypeva oTolyeia
H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV QMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.
(1) Andppuwn pokavidiwy (emhekTika 6e€a/aptotepd)
(2) MeptoTpepopevo koupmi yia T pUOHLON Tou BaBoug
mhaviopatog
(povwpévn emeavela Aapng)
(3) KAipaka paBouc mhaviopatog
(4) MoxAd¢ aMaynic Tng katelBuvong andpeyng Twv
poKavIOIwV
(5) KAeibwpa evepyomoinanc Tou dtakormm On/Off
(6) Awakommng On/Off
(7) Mnarapia®
(8) TIAqKTPo amacpahiong e pnatapiac®
(9) AuldkiaV
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(10) MéApa mhavng

(11) Xewpohapn (povwpévn empaveta Aapng)

(12) K\eibi eowtepikol e€aywvou

(13) Kepahn paxatptov

(14) E€aptnua oloyEng yia To paxaipt mavng

(15) Biba oTepéwaong Tou paxatplol Tng mavng

(16) Mayxaipt mavng HM/TC?

(17) Elkapnrog swAfvac avappdenong (& 35 mm)”

(18) Xdakoc okovnc/pokavidipy”

(19) 06nyoc tapaMirwv?

(20) KAipaka yia To mdroc matoUpac®

(21) Ma&padt otabepomoinong yia Tn pUOULGN Tou MAGTOUC
¢ matopac”

(22) Biba otepéwaonc yia Tov 0dnyo mapaAMAAwV/ywVIako
06nyo”

(23) Twviakog odnyoc”

(24) TaEpadt otaBeporoinong yia puduton Tne ywviac”

(25) Biba oTepéwon yia Tov 08ny6 BaBoug natoupac”

(26) 06nyoc Baboug matoupac?

A) Efapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXOVTaL 0T 6TAVTap cuokeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpaTtwv.

Texvika oTotxeia

MAdvn GHO 18V-LI

Kwbkog aptbuog 3601EA03..

OvopaoTIKN Taon Vv 18

OvopaoTikoe apBpog otpo@v®  min' 14.000

BaBog mhaviopartog mm 0-1,6

BaBo¢ matolpag mm 0-8

MéyioTo mAGTo¢ mAaviopaTtog mm 82

Bdpog katd EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014°

YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35

niepBAMovTog KaTd Tn GpopTIoN

Emrpenopevn Oeppokpacia “C -20...+50

nepIBaMovToc Kata T

Aetroupyia® kat oe mepinTwon

amnobrKeuonc

YUVIOTOHEVEC UNATAPIEC GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V
12.0Ah.

B) Avdahoya pe T Xpnolponoloupevn pnatapia
C) Tleptoptopévn oxuc oTig Beppokpaoieg <0 °C

MAnpogopiec yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopEéveg KaTa

EN 62841-2-14.

H otaBpiopévn A nxnTiki oTadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
ieonc 85 dB(A), otabun nxnTkn¢ toxuoc 96 dB(A).
Avaopdiea K = 3 dB.

dopdre npocTacia akoig!

TUvoAKES Tiég TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kal avaopadiela K umoloyiopéveg
kata EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T eknopmmic 6opuou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
pta Tunootnpévn p€Bodo PETPNONGE Kal Umopouv va
xonotuomnoin6olv oTn oUYKELoN TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong kataANnAeg yla pia mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXMOpTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy KAt Tir EKMOUTNG
BopUfou avtimpoownelouv TIG BACIKEC XN TELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepiMTwaon OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpormoinBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apThaTa 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOWN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIka TNV eKnopnt kpadaoumy kat
BopUfiou Katd Tn ouvoAkn) 61dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
I'a TV aKPILBR EKTIUNGN TWV EKMOUNWVY KpadaoH®V Kat
BopUfou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umown Kat ot
XpOvoLKaTA TN 61apKEL TV OToiwv To epyaAeio eival
QTIEVEQYOTIOINKEVO 1 AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TPAyHATIKOTNTA va XpnolyoroleiTal. AuTo pmopei va Jelwoet
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopUou katd ™
ouvoAKr Slipkela Tou xpovou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv oL EMMTHOELS TWV KPAOACHWY, TPEMEL
va kaBopilete oupnAnpwpaTika p€Tpa acpaleiac yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWV TOU XpNoloNolEiTe,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWY, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaclav.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
nipv and KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaif Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaorn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

dopmion pratapiag (BAéne eova A)

» XpnoLHOMOLEiTE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika ototxeia. Movo autol ol popTIOTEC Elval
€VapUOVIoPEVOL e TV pmaTapia vtwv ABiou (Li-lon) mou
Xenotgornoleirat oto nAekTpIKS 0ag epyaAeio.

Ynodew€n: H pmatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Ma

va egaopaioete Ty mArpn oxU TG unatapiag mpénet va Tnv
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(QOPTIOETE GTOV POPTIOT TPV TNV XPNGLHOTIOIGETE YIa TTPWTN

opa.

H pmatapia vTwv Aibiou umopel va popTioTel omoTednoTE,

Xwpic va pelwdei n dtapketa {wrc. H Glakorr Tng popTiong 6e

BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvtwv Mbiou mpootateletal pe To oloTnpa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

ano@opTLon. Xe mepintwon ddelag pnatapiag

QTIEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PETW EVOG

KukAwpatog mpootaoiac: To e€dpTnpa 6ev Kiveital méov.

» Meta TV auTOpaTN AMEVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov Siakomrn ON/
OFF. H pmatapia pmopei va unoatei {nuta.

la va agatpéaete TV pnatapia (7) marrote To MARKTPO

amao®aAiong (8) katTpapn&re Tnv pmatapia mpog Ta KaTw €€w

arno 70 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe ebw Kapia

Bia.

To anapaitnTo yia Tnv aayr Tou paxatplot Tng mavng kAeidi

€owTeplkoU e€aywvou (12) BpiokeTal anobnKeupévo aTo

€0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou kal ipémeL va puAdyeTat

navToTe kel (BAEMe elkova A).

TMpooétte Tic uobeitelc amoouponc.

*Evéeign Tng karaoracng popTIoNg TG parapiag
Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tng
KataoTaong eopTIoNG eivat SuvaTh HOVO € TEPINTWON
akivnTomoinong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TlaTnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEn TNC KATAoTaoNC GOPTIONG
1) &2, Y10 va eUPavioeTe TNV KataoTaon opTionc. Auto
elvat emiong 6uvato o€ MepinTwon mou éxet apatpedei n
unatapia.

‘OTav Peta 1o NATnPa Tou MARKTPOU yia TNV évOeién Tng
kataoTaong eopTiong 6ev avafel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL VA AVTIKATAOTABEL.
Tonog pmarapiag GBA 18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

Yuvexne avappévo ewe 3x mpdovo 60-100 %
Yuvexne avappévo ewe 2x mpdovo  30-60 %

Yuvexne avappévo we 1x npaowvo 5-30%
0-5%

Avafoopnvov gwg 1x mpdcivo

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

dwrodiodot (LED) XwpnTiKoTnTA

YUVeXmE avappévo ewe 5x mpdavo  80-100 %
YUuvexmg avappévo euc 4x mpdovo 60-80 %
YUvexwe avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %
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dwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

Yuvexne avappévo owe 2x mpdovo  20-40 %

Yuvexne avappévo we 1x npdowvo 5-20%
AvaPoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

AA\ayi) Twv paxaptov mAavng

» Tpoooxr kard Tnv aAAayi Twv paxaipv Tng mAdvng.
Mnv macere Ta paxaipia Tng mMAGVNG ano Ti¢ aKpPé
Kom|¢. MMopEl va TPAUKATIOTEITE OTIC KOPTEPEC AKHEC
KOTIAG.

Xopnotporoleire povo yvnota Besch payaipta mavng HM/TC.

To payaipt anod okAnpopéralo (HM/TC) éxel 2 KOWEIC Kat

unopei va avaoTpagel. ‘0tav kat ot 600 akpEg Komng eivat

OTOHWYEVEC, Mpemel va aMaget To paxaipt Tng mAavne (16). To

paxaipt mavng HM/TC Gev emrpénetat va EavatpoxioTel.

AnoouvappoAdynon Tou paxatptot Tng mAavng

(BAéme ewova B)

['a TNV avacoTpoQr ) TNV QVTIKATACTAGN TOU Haxatplol Tng

mhavng (16) yupiote Tnv ke@aAn Twv payatplav (13), péxptva

eivatmapaAAnAn pe 1o méApa Tne mhavng (10).

@ Alote Tic 2 Bidec otepéwanc (15) pe To KAelbi
eowTeplkoU efaywvou (12), mepimou 1-2 neploTpo@éc.

@ 'Otav eivat anapaitnto, AUoTe To €€dpTnua oloplyEnc
(14), xrunwvrac To ehapa e éva katdAnho e€aptnua,
m.X. pa E0Avn ogrva.

© InpwEre pe éva KoppdttEuAou To paxaipt Tng mAdvne (16)
mhayla éEw amod Ty Ke@an Twv payaiptav (13).

ZuvappoAoynon Tou paxaiptol Tng mAavng

(BAéme ewova C)

Xapn oto auAdki 06nyod Tou paxatplol T TAGvNg KaTa Ty
aMayn A Tnv avaoTpo@r Tou e€aopalileTal mavtoTe pia
opoLopop®N pUBULoN Uyouc.

'Otav eival anapaitnTo, kabapiote TNV €5pa Tou paxalplol oTo
etaptnua oloyéng (14) katto paxaipt Tng mAavng (16).
Kara tnv TonoBérnon Tou paxatptot Tng mAavng mpooétTe, va
ebpaletalTo paxaipt ayoya otov 06nyo umodoxng Tou
etaptnuartoc ouogtyénc (14) kat va eubuypappilerat oomeda
JE TNV MAEUPIKN aKun Tou mow méApatog e mAavng (10). £1n
ouvéxela oifTe TI¢ 2 Bidec otepéwonc (15) pe To kheldi
€owTepIKoU e€aywvou (12).

Ynodew&n: Mo T Béon oe Aetroupyia eAéyEre T oTabepr)
nipocappoyn Twv Bdwv otepéwang (15). M'upiote TNV KEPaAn
Twv paxaiptwv (13) pe To xépt kat fePatwbdeire, 6TLTO payaipt
Tne nAavng Sev akoupnd moubevad.

Avappopnon okovnc/ypeliov

H okovn and oplopéva UAKa. . X. and poAufdouxec umoyiec,
ano PepIKa €ibn EUAou, amd opuKTA UAKA Kat amod péTaMa
unopei va eivat avBuylewvr. H enagr e Tn okovn f/katn
€10mvon TNC Umopei va mpokaAéoel aMepyIkée avTipacelc i/
Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpRaTn ) TUXOV
TIAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry
o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe
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S10popa oupmANEWHATIKA UAIKA TTOU XpnatyonololvTal aTnv
katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKG
péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETAL HOVO OE
€l61ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnatgoroleirte katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappodenan.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe PAOKES AVATVEUOTIKNG
mpooTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAELC MOU LoXUOUV OTN XWPa 0aC yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

KaBapilete Tv anmdppiyn Twv pokavidlwy (1) TakTikd. Ma Tov

KaBapIoPO HLaC pEayHEVNC AndPELYNC TWV POKAVIBIMY

xenotyoroloTe €va kataAMnAo pE€ao, T.x. €va KoppdTt Ao,

TIEMEOWEVO aépa KATT.

» Mn Balete Ta Xépla oag oTnV amoPEWYN TWV
nplovibwv. Mmopel va TpaupaTioTeiTe oTa
TEPLOTPEPOLEVA PEQN.

la va e€aopalioeTe pia AplLoTn avappoenan XpNoLUoTOLETE

TIAVTOTE pita eEWTEPIKN avappO®nan f évav 6ako okovng/

POKaVISIWV.

EZwtepiki) avappopnon (BAéme ewova D)

Y70 OTOWIO ANOPPIWNC TWV POKAVIBIOV Pmopei va TomoBeTn el
Kat and Tic 6uo MAEUPEC Evag EUKAUTTOC GwARvac
avappopnane (@ 35 mm) (17) (e€aptnua).

Yuv6EaTe Tov elKapmTo cwAnva avappoenonc (17) pe évav
anoppo@nTipa okovng (e€apTnua). Mia emokomnon yia
oUv6ean oe HLapopeTIKOUC amoppoPnTNPES oKovn Oa Bpeite
070 TEAOG AUTWV TWV 0ONYLMV.

0 amoppo®nTNPaAc oKOVNC PEMeL va eivat KataAAnAog yia 1o
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL

la v avappoenon 1taitepa avBuylewvng, KApPKIVoyovou fy
Enprc okovNg pémeL va XpnoLpomolLeiTe ELOIKOUG
amopPOPNTNPEG OKOVNC.

Autoavappopnon (BAéne ewova D)

ITIC HIKPOTEPEC EPYAOIES UMOPEITE VA OUVOEDETE EVaV GAKO
okovne/pokavidiwv (e€aptnua) (18). TomoBetroTe To oTOUI0
TOU GAKOU OKOVNC 0TaBEPG 0TV amopeLyn TwV POKavISImV
(1). Abeialete Tov adiko okovne/pokavibiwv (18) éykaipa, yia
va Slatnpeitat tbavikn n cuMoyn Tg oKovNnG.

EmAeyopevn anoppupn pokavidiov

Me tov poxAo alaync (4) pmopei n anodppwn Twv meLoviSiwv
(1) va aMagetmpoc Ta 6e€ia r mpog Ta aplotepd. MéeTe Tov
HoxAo aMaynic (4) mavtoTe péxpl Tnv acpaAion atnv TEAKR
Béon. H emAeypévn katelBuvon anodpplyng Twv poKavidlov
@aivetal he éva oUpBoAo BEAoug mavw atov poxAd aMayric

(4).

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tng pnarapiag

TomnoBetioTe T gopTiopévn pmatapia (7) otnv umoboxr Te
pnatapiag, péxpt va aopalioet alobnTd kat va BpiokeTat
1o6meda pe v umodoxn.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpLoTeite Tov Slakomn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a n B€on oe Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou ompwéTe

mpwTa To KA€ibwpa evepyoroinonc (5) kat matioTe oty

ouvéxeta Tov Stakommn On/Off (6) kat kpatriaTe Tov

TaTNUEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnoTe

Tov Slakomm On/Off (6) eAeliBepo.

Ynobewdn: MNa Aoyoug aopaleiac 6ev pmopei o 6lakontng On/

Off (6) va k\elbwOel, aAa mpénet kard T S1dpkela TG

AetToupyiag va KpaTIETAL GUVEXWC TTATNHEVOC.

'ApeGo Pppévo

'Eva evowpatwpévo GPeco GpEVo OUVTOUEUEL TO XpOVO
TIEPLOTPOPNC Tou GEova Tou payalplol PeTa Tn B€on Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou ekTOC AetToupyiac.

PUOpion Tou Badouc mAavioparog

Me To mepIoTPoPIKO Koupi (2) pmopei va pubptoTei To faBog
mhaviopatoc ouvexne and 0-1,6 mm pe T fondeta Tng
kAipakag Baboug mhavioparog (3).

Ynobeielg epyaoiag

Awdikacia mAavieparog

PuBpiote o emBupnTd Baog mAaviopaTog Kat akoUKTRoTE TO

NAEKTEIKO epyaAeio pe TO PMPOaTIVO PEPOC TOU MEAUATOG TN

mhavng (10) mavw oo enegepyaldpevo KoppdTL.

» 00nyeire To NAeKTPIKO epyaleio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHATLHOVO, OTAV aUTO BpiokeTal oe
Aetroupyia. Ala@opeTIKG unapyel Kivouvog va KAOTONoEL,
OTaV TO epYaA€io opnVaoeL 0To enegepyalOEVO KOPHATL

Evepyorolnote 1o nAeKTPIKO €pYaA€io kat 06nynoTe To pe

opolopop®n Mpowdnon endvw otnv mpoc enetepyacia

EMeavela.

l'a va meTUyeTe UYPNANC MOLOTNTAC EMPAVELEC, Va ePYALEDTE

HE eAaxLoTn MPowBNoN, ACKWVTAC TNV TIEETN OTO KEVTPO TOU

néAyaTog Tne mAavng.

'Otav enetepyaleade okAnpd UAKA, 1. X. okAnpo EUAo, kabwg

kat 6Tav mhavileTe pe To péyloto mAGToc maviopatoc, TOTE

oubpilete eAaxota a6n mhaviopatog kat eAATTOVETE TV
npowBnaon Tg mAdvne.

H moAU peydAn mpowBnon HELwVEL TNV MOLOTNTA TNG EMPAVELAQ

Kat pmopet va 06nynaoetL oe ppayn Tne andpeLyng Twv

POKAVIOIV.

Movo ko@Tepd payaipta €xouv uwnAi anddoon Ko Kat

nPOOTATEUOUV TO NAEKTPLKO €pYaAEio.
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®aArookoypo akpav (BAéne ewova E)

Ta auAdkia V mou undpxouv aTo pmpooTvo méAua Tng mAdvng
EMTEEMOUV TO YPrYOPO KAl PUATGOKOWILO TWV OKUGV TOU
enefepyalOPEVOU KoPHaTIOU. XpnolpomoleiTe To auAdkL V mou
avahoyei ato emBupnTo mAdtog Aofotunonc. MNa va o
emTUxeTe O€oTe TV MAGVN pe To auAaKLY enavw oTnV aKn
Tou enefepyalOpevou KoppaTiol Kat 0dnynaTe TV KaTd Hikocg

NG akpAG.
a Xpnowonotodpevo Awdotacn Q
I auAdiku (mm)
aL Kavéva 0-2,5
HIKPO 1,5-4,0
:\“\ peoaia 2,0-4,5
peyaho 3,0-5,5

MAdviepa pe 06nyé mapaAAiAwv/ywviako odnyo (BAéme
ewkoveg F-H)

YuvappoAoynate Tov 06nyo napaMinAwv (19) 1 Tov ywviako
06nyo (23) kabe popa pe T Pida otepéwanc (22) oto
NAeKTPIKO epyaleio. YuvappoloynoTe avaloya pe Ty epyacia
Tov 06nyo6 Baboug matolpag (26) pe T Pida oTepéwanc (25)
070 NAEKTPIKO epyaAeio.

Nuate To na&padt otabepomoinong (21) kat pubpioTe To
emBupnTo mhatoc natoUpac otnv kAipaka (20). LeiEre Eava
1o napadt otabepomoinong (21).

PuBpioTe avrioTotxa To emBupntd fabog matoupac pe Tov
06nyo Babouc marolpag (26).

ExteAéoTe T 6ladikaoia mAaviopaTog mOAEC popég Tn pia
HETa TRV AMN péxpt va emTuxeTe To emBupnTo BABog
natoupac. Odnyeire Tnv mAavn, mMECOVTAC Ty amo Ta mAdya.

Ao&oTunon pe ywviakoé odnyo

Kata m Ao&oTunon oe
naToUpec Kat EMPAVELES
\0_450 pUG'LJiOTGE mv anopoi'mm

ywvia kAiong pe Tn pubpion
G ywviag (24).

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» Agatpeire TV pmatapia amo 1o nAekTpIkO epyaleio
Tipv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aptnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou 6lakomtn ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kKaBapi kardeTaon ya va
umopeire va epyaleode kaAd kat pe acpaAeta.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyig

H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
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kaBag kat yia Ta avriotola avtaAAaKTIKG. ZxEdia
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeite emiong kaTw anod: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 0AC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EaPTAUATE TOUC.
A®oTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TV
mvakida TUmou Tou TPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Metagopa

Ot neplexopeveg pmatapieg VTV ABiou UTOKEVTAL OTIG
anarrnoelc Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umatapieg ymopouv va
peTagepbolv 061kwG and To xprotn xwpig AAAoug 6poug.
'OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal armo TeiToug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S1apopec 161aITEPEC AMAITATELC Yid T CUOKEUAGIa KalTn
onuavon. Edw mpémel, katd TV mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAng va {nTnoei omwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yla emkivouva ayaba.

AnooTéAMeTE TIC pmaTapieg povo oTav To mepiPAna eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMaPEC e KOMNTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH Va
HNV KOUVIETaL Péaa oTn cuokeuaotia. MapakahoUpe va
AapBavere emiong umoyn oag Kal TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slatagelc.

Anooupon

X

Movo yia xapeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAEKTPIKA epyaleia kal oUPQwva pe TNV Evpwraikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAaGEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Ta nAekTpiKd epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTNUATA KAl 0L CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO P0G TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYAAEia Kal TG
unaTapiec oTa anopeiypaTa Tou omTou oag!

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd, Zehiba 79).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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>

>

kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

>

>

>

>

>

Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Planyalar icin giivenlik talimati

» Elaletini elinizden birakmadan dnce kesicinin
durmasini bekleyin. Acikta donen bir kesici yiizeye
temas edebilir ve kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar
gorehilir ve yiiksek titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Planyayi her zaman planya tabani is parcasina sikica
oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya agilanma
yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kiris ve kalas gibi sert ahsap
malzemelerin planyalanmasi icin tasarlanmistir. Kenarlarin
ve yivlerin pahlanmasi igin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Talas atma yeri (istege gore sagda/solda)
(2) Talas derinligi ayar icin déner diigme
(izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Kesme derinligi skalas
(4) Talas cikis yonii icin ayarlanabilir kol
(5) Acma/kapama salteri emniyeti
(6) Agma/kapama salteri
(7) Ak
(8) Akii kilit agma tusu®
(9) Voluklar
(10) Planya tabani
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) icaltigen anahtar
(13) Bigak kafasi
(14) Planya bicag icin germe elemani
(15) Planya bigagi icin sabitleme civatasi
(16) HM/TC planya bicag!"
(17) Emme hortumu (& 35 mm)”
(18) Toz/talas torbas!”
(19) Paralellik mesnedi®
(20) Oluk genisligi skalasi”
(21) Oluk genisligi ayari sabitleme somunu®
(22) Paralellik mesnedi/acil mesnet icin sabitleme
civatas!”
(23) Acili mesnet?
(24) Agayar! icin sabitleme somunu®
(25) Oluk derinligi mesnedi icin sabitleme vidasi"
(26) Oluk derinligi mesnedi®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

)

)

Teknik veriler

Planya GHO 18V-LI

Malzeme numarasi 3601EA03..

Anma gerilimi Vv 18

Bostaki devir sayisi” dev/ 14000

dak

Kesme derinligi mm 0-1,6

Oluk derinligi mm 0-8

Maks. planya genisligi mm 82

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-3,4

uyarinca agirhk®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam 1 0..+35

sicakligi

Depolama ve calisma sirasinda” 1 -20...+50

izin verilen ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 12.0Ah ile dlciilmiistiir.
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-14 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-14 uyarinca belirlenmektedir

a, <2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢tide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
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bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi (bkz.: Resim A)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
aki hasar gorebilir.

Akiiyii (7) cikarmak icin bosa alma diigmesine (8) basin ve

akiiyd elektrikli el aletinin altindan ¢ekerek ¢ikarin. Bunu

yaparken zor kullanmayin.

Planya bicagi degistirme icin gerekli olan Allen anahtari (12)

elektrikli el aletinin i¢ kismindadir ve her zaman orada

muhafaza edilmelidir (Bakiniz: Sek A).

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Strekli1sik 3x yesil 60-100 %
Stirekli1sik 2x yesil 30-60%
Stirekli1sik 1x yesil 5-30%
Yanip sénen isik 1x yesil 0-5%

Tiirkce |83

Akii tipi ProCORE18V...
LW

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 5x yesil 80-100 %
Stirekli1sik 4x yesil 60-80%
Siirekli1sik 3x yesil 40-60%
Stireklisik 2x yesil 20-40%
Siirekli1sik 1x yesil 5-20%
Yanip sénen isik 1x yesil 0-5%

Planya bicaginin degistirilmesi

» Planya bicaginin degisimi sirasinda dikkat edilmelidir.
Planya bicaklarinin kesici kenarlarindan tutmayin.
Kesici kenarlar yaralanmalara neden olabilir.

Sadece orijinal Bosch-HM/TC planya bicaklari kullanin.

Sert metal planya bigagi (HM/TC) 2 kesici kenara sahiptir ve

ters cevrilebilir. Her iki kesici kenar da kérelmisse, planya

bicagi (16) degistirilmelidir. HM/TC planya bigag

bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (bkz.: Resim B)

Planya bicaginin (16) ters cevrilmesi veya degistirilmesi icin
bicak kafasini (13), planya tabanina (10) paralel konuma
gelene kadar dondiiriin.

@ 2 sabitleme vidasini (15) alyan anahtar (12) ile yakl.
1-2 tur dondiirerek sokiin.

@ Gerekirse germe elemanini (14) uygun bir aletle
(6rnegin bir ahsap takoz) hafifce vurarak gevsetin.

© Birahsap pargasi ile planya bigagini (16) yan taraftan
iterek bicak kafasindan (13) cikarin.

Planya bicaginin takilmasi (bkz.: Resim C)

Planya bigaginin kilavuz yivi sayesinde degistirme veya ters
cevirme sirasinda her zaman dengeli bir yiikseklik ayari
saglanir.

Gerekirse germe elemaninin (14) bigak yuvasini ve planya
bicagini (16) temizleyin.

Planya bigaginin takilmasi sirasinda, germe elemani baglanti
yerine (14) sorunsuz bir sekilde oturmasina ve arka planya
tabani yan kenari (10) ile ayni hizada olmasina dikkat edin.
Ardindan 2 sabitleme civatasini (15) i¢ altigen anahtar (12)
ile sikin.

Not: Aleti calistirmadan 6nce sabitleme civatalarinin (15)
gevsek olup olmadigini kontrol edin. Bicak kafasini (13) elle
dondiiriin ve planya bigaginin hichir yere siirtinmediginden
emin olun.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
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neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Talas ¢ikisini (1) diizenli olarak temizleyin. Tikali talas

cikisinin temizlenmesi icin uygun bir alet kullanin, 6rnegin bir

ahsap parcasl, basingli hava vb.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum emis giiciiniin saglanmasi icin her zaman bir harici

emme tertibati veya toz/talas torbasi kullanin.

Harici emme tertibati (bkz. resim D)

Talas ¢ikisinin her iki tarafina da bir emme hortumu (cap

35 mm) (17) (aksesuar) baglanabilir.

Emme hortumunu (17) bir tozemme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriintisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dahili emme tertibati (bkz. resim D)

Kiiclik capli islerde bir toz/talas torbasi (aksesuar) (18)
baglayabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu ilgili talas ¢ikisina (1)
sabitleyin. Toz/Talas torbasini (18) dogru zamanda bosaltin
ve toz tutma kapasitesinin optimum kalmasini saglayin.
Secilebilir talas cikisi

Saptirma kolu (4) ile talas cikisi (1) saga veya sola
konumlandirilabilir. Saptirma koluna (4) her zaman yerine
oturana kadar bastirin. Segcilen talas ¢ikis yoni, saptirma
kolundaki bir ok sembolii (4) ile gosterilir.

isletim

Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj olmus akiiyi (7) hissedilir bicimde kavrama yapincaya
ve yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar aki yuvasina
itin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin once kapama

emniyetine (5) sonra agma/kapama salterine (6) basin ve

salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (6)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

Bosta calisma freni

Alete entegre bosta ¢alisma freni elektrikli el aletinin
kapanmasindan sonra bigak milinin serbest doniiste donme
stiresini kisaltir.

Kesme derinliginin ayarlanmasi

Doner diigme (2) ile kesme derinligi 0-1,6 mm arasinda
talas derinligi skalasi (3) yardimi ile kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Planya islemi

istediginiz kesme derinligini ayarlayin ve elektrikli el aleti

planya tabaninin 6n bolimini (10) is parcasina

konumlandirin.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is par¢asina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve dengeli bir ilerleme ile islenecek

yiizeyde hareket ettirin.

Yiiksek kalitede ytizeylerin elde edilmesi i¢in sadece disiik

ilerleme ile hareket edin ve baskiyi planya tabaninin orta

noktasina uygulayin.

Sert malzemelerin (6rnegin sert ahsap) islenmesi sirasinda

ve maksimum planya genisligine ulasildiginda, sadece diisiik

kesme derinliklerini ayarlayin ve gerekirse planya
ilerlemesini azaltin.

Asiriilerleme ile calisiimasi, yiizey kalitesini diisiiriir ve talas

cikisinin hizli bir sekilde tikanmasina neden olabilir.

Sadece keskin planya bicaklari iyi kesim giicii saglar ve

elektrikli el aletini korur.

Kenarlarin pahlanmasi (Bakiniz: Resim E)

On planya tabaninda bulunan V oluklari, is parcasi
kenarlarinin hizli ve kolay bir sekilde pahlanmasini saglar.
istenen pah genisligine bagli olarak uygun V olugunu kullanin.
Bunun icin planyanin V olugunu ilgili is parcasi kenarina
konumlandirin ve bu hiza boyunca hareket ettirin.

<i>| Kullanilanoluk  Olgii a (mm)
_ Yok 0-2,5
at é § Kiigiik 1,5-4,0
Orta 2,0-4,5
:ﬁ Biiyiik 3,0-5,5
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Paralellik mesnedi/Acili mesnet ile planyalama (bkz.
resimler F-H)

Paralellik mesnedini (19) veya acili mesnedi (23) ilgili
sabitleme civatasi (22) ile elektrikli el aletine monte edin.
Kullanima bagli olarak oluk derinligi mesnedini (26)
sabitleme civatasi (25) ile elektrikli el aletine monte edin.
Sabitleme somununu (21) gevsetin ve istenen oluk
genisligini skalada (20) ayarlayin. Sabitleme somununu (21)
tekrar sikin.

istenen oluk genisligini, oluk derinligi mesnedi (26) ile uygun
sekilde ayarlayin.

istenen oluk derinligine ulasilana kadar planya islemini
tekrarlayin. Yandan baski uygulayarak planyalama yapin.

Acil mesnetiile inceltme

Oluklarin ve yiizeylerin
inceltilmesi sirasinda gerekli

—450°| eéim acisini ilgili agi ayari
\0 5 (24) ile ayarlayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanligi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya
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Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Bosch Power Tools
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86 | Polski

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye

iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri donistim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
doniistim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 86).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek

dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem narzedzia nalezy zaczekac, az n6z
sig zatrzyma. Odstoniety i obracajacy sie néz moze zaha-
czy¢ o powierzchnie, powodujac utrate kontroli nad na-
rzedziem i powazne obrazenia.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace si¢ elementy.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych metal,
gwozdzie lub Sruby. Moze to spowodowac uszkodzenie
noza i watu nozowego, a takze zwigkszenie poziomu
drgan.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Podczas obrobki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabiane-
go materiatu. W przeciwnym wypadku strug mégtby sie
przechyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowo-
dowac obrazenia.
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

A0 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do strugania na twardym
i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek lub
desek. Moze by¢ takze stosowane do ukosowania krawedzi i
wregowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wyrzutnik wiéréw (na prawa lub lewa strone)

(2) Gatka do regulacji gtebokosci strugania
(powierzchnia izolowana)

(3) Skala gtebokosci strugania

(4) Dzwignia do przestawiania kierunku wyrzutu widréw
(5) Blokada wiacznika/wytacznika

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Akumulator”
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(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(9) Rowki typuV

(10) Podstawa struga

(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(12) Klucz szesciokatny

(13) Gtowica nozowa

(14) Element mocujacy noza

(15) Sruba mocujaca noza

(16) N6z z weglikéw spiekanych (HM/TC)"

(17) Waz odsysajacy (& 35 mm)”

(18) Worek na pyt/wiéry”

(19) Prowadnica réwnolegta”

(20) Skala szerokosci wregowania®

(21) Nal:)retka ustalajaca do regulacji szerokosci wregowa-
nia

(22) S;)ruba mocujaca do prowadnicy rownolegtej/katowe-
J

(23) Prowadnica katowa"

(24) Nakretka ustalajgca do regulacji kata”

(25) SruAlJ)a mocujaca ogranicznika gtebokosci wregowa-
nia

(26) Ogranicznik gteboko$ci wregowania®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)

)

Dane techniczne

Strug GHO 18V-LI

Numer katalogowy 3601EA03..

Napiecie znamionowe V 18

Predkos$¢ obrotowa bez obcig- ~ min™ 14000

zenia”

Gtebokos¢ strugania mm 0-1,6

Gtebokos¢ wregowania mm 0-8

Maks. szerokos$¢ strugania mm 82

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re 01:2014"

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
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Strug GHO 18V-LI
Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem
ProCORE18V 12.0Ah.

B) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-14.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (7) nacisnac przycisk odbloko-

wujacy (8) i pociggna¢ akumulator do dotu, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Niezbedny do wymiany noza klucz szesciokatny (12) jest

umieszczony we wnetrzu elektronarzedzia i powinien by¢ za-

wsze tam przechowywany (zob. rys. A).

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisnac¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub as,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 0-5%

Wymiana nozy

» Zachowac ostroznos¢ przy wymianie nozy. Nie chwy-
tac nozy za krawedzie tnace. Istnieje niebezpieczen-
stwo skaleczenia sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych n6z (HM/TC) ma dwie kra-

wedzie tnace i mozna go stosowac dwustronnie. W przypad-

ku stepienia obu krawedzi tnacych nalezy wymienic¢ n6z

(16). Nozy wykonanych z weglikw spiekanych (HM/TC) nie

wolno ostrzyc¢.

Demontaz noza (zob. rys. B)

Aby odwrdci¢ lub wymieni¢ n6z (16), nalezy obrécic gtowice

nozowg (13), az znajdzie sie ona w pozycji réwnolegtej do

podstawy struga (10).

@ Poluzowac obie $ruby mocujace (15) za pomoca klucza
szesciokatnego (12) (ok. 1-2 obroty).

® W razie potrzeby element mocujacy (14) mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

©® Zapomocy kawatka drewna wysunac¢ w kierunku bocz-
nym noz (16) z gtowicy nozowej (13).

Montaz noza (zob. rys. C)

Réwnomierna regulacja wysokos$ci noza przy wymianie lub
zamianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny
rowek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

W razie potrzeby nalezy oczysci¢ osadzenie noza w elemen-
cie mocujacym (14), jak réwniez sam néz (16).

Podczas montazu noza nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt on do-
brze osadzony w prowadnicy elementu mocujacego (14) na
rowni z krawedzig boczna tylnej podstawy struga (10). Na-
stepnie nalezy dokrecic 2 Sruby mocujace (15) za pomoca
klucza szesciokatnego (12).

Wskazoéwka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby mocujace (15) sa dostatecznie
mocno dokrecone. Obréci¢ gtowice nozowa (13) reka i
upewnic sie, ze n6z swobodnie sie porusza, nie zahaczajac o
zadne elementy.

Polski|91

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytamilub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrobki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Wyrzutnik widréw (1) nalezy regularnie czyscié. Do czysz-

czenia zatkanego wyrzutu wiéréw nalezy uzy¢ odpowiednie-

go narzedzia, np. kawatka drewna, sprezonego powietrza
itp.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

Aby zagwarantowac optymalng wydajnos¢ odsysania, nalezy

zawsze stosowac zewnetrzne Zrédto odsysania pytu lub wo-

rek na pyt/widry.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. D)

Do wyrzutnika wiéréw mozna z obu stron podtaczy¢ waz od-
sysajacy (@ 35 mm) (17) (osprzet).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (17) do odkurzacza (osprzet).
Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. D)

W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/widry
(osprzet) (18). Zatozy¢ krociec worka na pyt na wyrzutnik
wiorow (1). Worek na pyt/widry (18) nalezy w pore oproz-
ni¢, aby zapewnic skuteczne odsysanie pytu.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Za pomoca dzwigni (4) mozna przestawic wyrzutnik wiorow
(1) na prawg lub lewa strone. DZwignie (4) nalezy zawsze
przesunac do konca, az zaskoczy w zapadce. Wybrany kieru-
nek wyrzutu widréw ukazywany jest na dzwigni (4) za pomo-
cg symbolu strzatki.

Bosch Power Tools

1609 92A5TN|(23.06.2020)



92 | Polski

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wiozy¢ natadowany akumulator (7) w uchwyt akumulatora
az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien
by¢ wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzig).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-

kade wtacznika/wytacznika (5), a nastepnie nacisnac wiacz-

nik/wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (6).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wacznik/wy-

tacznik (6) nie moze by¢ zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrébki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Hamulec wybiegowy

Whbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu watka

nozowego po wytaczeniu elektronarzedzia.

Ustawianie gtebokosci strugania

Za pomoca gatki (2) mozliwa jest bezstopniowa regulacja
gtebokosci strugania w zakresie 0-1,6 mm w oparciu o skale
gtebokosci strugania (3).

Wskazowki dotyczace pracy

Struganie

Ustawi¢ zadana gtebokos¢ strugania i oprzec elektronarze-

dzie przednig czescia podstawy struga (10) o element prze-

znaczony do obrdbki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny po-

suw.

Aby uzyskac wysoka jako$¢ obrdbki, nalezy zachowac jedy-

nie lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk

na podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w ra-
zie potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jakos$¢ obrébki powierzchni i mo-

ze prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika widréw.

Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrobki i zapobie-

gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. E)

Znajdujace sie w przedniej podstawie struga rowki typu V
umozliwiaja szybsze i tatwiejsze fazowanie krawedzi. W za-

lezno$ci od zadanej szerokosci fazy nalezy zastosowac odpo-
wiedni rowek. W tym celu nalezy umiescic¢ strug rowkiem ty-
pu V na krawedzi elementu przeznaczonego do obrébki i pro-
wadzi¢ go wzdtuz tej krawedzi.

<i>| Rowek Rozmiar a (mm)
[ R brak 0-2,5
aL é _E\ maty 1,5-4,0
Sredni 2,0-4,5
:\\ duzy 3,0-5,5

Struganie z wykorzystaniem prowadnicy rownolegtej/
katowej (zob. rys. F-H)

Zamontowac prowadnice réwnolegta (19) lub katowa (23)
za pomoca $ruby mocujacej (22) do elektronarzedzia. W ra-
zie potrzeby zamontowac ogranicznik gtebokosci wregowa-
nia (26) za pomoca $ruby mocujacej (25) do elektronarze-
dzia.

Odkreci¢ nakretke ustalajacg (21) i ustawi¢ zadang szero-
kos¢ wregowania na skali (20). Ponownie dokreci¢ nakretke
ustalajaca (21).

Ustawi¢ zadana gteboko$¢ wregowania za pomoca ogranicz-
nika gtebokos$ci wregowania (26).

Dokonac kilkakrotnie procesu obrébki, az do osiagniecia z3-
danej gtebokosci wregu. Strug nalezy prowadzi¢, wywierajac
nacisk z boku.

Ukosowanie za pomoca prowadnicy katowej

Podczas ukosowania wregéw
i powierzchni nalezy ustawic¢

\0_450 zadany kat skosu za pomoca

nakretki ustalajacej do regu-
lacji kata (24).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczego6lnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
7eX] kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 93).

Cestina| 93
Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hobliky

» Pied odlozenim naradi pockejte, nez se niiz zastavi.
Odhaleny rotujici niz se mize zaseknout do povrchu
a zpUsobit ztratu kontroly nebo vazné zranéni.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zpuisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nesahejte rukama do vyhazovace tfisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nikdy nehoblujte pfes kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a nozova hridel se mohou poskodit a vést
ke zvySenym vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Drzte hoblik pfi praci vzdy tak, aby pracovni deska
dosedala rovné na obrobek. Jinak se mize hoblik
vzpricit a vést k poranénim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k hoblovani dievénych materiali
na pevném podkladu, jako napf. tramG a prken. Hodi se i ke
srazeni hran a k drazkovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vyfukovani tfisek (volitelné vpravo/vlevo)

(2) Otocny knoflik pro nastaveni hloubky ibéru
(izolovana plocha rukojeti)

(3) Stupnice hloubky tbéru
(4) Prestavovaci packa sméru vyfukovani trisek
(5) Blokovani zapnuti vypinace
(6) Vypinac
(7) Akumulator”
(8) Odiistovaci tlacitko akumulatoru®
(9) Drazky ve tvaruV
(10) Plaz
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) Kli¢ na vnitini Sestihran
(13) NoZova hlava
(14) Upinaci prvek hoblovaciho noze
(15) Upevnovaci $roub hoblovaciho noze
(16) Hoblovaci nGiz HM/TCY
(17) Odséavaci hadice (& 35 mm)”
(18) Vak na prach/tfisky"
(19) Podélny doraz"
(20) Stupnice $itky drazky”
(21) Zajistovaci matice pro nastaveni $irky drazky”
(22) Upeviiovaci sroub pro podélny/ahlovy doraz"
(23) Uhlovy doraz”
(24) Zajistovaci matice pro nastaveni hlu®”
(25) Upeviiovaci $roub dorazu hloubky drazky”
(26) Doraz hloubky drazky”

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Hoblik GHO 18V-LI
Cislo zbozi 3601 EA03..

Bosch Power Tools
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Hoblik GHO 18V-LI

Jmenovité napéti \ 18
Otacky naprazdno® min’* 14000
Hloubka Ubéru mm 0-1,6
Hloubka drazky mm 0-8
Max. Sitka hoblovani mm 82
Hmotnost podle EPTA- kg 2,3-3,4
Procedure 01:2014%
Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meéfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 12.0Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-14.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni

vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator UplIné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se miize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitko

(8) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Kli¢ na vnitrni $estihran (12), ktery je nutny pro vyménu

hoblovaciho noze, je ulozeny uvnitr elektronaradi a mél by

tam byt vzdy uschovany (viz obrazek A).

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav

nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi

stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu

nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém

akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti

7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100%
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...
LED Kapacita

80-100 %
60-80 %

Trvale sviti pét zelenych
Trvale sviti Ctyfi zelené
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LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Vyména hoblovacich nozii

» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Nedotykejte se
feznych hran hoblovacich nozii. O ostré fezné hrany se
mizZete poranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HV/TC Bosch.

Hoblovaci ntiz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a Ize jej

obratit. Kdyz jsou obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci

ntiz (16) vyménit. Hoblovaci niz HM/TC se nesmi ostfit.

Demontaz hoblovaciho noZe (viz obrazek B)
Pro otoceni nebo vyménu hoblovaciho noze (16) otocte
nozovou hlavu (13) tak, aby byla rovnobézné s plazem (10).

@ Povolte 2 upeviiovaci Srouby (15) klicem na vnitrni
Sestihran (12) o cca 1-2 otacky.

@ Pokud je to nutné, povolte upinaci prvek (14) mirnym
poklepanim vhodnou pomtickou, napf. dfevénym
klinem.

® Pomoci kousku dreva vysunte hoblovaci nliz (16) do
strany z nozové hlavy (13).

Montaz hoblovaciho noze (viz obrazek C)

Diky vodici drazce hoblovaciho noZe je pfi vyméné, resp.
otoCeni zaru¢eno stejnomérné nastaveni vysky.

V pfipadé potreby vycistéte lizko noze v upinacim prvku
(14) ahoblovaci niiz (16).

Pfi montazi hoblovaciho noZe dbejte na to, aby byl dokonale
usazeny ve vodicim uchyceni upinaciho prvku (14) a byl
zarovnany s bocni hranou zadniho plazu (10). Poté utahnéte
2 upevnovaci Srouby (15) klicem na vnitni $estihran (12).
Upozornéni: Pred spusténim zkontrolujte fadné upevnéni
upeviiovacich $roubi (15). Ruéné oto¢te nozovou hlavu
(13) a zkontrolujte, zda hoblovaci ndz nikde nedre.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
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DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pravidelné Cistéte vyfukovani trisek (1). K ¢isténi ucpaného

vyfukovani trisek pouzijte vhodnou pomdicku, napr. kousek

dreva, stlaceny vzduch.

» Nesahejte rukama do vyhazovace tfisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

Pro zaruceni optimalniho odsavani vzdy pouzivejte zafizeni

pro externi odsavani nebo vak na prach/tfisky.

Externi odsavani (viz obrazek D)

Na vyfukovani tfisek Ize na obou stranach nasadit odsavaci

hadici (@ 35 mm) (17) (prislusenstvi).

Pripojte odsavaci hadici (17) k vysavaci (pfislusenstvi).

Prehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysavac musi byt vhodny pro hoblovany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Interni odsavani (viz obrazek D)

Pfi mensich pracich mizete pouZit vak na prach/tfisky

(prislusenstvi) (18). Nasad'te hrdlo vaku na prach pevné na

vyfukovani tfisek (1). Vak na prach/trisky (18) vcas

vyprazdnéte, aby bylo zachycovani prachu stale optimalni.

Volitelné vyfukovani tiisek

Pomoci prestavovaci packy (4) Ize vyfukovani trisek (1)

prepnout doprava nebo doleva. Prestavovaci packu (4)

stisknéte vzdy tak, aby zaskocila do koncové polohy. Zvoleny

smér vyfukovani tfisek je signalizovan symbolem Sipky na

prestavovaci pacce (4).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nabity akumulator (7) nasad'te do uchyceni akumulatoru

tak, aby citelné zaskodil a nevycnival.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (5) a poté stisknéte vypinac (6) a drZte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (6) uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodt nelze vypinac (6)

zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale

stisknuty.

Dohéhova brzda

Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh nozové hridele

po vypnuti elektronaradi.

Bosch Power Tools
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Nastaveni hloubky tibéru

Pomoci oto¢ného knofliku (2) Ize plynule nastavit hloubku
(béru 0-1,6 mm na stupnici hloubky dbéru (3).

Pracovni pokyny

Hoblovani

Nastavte pozadovanou hloubku Gibéru a nasad'te elektrické

naradi predni ¢asti plazu (10) na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho s rovnomérnym

posuvem pres hoblovany povrch.

Pro docileni kvalitniho povrchu pracujte jen s malym

posuvem a tlacte uprostied na plaz.

Pfi hoblovani tvrdych materialli, napr. tvrdého dreva, a téz

pfi vyuziti maximalni $itky hoblovani nastavte jen malou

hloubku tbéru a pfip. zmensete posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést

k rychlému ucpani vyfukovani trisek.

Pouze ostré hoblovaci noze zabezpecuiji dobry fezny vykon

a Setfi elektrické naradi.

Srazeni hran (viz obrazek E)

V prednim plazu se nachdzejici drazky ve tvaru V umoziuji

rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. Pouzijte

prislusnou drazku ve tvaru V podle pozadované Sirky srazeni.

K tomu nasadte hoblik drazkou ve tvaru V na hranu obrobku
avedte ho podél ni.

<i>| Pouzita drazka Rozmér a (mm)
R Z4dna 0-2,5
aL é ; Mala 1,5-4,0
Stredni 2,0-4,5
) Vel 3,0-5,5

Hoblovani s podélnym/ihlovym dorazem (viz obrazky F-
H)

K elektrickému naradi pripevnéte podélny doraz (19), resp.
Ghlovy doraz (23) upeviovacim sroubem (22). V zavislosti
na pfislusném pouZziti pfipevnéte k elektrickému naradi
doraz hloubky drazky (26) upeviiovacim Sroubem (25).
Povolte zajistovaci matici (21) a nastavte na stupnici (20)
pozadovanou $irku drazky. Zajistovaci matici (21) opét
utahnéte.

Odpovidajicim zplsobem nastavte pozadovanou hloubku
drazky pomoci dorazu hloubky drazky (26).

Nékolikrat provedte proces hoblovani, dokud neni dosazeno
pozadované hloubky drazky. Hoblik vedte s bocnim
pritlakem.

Ukosovani pomoci tihlového dorazu

Pri ukosovani drazek a ploch
nastavte pozadovany thel

\0_450 zkoseni pomoci nastaveni

thlu (24).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZzdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.
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Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prisluenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 98).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
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ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Bosch Power Tools
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy

nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pred poloZenim naradia pockajte, kym sa néz neza-
stavi. Nechraneny rotujlci ndz sa moze dostat do kon-
taktu s povrchom a sposobit stratu kontroly a zavazné
zranenie.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
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obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo6-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6z a noZovy hriadel by sa mohli poskodit a vy-
volat zvy$ené vibracie naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Pri praci drzte hoblik vZdy tak, aby hobl'ovacia plocha
dosadala naplocho na obrobok. Inak by sa mohol hoblik
zahranit a sposobit vam poranenie.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym prefa-
Zenim.

P

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim
obrabaného materialu na pevnt podlozku na hoblovanie, na-
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pr. hranolov a dosiek. Hodi sa aj na zraZanie hran a na dréz-
kovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Otvor na vyhadzovanie triesok (volitelne vpravo/vla-
Vo)

(2) Otocny gombik na nastavenie hibky zaberu
(izolovana tchopova plocha)

(3) Stupnica hibky zaberu
(4) Paka na prestvanie smeru na vyhadzovanie triesok
(5) Blokovanie zapinania pre vypinac¢
(6) Vypinac
(7) Akumulator”
(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(9) V-drazky
(10) Klzna pétka
(11) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(12) Kluc¢ s vnatornym Sesthranom
(13) Nozova hlava
(14) Upinaci prvok pre hoblovaci n6z
(15) Upevnovacia skrutka pre hoblovaci n6z
(16) Hoblovaci ndz HM/TC?
(17) Odsavacia hadica (& 35 mm)*
(18) Vrecko na prach/triesky”
(19) Paralelny doraz"
(20) Stupnica $irky drazky"
(21) Areta¢na matica na nastavenie $irky drazky”
(22) Upeviiovacia skrutka na paralelny/uhlovy doraz”
(23) Uhlovy doraz"
(24) Aretatna matica na nastavenie uhla”
(25) Upeviiovacia skrutka dorazu hibky drazky®
(26) Doraz hibky drazky”

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601EA03..
Menovité napatie \ 18
Volnobené otacky” min* 14000
Hibka zaberu mm 0-1,6
Hibka drazky mm 0-8
Max. hoblovacia Sirka mm 82
Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4
re 01:2014%
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Hoblik GHO 18V-LI

Odporicana teplota prostredia C 0az+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- C -20az +50
vadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 12.0Ah.
B) v zévislosti od pouZitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-14.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 85 dB(A); Groven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-14
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac. Akumuldtor by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo (8)

a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

KIi¢ s vnitornym Sesthranom (12) potrebny na vymenu

hoblovacieho noZa je umiestneny vnutri elektrického naradia

amal by sa tam odkladat vzdy (pozri obrazok A).

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelend ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelend ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
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LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Vymena hoblovacich nozov

» Pozor pri vymene hoblovacich nozov. Hoblovacie
noze nechytajte za rezné hrany. Ostré rezné hrany by
vam mohli sposobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hoblovacie noze Bosch HM/TC.

Hoblovaci ndz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné

hrany a je mozné ho otocit. Ked st obidve rezné hrany tupé,

musia sa hoblovacie noze (16) vymenit. HM/TC hoblovaci
noz sa nesmie ostrit.

Demontaz hoblFovacieho noza (pozri obrazok B)

Na obratenie hoblovacieho noZa (16) otacajte nozovi hlavu
(13), kym nebude paralelne s kiznou patkou (10).

@ Povolte 2 upeviovacie skrutky (15) kfti¢om s vnutor-
nym $esthranom (12) o cca 1-2 otocenia.

® V pripade potreby uvolnite upinaci prvok (14) lahkym
iderom vhodnym nastrojom, napr. drevenym klinom.

©® Kuaskom dreva vysunte hoblovaci n6z (16) nabok von
znozovej hlavy (13).

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok C)

Vd'aka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene,
prip. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite ulozenie noza v upinacom
elemente (14) a hoblovaci néz (16).

Pri montazi hoblovacieho noza dbajte na to, aby bezchybne
sedel v upinacom vedeni upinacieho prvku (14) a aby bol vy-
rovnany licujic s bocnou hranou zadnej klznej patky (10).
Nasledne pevne utiahnite 2 upeviiovacie skrutky (15) pomo-
cou klica s vnatornym Sesthranom (12).

Upozornenie: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i
st upevnovacie skrutky pevne utiahnuté (15). Pretocte ru-
kou nozov hlavu (13) a zabezpedte, aby sa hoblovaci néz
nikde nezachytaval.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.
Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na
oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).
Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-
nici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
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- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pravidelne Cistite vyhadzovanie triesok (1). Na vycistenie

upchatého vyhadzovania triesok pouzite vhodny nastroj, na-

pr. kisok dreva, stlaceny vzduch.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. M-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania vzdy pouzivajte

nejaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na prach/

triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Na vyhadzovanie triesok je mozné obojstranne nasundt od-
savaciu hadicu (@ 35 mm) (17) (prislusenstvo).

Odsavaciu hadicu (17) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie na rozne vysavace naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazok D)

Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) (18). Odsavaci natrubok vrecka na prach
pevne nasunte na vyhadzovanie triesok (1). Vrecko na
prach/triesky (18) vcas vyprazdnite, aby zostal optimalne
zachovany prijem prachu.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok

Pomocou prestavovacej paky (4) je mozné vyhadzovanie
triesok (1) prestavit doprava alebo dolava. Prestavovaciu
paku (4) zatlacte vzdy az po zaistenie do koncovej pozicie.
Zvoleny smer vyhadzovania triesok sa znazorfiuje symbolom
Sipky na prestavovacej packe (4).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Nabity akumuldtor (7) vloZte do rukovati tak, aby citelne za-

padol a aby licoval s povrchom rukoviti.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte

najprv blokovanie zapinania (5) a potom stlacte vypinac (6)

adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (6)

neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.

Bosch Power Tools
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Dobehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh nozového
hriadela po vypnuti ru¢ného elektrického naradia.

Nastavenie hibky zaberu
Oto¢nym gombikom (2) sa moze nastavit: hibka zaberu ply-
nule od 0-1,6 mm na zaklade stupnice hlbky zaberu (3).

Upozornenia tykajtice sa prace

Hobl'ovanie

Nastavte pozadovan( hibku zaberu a elektrické naradie

prilozte pohyblivou dolnou hoblovacou plochou (10) na ob-

robok.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym posuvom

ho postvajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracuijte len mier-

nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabani tvrdych materialov, napriklad tvrdého dreva,

ako aj pri vyuZivani maximalnej hoblovacej Sirky nastavujte

len malti hibku zaberu a pripadne aj redukujte posuv néradia.

Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hoblovacie noze poskytujt dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.

Skosenie hran (pozri obrazok E)

V-drazky, ktoré sa nachadzaju v prednej klznej patke, umoz-
nuju rychle a jednoduché pouzivanie naradia na skosenie
hran obrobku. PouZite prislusnd V-drazku podla poZadova-
nej Sirky skosenej hrany. PoloZte na tento tcel hoblik V-draz-
kou na hranu obrobku a vedte ho pozdi? tejto hrany.

4i>| Pouzita drazka Rozmer a (mm)
_ Ziadna 0-2,5
até mald 1,5-4,0
stredna 2,0-4,5
) ek 3,0-5,5

Hobl'ovanie s paralelnym/uhlovym dorazom (pozri
obrazky F-H)

Namontujte paralelny doraz (19), resp. uhlovy doraz (23)
vzdy pomocou upeviovacej skrutky (22) na elektrickom
ndradi. Podla pouZitia namontujte drazkovy hibkovy doraz
(26) pomocou upeviovacej skrutky (25) na elektrické nara-
die.

Uvolnite aretacnt maticu (21) a Zeland Sirku drazky nastavte
na stupnici (20). Opéat pevne utiahnite aretacnii maticu
(21).

Nastavte Zelanti hibku drazky pomocou drazkového hibkové-
ho dorazu (26).

Hoblovanie vykonajte niekolkokrat, aby ste dosiahli pozado-
vant hibku drazky. Vedte hoblik boénym pritlakom.

Zosikmovanie s uhlovym dorazom

Pri zoSikmovani drazok
a ploch nastavte pozadovany

\0_450 uhol zoSikmenia s nastave-

nim uhla (24).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia
E:’ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
7oX

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu
vstilade s ochranou Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 104).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazéasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul snmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eléirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
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saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok gyaluk szamara

» Varja meg, amig a vagoszerszam teljesen leall, mielott
leteszi a kéziszerszamot .Egy szabad forgo vagoszer-
szam beleakadhat a feliiletbe és ez ahhoz vezethet, hogy
akezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam felett és ko-
moly sériiléseket szenvedhet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektdl sériiléseket szenvedhet.

» Ne gyaluljon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
kés és a késtengely megrongalodhat és nagyobb mértéki
rezgésekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Munka kdzben mindig tigy tartsa a gyalut, hogy a gya-
lutalp sikban felfekiidjon a munkadarabra .Ellenkezd
esetben a gyalu beékel6dhet és sériiléseket okozhat .

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
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Ovja meg az elektromos kéziszerszdmot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, példaul lécek és fala-
pok rogzitett alapon valo gyalulasara szolgal. A késziilék sar-
kok ferdére vagasara és peremezésre is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Forgacskivet6 ( valaszthatéan a jobb/bal oldalon )
(2) Fogasmélység beallito forgatogomb
(szigetelt fogantyu-feliilet)
(3) Fogasmélységskala
(4) Forgacskivetési irany atkapcsolokar
(5) Abe-/kikapcsold bekapcsolds reteszeléje
(6) Be-/kikapcsold
(7) Akkumulator®
(8) Akkumulator reteszelés feloldé gomb”
(9) V-hornyok
(10) Gyalutalp
(11) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(12) Bels6 hatlapu csavarkulcs
(13) Keésfej
(14) Gyalukés befogoelem
(15) Gyalukés rogzitécsavar
(16) HM/TC-gyalikés®
(17) Elszivé tomlé (2 35 mm)*
(18) Por- és forgacsgy(ijto zsak”
(19) Parhuzamos iitkoz6"
(20) Falcolasi szélességi skala”
(21) Falcolasi szélesség bedllitas rogzitd anya®
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(22) Rogzitécsavar a parhuzamos/allithatd szogl itk6zo-
hoz"

(23) Allithato szogfi iitkoz6”

(24) Allithato szogti iitkoz6 rogzit6 anya®

(25) A falcmélység-hatérold rogzitdcsavarja®

(26) Falcmélység-hatarold®

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyalu GHO 18V-LI

Rendelési szam 3601EA03..

Névleges fesziiltség Vv 18

Uresjarati fordulatszam® perc* 14000

Fogasmélység mm 0-1,6

Falcolas mélysége mm 0-8

Max. gyalulasi szélesség mm 82

Slly az EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re01:2014 (01:2014 EPTA-el-

jaras) szerint®

Javasolt kornyezeti hémérséklet C 0..+35

a toltés soran

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50

séklet az izemelés soran®

Javasolt akkumulatorok GBA18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 12.0Ah akkumulator-

ral mérve.
B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg
C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-14 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-14 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumuldtort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)*“ védia til erés kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A(7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (8) retesze-

|és feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort lefelé az

elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

A gyalukés kicseréléséhez sziikséges (12) belsé hatlapfejli

kulcs az elektromos kéziszerszam belsejében talalhato és

mindig ott is kell tarolni (lasd a A abrat).

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.
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Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartds fény, 3x zold 60-100%
Tartds fény, 2x z6ld 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

A gyalukések kicserélése

» A gyalukés kicserélésekor legyen évatos. Ne érjen
hozza a gyalukés vagoéleihez. Az éles vagoélek sériilé-
seket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-HM/TC-gyalukéseket hasznaljon.

Akeményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-

pult, a (16) gyalukeést ki kell cserélni. AHM/TC gyalukéseket

nem szabad utanélesiteni.

A gyalukés leszerelése (lasd a B abrat)

A (16) gyalukés megforditasahoz vagy kicseréléséhez for-
gassa el igy a (13) késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe
keriiljon a (10) gyalutalppal.

@ A(12) belsé hatlapos kulccsal csavarja ki kb. 1-2 for-
dulatnyiraa 2 (15) rogzitécsavart.

@ Sziikség esetén a (14) befogdelemet egy konnyebb
litéssel vagy egy megfeleld szerszammal, pl. egy faékkel
lazitsa ki.

® Toljakiegy fadarabbal a (16) gyalukést oldalra a (13)
késfejbdl.

A gyalukés felszerelése (lasd a C abrat)

A gyalukés vezet6hornya révén mind a gyalukés megfordita-
sakor, mind a kicserélésekor garantalhato az egyenletes ma-
gassagi beallitas.

Magyar | 109

Sziikség esetén tisztitsa meg a (14) befogdelemben a kés
lilését és a (16) gyalukést.

A gyalukés beépitése soran iigyeljen arra, hogy az pontosan
beleilleszkedjen a (14) befogo elem megvezetésébe és egy
sikban alljon a hatsé (10) gyalutalp oldalso élével. Ezutan
huzza meg szorosra a 2 (15) rogzitéesavart, ehhez hasznalja
akésziilékkel szallitott (12) bels6 hatlapfeju kulcsot.
Megjegyzés: Az izembevétel el6tt ellendrizze, hogy a (15)
rogzitcsavarok szorosan meg vannak-e hizva. Kézzel for-
gassa at a (13) késfejet és gondoskodjon arrdl, hogy a gyalu-
kések sehol se strlddjanak valamihez.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Rendszeresen tisztitsa meg a (1) forgacskivetot. Egy eldu-

gult forgacskivetd tisztitasahoz hasznaljon egy alkalmas szer-

szamot, pl. egy fadarabot, siritett leveg6t stb.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kiil-

s0 elszivo berendezést vagy egy por-/ forgacszacskot.

Kiils6 porelszivas (lasd a D abrat)

A forgacskivetéhoz mindkét oldalon hozza lehet erdsiteni

egy elszivo tomlét (@ 35 (17) mm) (tartozék).

Kapcsolja 6ssze a (17) elszivo tomldt egy porszivdval (tarto-

z€ék). A kiilonb6z6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-

tése ezen Utmutatd végeén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-

riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott

porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a D abra)
Kisebb munkékhoz elegendd egy (18) por-/forgacsgytijté

zsdak csatlakoztatasa. Dugaszolja erdteljesen rd a porgyijto
zacsko csonkijat a (1) forgacskivetére. Idejében iritse kia
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(18) por-/forgacsgyijté zacskat, hogy a porfelvétele tovabb-

rais optimalisan biztositva legyen.

Opcionalis forgacskiveto

A (4) atallito karral a (1) forgacskivetét jobbra vagy balra at
lehet allitani. A (4) atallitokart mindig nyomja annyira meg,
hogy az bepattanjon a véghelyzetbe. A kijeldlt forgacskiveté-
siiranyt a (4) atallito karon egy nyil jelzi.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tegye be a feltoltott (7) akkumulatort az akkumulatorkosar-
ba, amig az érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertll
afellettel.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhezel6szor

mikodtesse a (5) bekapcsolds reteszelGt, majd végiil nyom-

jabe és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(6) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (6) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bdl nem lehet tartos izemhez bekapcsolt dllapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.

Kifutas-fék

A berendezésbe beépitett kifutas-fék megroviditi a késten-
gelynek az elektromos kéziszerszam kikapcsoldsa utani kifu-
tasiidejét.

A fogasmélység beallitasa

A (2) forgatogomb segitségével a fogasmélységet a (3) fo-
gasmélységskalan 0-1,6 mm-tél kezdve fokozatmentesen
mm-ben be lehet llitani.

Munkavégzési tanacsok

Gyalulasi folyamat

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a (10) gyalutalp elsé részével a megmunka-

lasra keriil6 munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt

egyenletes elétolassal a megmunkalasra kertil6 feliileten.

Jomindségli felilletek eléréséhez csak alacsony elétolassal

dolgozzon és csak kdzpontos iranyl nyomast gyakoroljon a

gyalutalpra.

Kemény anyagok, példaul keményfa gyalulasakor, valamint a

maximalis gyalulasi szélesség kihasznalasakor csak alacsony

fogasmélységeket allitson be és a sziikségnek megfeleléen
csokkentse a gyalulasi elétolast.

Atul magas elGtolas rosszabba teszi a feliiletminGséget és a
forgacskivetd gyors eldugulasahoz vezethet.

Csak éles gyalukéssel lehet az elektromos kéziszerszamot is
kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Elek leélezése (lasd a E abrat)

Az els6 gyalutalpban elhelyezett V-hornyok lehetévé teszik a
munkadarab élek gyors és egyszer(i leélezését. Mindig az él-
szélességnek megfelel6 V-hornyot hasznalja. Ehhez tegye fel
agyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és vezesse vé-
gigaz él mentén.

Az alkalmazasra  "a" méret (mm)
j keriild horony
at nincs 0-2,5
kicsi 1,5-4,0
;F\\ kozepes 2,0-4,5
nagy 3,0-5,5

Gyalulas parhuzamos / allithato szogii iitkozovel (lasd a
F-H abrat)

Szerelje fel a (19) parhuzamos (itkoz6t, illetve a (23) allitha-
t6 sz0gl litkozot a megfeleld (22) rogzitocsavarral az elekt-
romos kéziszerszamra. Sziikség esetén szerelje fel a (26)
falcmélység-hatarolot a (25) rogzitécsavarral az elektromos
kéziszerszamra.

Lazitsa ki a (21) rogzitd anyat és allitsa be a (20) skalan a ki-
vant falcolasi szélességet. Hiizza meg ismét szorosraa (21)
reteszel6 csavart.

Allitsa be a (26) falcmélység-hataroléval a kivant falcolasi
mélységet.

Hajtsa végre tobbszor egymast utan a gyalulasi eljarast, amig
el nem éri akivant falcolasi mélységet. A gyalut oldaliranyu
nyomassal vezesse.

Ferdérevagas az allithato szogii iitkozovel

Feliiletek ferdére vagasahoz
és falcolashoz allitsa be a
\0_ 45°| (24) rogzitdanyaval akivant

szoget.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
7eX] torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Pycckuii|111

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 111).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WNHdopMaLMa o cTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnyXUBaHUA

— PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLLen cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UANIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeEHHUsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOAICTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He NpegHa3HaueHo ANs UCMONb30BAHHA TULAMM
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-
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POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK NO 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHasn 3apAaKa unu 3apsagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLUpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpexAeHHbIE aKKyMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/MbKO NPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOI CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
pybaHkoB

» Mpexzae uem OTNOXKHTb INEKTPOHHCTPYMEHT, NOA0-
XKAUTe, NOKa HOXKEeBOW Ban He 0CTaHOBHTCA. OTKPbITbIV
BpaLLatoLLMIACA HOXEBOW Ban MOXeT 3aCTPATb B NOBEPX-
HOCTM M MPUBECTH K NOTEPe KOHTPONA U Cepbe3HbIM TPaB-
Mam.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMyto 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxuBaH1e obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PYKe UN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-

€T ee CTabunbHOE yepXKaHWe, M OHa MOXXET BbINTH U3-Nof
KOHTpONS.

» MopBopuTe INEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BKNIOUYEHHOM COCTOSHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPyMeHTa B A€TaNM.

» He BcraBnsiite pyku B natpybok ana Bbibpoca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NopaHUTLCA BPALLAKLMMUCA AETANAMM.

» Hukoraa He cTpyraiTe no MeTannMueckum npegme-
Tam, rBO3AAM UNU BUHTaM. HOXW 1 HOXXEBOW Ban MOryT
6bITb NOBPEXAEHDI M NPUBECTH K MOBbILIEHHOM BUOpa-
Uuu.

» HUcnonb3yiite coOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLaiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBof-
KOM MOXET NMPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. TMoBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepuanbHoro yuiepba.

» Bo Bpems pabotbi sepxute pybaHok Bcerga Tak, uto-
6b1 nogowBa pybaHka nnocko npunerana k 0bpabarbl-
BaeMoii 3arotoBke. MHaue pybaHoK MOXET NepeKkocHThb-
CA M NPUBECTM K TPaBMaM.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHAANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbca Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3/yXa M NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TENbHbIX NyTen.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[€CTBHEM
MOXXHO NOBPeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOpaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KyMynsTopHo# batapen.

» WUcnonb3yiite akkyMmynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AenuAX U3rotoBuTend. TONbKO TakK akKyMyNAToOp 3alu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3Ky.

3awmwaiite akKyMynaTopHylo barapeto ot

BbICOKHX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,

BOAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYET 0MacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHHA.

» Kpenko aep)xuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA pYKaMK U CNeUTE 3a YCTOHUUBBIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IBymsA pykamu Bbl MoxeTe 6onee HanexHo
BECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHWe npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHWs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioneHue yka-
3aHui N0 TeXHWUKe HE30MACHOCTH U MHCTPYK-

L{Ui MOXET NPUBECTH K NOPKEHUIO INEKTPH-
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UECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXeNbIM TpaBMaM.
Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTalnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

[laHHbIl 3NEeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH s CTPOraH1s
NIPEBECHbIX MaTep1anoB, Hanpumep, banok U 10CoK, Nexa-
LKMX Ha NpoyuHo onope. OH TaKXKe NPUrofeH Ans cKallnBa-
HWA KDOMOK 1 1111 BbIDOPKM UETBEPTH.

M306pa)KeHHble COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONMHEHA N0
|/|306pa>Kean0 Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) Narpybok ans BbIbpOCa CTPYXKHM (N0 XenaHuio Bne-
BO/BMNpaBo)

(2) NoBopoTHas pyuka Ang yCTaHOBKM rMybuHbI CTpOra-
HHA (C M307MPOBAHHON MOBEPXHOCTHIO)

(3) LLkana rnybuHbl cTporaHus

(4) Pbluar nepeknioueHus HanpaeneHu1s Bblbpoca CTpyx-
K

(5) bnokwupartop Bbiknouatens
(6) Bbiknouarenb
(7) Axkkymynatop”
(8) Knonka pasbnoknposkm akkymynaTopa”
(9) V-0bpasHbii nas
(10) Mopouwsa pybaHka
(11) PykonTka (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(12) LLectUrpaHHbIi WTUATOBbIM KNOY
(13) HoxeBsasa ronoska
(14) 3nemeHT 3aMUMa HOXa
(15) BUHT kpennexus Hoxa
(16) TeeppocnnasHbiit Hox (HM/TC)"
(17) Natpybok ynanekua ctpyxku (2 35 mm)*
(18) Metwok ana nbinu/cTpysxkm®
(19) NapannenbHbiit ynop”
(20) LUkana w1pHHbI yetepti”
(21) KpenexHas raitka HaCTPOWKH WHPHHLI YeTBepTH
(22) Kpsnemnbm BWHT [i/1A1 MapannenbHoro/yrnoBoro yno-
pa
(23) Yrnosoit ynop"
(24) KpenexHad raitka 4na perynuposku yrna®
(25) BuHT kpennenus ynopa rnybukbl Bbibopky uetseptn®
(26) Ynop rnybuHbi BbIBOPKHK ueTBEPTH”

A) W30bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpamMme npu-
HaanexHocTen.

TexHHuecKue faHHble

PybaHok GHO 18V-LI

ToBapHbIA HOMEp 3601EA03..
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PybaHok GHO 18V-LI

HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 18

Uncno 060opoTOB XONOCTOr0 X0+ MMH.™ 14000

na”

nybuHa cTporaHus MM 0-1,6

'nybuHa BbIDOPKKM UeTBEPTH MM 0-8

LInpuHa cTporanua, Makc. MM 82

Macca cornacHo EPTA- Kr 2,3-3,4

Procedure 01:2014"

PekomeHayeman Temneparypa “C 0..+35

BHELLHeW cpefibl BO BpeMA 3a-

PARKK

[onycTtumas Temnepartypa “C -20...+50

BHELLHeM Ccpefibl BO BPEMA 3KC-

nnyataunu® v Bo Bpems xpaHe-

HuA

PekomeHayemble akKyMynATo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A) mamepenusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
12.0Ah

B) B3aBMCHUMOCTH OT UCMOMb3yeEMON aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-14.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LUyMa OT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CTaBnAeT 00bIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOIO flaBneHus 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MoliiHocTH 96 B(A). MorpelwHocTb K =
31b6.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpenenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-14

a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c%.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK 1
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI N0 METOLIUKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLmMu
W LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/ 3NEeKTPOUHCTPYMEHT byaeT UConb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBUTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHHs YPOBHs BUOPALIMH 1 LLYMOBOH 3MUCCUU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUOPaLMHK 1 0DLLYHO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.
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[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHUH
B TRUEHHE ONpPEeNeHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOrJla MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 370 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe 0NONHUTENbHbIE Mepbl HeonacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DC/yXKHBaHKMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAIEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. A)

» Monb3yiTecb TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKMX NapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
pAAHble YCTPOWUCTBA NPUIrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
KymMynaTopa Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKkyMynaTopHas batapes noctaBnseTcs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHowM

MOLLHOCTW aKKyMyNATOpa 3apAAKUTE €ro NONHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B nioboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHue npo-

L|ecca 3apsKk1 He HAaHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATopHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIEKTPOUHCTPYMEHT

Npu pa3psXXeHHOM akKKyMynaTope — paboumit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOUEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

UTobbl U3BNEUb aKKyMYNATOPHYIO batapeto (7), HaxMuTe Ha

KHOMKY pa3bnoknupoBkH (8) 1, NoTsHYB BHU3, U3BNEKUTE aK-

KYMYNATOP M3 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. He npumeHsiiTe npu

3TOM CHnibl.

Tpebytowwuiica ang 3ameHbl CTPOranbHOMO HOXa LECTUrPaH-

HbIiA WTHUETOBbIN KMoy (12) pasMellieH BHYTpH anek-

TPOMHCTPYMEHTA W 0/KEH BCETfa XPaHUTbCA TaM (CM. puC.

A).

YuuTbIBaKTe YKa3aHKUA NO YTUAU3ALMUK.

WnpankaTop 3apAXeHHOCTH aKKYMYNATOPHON baTapen
3eneHble CBETOAMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNIATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apAfa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH UHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHMM MOKOS NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaXMH1Te KHOMKY MHOWKATOPa 3apAXEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW baTapeu @ unu s, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHb 3aps-

KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKKe
1 PU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
QMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CeeToaunoabl EMKoCTb

HenpepblBHbIM 3eneHbi ceeT 3x  60-100 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIY 3eneHbii cBeT 1x  5-30%
Muratue 3eneHbim LBeTom 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...

CgeToauoabl EmkocTb

HenpepblBHbIM 3eneHbii ceeT 5% 80-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 4% 60-80 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii ceeT 3 40-60 %
HenpepbiBHbIf 3eneHbii cBeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIN 3eneHbi cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

3ameHa TBepAoCNNaBHbIX HOXei

» Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTL NPH 3aMeHe CTPOranbHo-
ro Hoxa. He Gepurechb 3a pexyLiue KPOMKH CTpOranb-
HOro HoXa. Bbl MOXeTe nopesatbea 06 ocTpble pexyLie
KPOMKH.

TMpumeHsiTe opuriHanbHble Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHbli Hox U3 TBepaoro cnnasa (HM/TC) umeet age

pexyLLue KPOMKK U MOXeT bbiTb nepeBepHyT. Ecnu 0be pe-

KYLLMe KPOMKH 3aTynUn1Ch, CTpOranbHbli Hox (16) cneny-

€T 3aMeHuTb. TBepaocnnasHbii Hox HM/TC He npeaycmar-

pHBaeT BO3MOXXHOCTH Nepe3aToukm.

[leMoHTaX cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. B)

UTobbl pa3BepHYTb MMM 3aMEHUTb CTPOranbHbli HOX (16),
noBopaunBaiTe Hoxesyto ronosky (13), noka oHa He bynet
pacrnonoxeHa napannensHo kK nogolwse pybaxka (10).

@ OcnabbTe 2 KpenexHbix BUHTA (15) ¢ nomolibio Knoua-
LwecTurpaHHuka (12) npubn. Ha 1-2 obopora.

@ [p1 HEeoDXOAMMOCTH OTMYCTUTE INeMeHT 3axuma (14)
NErkuM yapoM Npw NoMoLLy NOAXOMALLEr0 MHCTPYMEH-
Ta, Hanp., 16PEBAHHOTO KIMHA.

© Mpy NOMOLLM KyCKa APEBECHHbI MONHOCTbIO BbIABUHbLTE

CTPOranbHblIi HOX (16) B CTOPOHY U3 HOXEBOW FONOBKH
(13).
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MoHTaX cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. C)

HanpaenatoLLuit Na3 CTPOranbHOro Hoxa obecneunBaeT npu
CMEHE WNK NOBOPaUMBaHNM BCEraa PaBHOMEPHYIO YCTaHOB-
Ky BbICOTbI.

Ipu HeobX0AMMOCTH OUMCTHTE NOCALI0UHOE MECTO NMOJ CTPO-
ranbHbli HOX B aneMeHTe 3axuma (14) 1 cTporanbHbii HOX
(16).

Mpw ycTaHOBKeE CTPOrasbHOTO HOXa CNeauTe 3a TeM, uTobbI
OH be3ynpeuHo cupen B HanpaBnALLEN INeMEHTa 3aXKKMa
Hoxa (14) v bbin BbIPOBHEH 3aM0AULI0 C DOKOBLIMU KpasMU
3a/iHel uacTu nogolLBbl pybaHka (10). 3ataHuTe 2 Kpenex-
Hbix BUHTa (15) C nomoLbio Ktoua-LuecTurpaHHmuka (12).
Yka3zauue: lNepef Hauanom paboTbl NPOBEPLTE XECTKOCTb
nocagku KpenexHbix BUHTOB (15). OT pyku MoKpyTHTE HO-
xeBylo ronoeky (13) v ybenutech, uto CTpOranbHbIi HOX
HWrE HUYEro He 3aJieBaeT.

Yaanenue nNbinu 1 CTPYKKU

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXKaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K MblfK W NONaZaHKe Nbiu B AblXxaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHWA fibIXaTeNbHbIX MyTel oneparopa Un1 HaxofALLEeroca

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI MbinK, Hanp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBecHHbI (XpoMar, CPeCTBO A 3alLlUTbI 1pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELMANUCTaM.

- To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE MPUTOMyI0 ANA MaTepHuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYIOWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» U3beraite ckonnenua nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

PerynapHo ounuiaitte natpydok ans Bbibpoca cropyxku (1).

[ina ouncTkM 3abuBLLEroca naTpybka ns Bbibpoca CTPYXKK

nonb3ynTech NOAXOAALLMM CPEACTBOM, HaMp., KYCKOM Ape-

BECHHbI, CXKaTbIM BO3AYXOM U Np.

» He BcTaBnsiite pyku B naTpy6ok ana Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOPaHWTLCA BPaLLAIOLLMMUCA ieTanAMu.

[ina obecneueHns oNTUMarnbHOTO yaneHus CTpYXK1 Bceraa

UCMOMb3YiTe BHELLIHEE YCTPOMCTBO NbiNeyaaneHus unu Me-

LLOK ANSA MbINK/CTRYXXKH.

BHewHAs cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)

K natpybky ans BbIbpoca onunok MoXHoO ¢ 0benx CTopoH
NOAKMIOUNTb LLINAHT Nbineyaanenus (@ 35 mm) (17) (npu-
Ha[IeXHOCTD).

MoacoeauHuTe WnaHr noineypanequsa (17) k nbinecocy
(npuHaanexHocTb). 0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAlEP-
KMTCA B KOHLIE 3TOT0 PyKOBOACTBA.
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Mbinecoc fomxkeH bbITb NpurofieH ans obpabatbiBaemoro
martepuana.

Tp1MeHaliTe cneumManbHbIi NbiNecoc s yaaneHus ocobo
BPeaHbIX ANs 300POBbA BUAOB NbinK BO3byauTENel paka
UMK CyXOM NbINK.

CobcTBeHHan cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)

Mpw Menkux pabotax MOXHO MCMONb30BaTb MELLOK AN Mbl-
NU/CTPYXKN (NpuHaanexHocTb) (18). MnoTHo HaneHbTe
LWTyLIep MeLlKa /1A NbiNK Ha naTpybok Ans Bbibpoca onunok
(1). BoBpems onopoxHsa#Te MELIOK /1A NbINK/CTPYXKH
(18), utobbl nogaEPKUBaTL ONTUMANbHbINA OTOOP MbIH.

TMepekniouaeMblit BbIBPOC CTPYKKH

Mpu nomoLLK pbluara nepeknioueHus (4) Hanpasnexue Bbl-
bpoca onunok (1) MoxHo BbibpaTh Bpaso unu Bneso. Mpu
BbIDOPE HarnpasneHus BbIbpoCca OMMNOK HaXMMaNTE Ha Pbl-
uar nepekniouerua (4) 10 3alenneHus B KOHEUHOM MOMOXe-
HWK. BbibpaHHoe HanpasneHue BbiIbpoca ONUNoK oTobpaxa-
€TCA NP NOMOLLM CTPENKK Ha pbluare nepexnoueHus (4).

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcraBbTe 3apakeHHbIM akkymynaTop (7) B kpennexue, uto-

Obl OH OLLYTMMO BOLLIEN B 3aLIEN/IEHNE W He BbICTyNan 3a ero

Kpasl.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

» Ybeputechb, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHE
BbIKNIOUaTENb, HE OTNYCKas PYKOATKM.

YT00bI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHAUana HaxXmure

Ha bnokuparop Bbikntouatens (5), a 3aTem HaxXMuTe 1 yaep-

XWUBANTE HAXaTbIM BbiKNtouatens (6).

UT0Obl BLIKMKOYKTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-

vartenb (6).

Mpumeuanue: 13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH BbIKNOUa-

Tenb (6) He MoXeT bbiTb 3adhMKCMPOBaH W NPy paboTe ero

CneayeT NOCTOAHHO AePXKaTb HAKATBIM.

Topmo3 BbiGera

NHTErpupoBaHHbIV TOPMO3 Bbibera COKpaLLaeT NpoaoIKM-
TeNbHOCTb BPALLEHMA HOXEBOTO Ba/a N0 UHEepPLMK NOCNe Bbl-
KNIOUEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YcraHoBKa rny6uHbI CTpOraHus
C noMmoLL|bIo NOBOPOTHOM KHOMKK (2) MOXHO MNaBHO Ha-

CTPOMTb IyBKHY CTpOraHmsa B AManasoHe 0-1,6 MM Mo Lwka-
ne rnybuHbl cTporaqus (3).

YKka3aHua no npUMeHeHUI0

Mpouecc ctporanua

BbibepuTe Tpebyemyio rybuHy CTpOraHus 1 yCTaHoBHTE

3NEKTPOMHCTPYMEHT NeEpPEHeN YacTbio NOAOLLBbI PybaHKa

(10) Ha 3aroToBKY.

» MMoaBoauTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BK/IOUEHHOM COCTOSIHHUM. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HH-

Bosch Power Tools
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KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWK pa-
60uero MHCTPyMeHTa B fieTanu.
BKntoumTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U BEQUTE €ro C paBHOMEP-
HOW Noflauei no obpabatbiBaeMor NOBEPXHOCTH.
[inA nonyueH1a BbICOKOKAUECTBEHHOM NOBEPXHOCTH pabo-
TaiTe C HU3KOM NOAAUEN W CO CPELHUM HKUMOM Ha NOJ0-
wBy pybaHka.
Mpu 0bpaboTke TBEPALIX MaTEPUANOB, HANP., TBEPAOM Ape-
BECHHbI M U CTPOTAHWM Ha BCIO MAKCHManbHYIO LIMPUHY
yCTaHaBnMBanTe Manyto rnybuHy u CHUXanTe CKOPOCTb Mo-
nauu.
3aBblllIeHHasA Noaaya CHUXAET KauecTBO MOBEPXHOCTH U MO-
XET IPUBECTH K BbICTPOMY 3acOpeHuio naTpybka ins BbIbpo-
Ca CTPYXKH.
Tonbko oCTpble HOXK 0becrneurnBatoT XOPOLLYIO NPONU3BOAH-
TeNbHOCTb W BepexHoe 0bpallieHue C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkawmuBaHue Kpomok (cm. puc. E)

V-0bpasHble Nasbl B NepefHer YacTv NoAOLLBbI O3BONSAIOT
BbICTPO M MPOCTO CHUMATB hackKy C KPOMKM 3aroToBKH. Mc-
nonb3yiTe COOTBETCTBYIOLMI V-06pasHblit nas ans xenae-
MOW LIMPHHBI (hacku. [1nA 3Toro nocTaBbTe pybaHok V-06-
pa3HbIM Ma3oM Ha KPOMKY IeTan 1 BefuUTe ero BAOMb AeTa-
.

<i>| Mpumensembie na- Pasmep a (Mm)
- 3bl
at HeT 0-2,5
HebonbLUOW 1,5-4,0
;’\\ cpenHsn 2,0-4,5
6onbuwoi 3,0-5,5

CrporaHue c napannenbHbiM/yrnoBbiM ynopom (cM. puc.
F-H)

MoHTupy#iTe napannenbHbiit ynop (19) unn yrnosoi ynop
(23) cooTBeTCTBYIOLLMM KpENEXHbIM BUHTOM (22) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHT. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHNSA MOHTUPYH-
Te ynop rnybuHbl BbIbopKK ueTBepTH (26) KPENeXHbIM BUH-
TOM (25) Ha aNEKTPOMHCTPYMEHT.

OTnycT1TE KpenexHyo raiky (21) v ycTaHoBUTE HYXHYIO
rnybuHy chanbuia no wkane (20). CHoBa Tyro 3aTaHUTE Kpe-
nexHyo ranky (21).

YctaHoBuTe Tpebyemyto rnybuHy Belbopky UETBEPTH NpH Mo-
MOLLM yriopa rnybuHbl BbIbopkH ueTBepTH (26).

ToBTOPHTE HECKONbKO Pa3 onepaLmio CTporaHus 1o 0CTH-
KEHUA HYXKHOW rybUHbI ueTBepTH. Beaute pybaHok ¢ bo-
KOBBIM yCHUIIMEM NPUXKATHS.

CKalmMBaHKe C YrnoBbIM yNopom

Ipu ckalwu1BaHuK ueTBepTen
1 MOBEPXHOCTEN yCTaHOBUTE
\0_450 HeobXOAMMBbIN Yron ckalu-

BaHWA NP1 NOMOLLM peryns-
Topa yrna (24).

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (Cekuusx), NaBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

10 HeobXoAMMYI0 1 AOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatolLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopaake

TIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbcTBoM Poccuiickoin depepalmu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNnoTpedneHun UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-

LuA 06 aToM.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMUK [OMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHnu3aLyu, MecTo
€€ HaxoxeHu1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENHUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble ANCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3Aen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNK CEPTUTH-
KaToB WM IeKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalua npoAyKLMM Npu1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMK1 MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE N0 BONPOCam
np1UMeHeHus

CepBHCHbI OTZLeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMI0 Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. N30bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenaren 1 MHopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLMK Ha NMPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
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Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbiaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIN LEHTP M0 06CNYKMUBaHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMa NPETEH3HI

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KazaxcraH

050012

yn. MypatbaeBa, a. 180

BLl «[epmec», 7# 3tax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHPOPMALMIO 0 PACTONOXKEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE Nonyunth
Ha o(h1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md
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Kupruscran, Monronus, TagxxukuctaH, TypKMeHHUCTaH,
Y3bekucra

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue

yn. Mypatbaesa, fi. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumnanbHbii Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIxoAa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMUX NOBPEXAEHU;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHHi pyKo-
BO/ICTBA N0 KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu 0TMETKW Npo-
[aBLa 0 NPOJAXKE W NOANWCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUHHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CELOB HEKBATM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hopC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHe.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANIBHOO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YACTENH MHCTPYMEHTA, Kak
npwcoenMHwTeanble KOHTaKTbl, NPOBOAA, WETKU U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOMDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLME B Pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, [edhopMaLna UK OnnaBneHu1e AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoXeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE AaKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsAioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHMH TPAHCMOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMynATOpHble batapeu MoryT
NepeBo3UTLCA CaMUM NMOMb30BaTeNeM aBTOMOBHbHBIM
TpaHcnopToM bea HeobxoaMMoCTH cobnioaeHUs A0NONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobXxoaMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO baTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-

Bosch Power Tools
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KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBKH. MoxanyicTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHDBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bara-
7N peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 3KONOMMUECKH UNCTYIO PEKYNEpaLMIo.

He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-

KyMynAaTopHble batapeu/6atapenku B bbIToBON

mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
60 UcuepnasLLme ceda akkyMynATOPbl/bataperku HYKHO Co-
6upaTb OTAENBHO U CiaBaTb Ha 3KONMOMMUECKM UUCTYHO PEKY-
nepaumio.

AkkymynaTopbl/6atapen:
NUTHIH-HOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 119).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yUm
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HWXXUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKeHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yYBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micusa gitei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIiHATH WOCH B WTENCeNi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eM/NeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOrO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.
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» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1gaTHUM enekTpoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMiA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
ioro Tpeba BipeMOoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunaaAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeiKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neKku 3MeHLLYIoTb
PU3UK BUMafIKOBOrO 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
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BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornsapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHcTpyMeHTa bynu npaBunbHO Po3TalloBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPMM Pi3anbHUM KPaeEM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

BukopucTOBY#iTe @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
CUTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAfKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3aps[KyBanbHOro
NPUCTPOIO AiNA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.
BukopucTOBYiiTe B eNeKTPOiHCTPYMEeHTaxX nuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynaTopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUxX baTaper Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKamH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
baTapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosiaHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

Bosch Power Tools
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» He BukopucToByiiTe nowkoaxeHi abo moaudikosani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo MoachikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nippa.aiite akymynaTtop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypy Buwwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apagXanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagkaHHa abo 3apamKaHHA 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, MoXe
MOLKOAUTH DaTapelo i MiABULLMTY PU3MK 3aMaHHS.
Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Hikonu He 06¢cnyroByiite NoWKomKeHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana pybaHkiB

» Mepu HiX NOKNacTH enekTponpunag, 3aueKaire, oK1
HOXXOBMW Ban He 3yNUHUTbCA. BiAKpuUTUi HOXOBMI Ban,
140 0bepTaeTbCA, MOXe 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTH
[10 BTPATH KOHTPONIO, @ TAKOX [0 CEPHO3HMX TPABM.
3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOT 010 CTPYOLMH 260 y iHLWIlH 3pyUHHi
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOi 3aroTOBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe YTPUMYBaHHA, | BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

MipBoAbTe eneKTPoiHCTPYMEHT o 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pH 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHS.

He 3aBogbTe pyKH y BUKMAAY CTPYIKKH. B1 MoxeTe
NopaHUTUCA fleTanAamu, Lo obepTaroTbea.

Hikonu He cTpyraiite no meTaneBum npegmeTam,
uBAxam abo reuHTaMm. Lie MOXe NOLIKOANTH HiX i
HOXOBWW Ban i NPU3BECTH [10 3binbLueHoi Bibpalyii.

[inf 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYBH MOXe 3aBAATH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mip uac po6oTu 3aBxau TpUMaliTe pybaHoK Tak, W06
1Oro nigowBa npunsrana noBepxHero fo
0bpobnioBaHoro marepiany. B npoTuBHOMY pasi
pybaHoK MoXxe NepeKkoCHUTUCH | NPU3BECTH 10
NOpaHeHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BUOYXaTH.BnycTiTh CBiXXe NOBITPA i - y pasi ckapr -
3BEpHiTbCA 710 Nikaps. Map MoXe noapasHioBaTh
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUK
MO2KHa NOIWKOAMUTH aKymMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOpAIHHSA, YTBOPEHHS
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKKX YMOB aKyMynATop
Oyne 3axuLLEeHui Bif Hebe3NeUHOro NepeBaHTAKEHHS.

g} 3axuwiaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX
Foy‘ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.
N IcHye Hebe3neka BubYxy i KOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [lsoma
pykamu Bu MmoxeTe 6inblu HaginHO NpaLoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNIOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTponpunas npu3HaueHni s CTpyraHHA Ha onopi
martepiani 3 AePeBUHH, Hanp., banok i fowwok. BiH Takox
NPUAATHWIA 1A CKOLLYBAHHA KpaiB i Ana danbLoBaHHs.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaZy Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Bukupau cTpykH (3a BUbopom npasopyu/nisopyu)

(2) MoBopoTHa KHOMKa ANA PEryNoBaHHA MUBUHK
pi3aHHA (3 i301b0BaHO NOBEPXHEND)

(3) LLikana rbuHK pizaHHA
(4) Baxinb ans noBepTaHHA BUKKAAUA CTPYXKKH
(5) dikcatop BUMMKaua
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(6) Bumukau
(7) AkymynatopHa barapes”
(8) Knonka po3bnokyBaHHsa akymynaTopHoi batapei®
(9) V-nopibHi nasu
(10) Minowsa pybaHka
(11) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)
(12) Kniou-wuecturpaHHuK
(13) HoxoBa ronoska
(14) 3atuCKHMI eneMeHT Hoxa pybaHka
(15) KpinunbHuii rBUHT HOXa pybaHka
(16) TeeppocnnasHwit Hix Ana pybarka (HM/TC)"
(17) BincmokTyBanbHuit wnaHr (& 35 mm)*
(18) Muno3bipHMit MiLLOK/MilLOK AnA cTPyKKK®
(19) Napanenbhuit ynop”
(20) Lkana 4nA BCTAHOBNEHHS WHPHHH (anbLiioBaHHA"

(21) ®ikcytoua raika fns BCTAHOBNEHHA WMPHUHK
canbLoBaHHa"

(22) KpinunbHuii rBuHT napanenbHoro/kytosoro ynopy”
(23) Kyrosuit ynop”

(24) dikcyloua ralika Ans peryniosaHHa kyta”

(25) KpinunbHuit rBUHT 06MexyBaua rmubuHu

)

)

danbuoBaHHa"
(26) ObmexyBau rMUbHHK hanblitoBaHHA"
A) 306j abo He BXOAWUTb B

CTaHAAPTHHIA 0bcAr nocTaBky. MoBHHUI acopTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

PybaHok GHO 18V-LI

ToBapHu1i HoMep 3601EA03..
Howm. Hanpyra B 18
YacroTa obepraHHa xonoctoro  xsun.” 14000
xony"

TnnubuHa pisaHHA MM 0-1,6
TnubnHa danblioBaHHA MM 0-8
Makc. wupHHa Hoxa pybaHka MM 82
Bara BignosigHo go EPTA- Kr 2,3-3,4
Procedure 01:2014°

PekomeHaoBaHa Temneparypa C 0..+35
HaBKO/MLUIHBOTO CepPeoBULLA

NPy 3apAmKaHHI

[lonyctuma Temneparypa ‘C -20...+50
HaBKO/MLUHbOTO CepefoBULLA

npv ekcnnyatauii® i npu

3bepiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 18V...
barapei ProCORE18V...
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PybaHok GHO 18V-LI

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...
npUCTpoi GAX 18...
GAL 36...

A)  BuMipsAHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 12.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyxHiCTb Npy Temneparypi <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10

EN 62841-2-14.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 85 1b(A); 3BykoBa NoTyXHicTb 96 AB(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo fo EN 62841-2-14

a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c”.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanuCs 3a BU3HAUEHOLO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi A nonepesHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[ina TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, KONu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHo He npawtoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHWHTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaljis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

Bosch Power Tools
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei
(auB.man. A)

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YaCTKOBO

3apamxkeHoto. LLlob akymynaTtop Mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawioBaT 3

Np1NagoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIo 3apAANTH Y

3apALHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXHA 3apALKATU KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.

lNepepnBaHHA NpoLecy 3apAMLKaHHA He NOLIKOAXKYE
akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbOKOro

po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Mpn po3psAmKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMCTYy BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€TbeA.

» [Micna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BHMHMKau. Lle MOXe NoLIKOAMTM akyMynaTopHyY batapeto.

LLlob BUTArTM akymynaTopHy batapeto (7), HaTUCHITL Ha

KHOMKY po36nokyBaHHs (8) i BUTATHITb akyMynaTopHY

barapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, NOTArHYBLUK ii foHKU3Y. He

3aCTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CHRY.

HeobxigHwI Ana 3aMiHK CTPYranbHOro HOXa KNou-

LiecTUrpaHHuK (12) posTatlioBaHuil BcepeauHi

€1eKTPOIHCTPYMEHTa i NOBUHEH 3bepiraTics Tam 3aBXau

(ouB. man. A).

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEeHOCTi aKyMynATopHoi 6aTapei
3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &x3, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Topi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicna HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMYNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

Ceitnoaioau EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-30%

Cseitnogioan EMHicTb

BbnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
N

Caitnopiogn EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 4x — 60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2x — 20-40 %
CBiUeHHA 3eneHnm konbopom 1x  5-20%
BnumanHsa 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

3amiHa cTpyranbH1X HOXiB

» byabTe 0bepexHi nig yac 3amiHu CTPYranbHOro Hoxa.
He GepitbcA pykamu 3a pi3anbHi KPOMKH
CTPYranbHOro HoXa. Bu MoxeTe nopaHutuca ob roctpi
pi3anbHi KPOMKHU.

BuKopucTOBYHTE NULLE OPUTiHANbHI TBEPAOCNNABHI HOXI

nna pybaxka (HM/TC) Bosch.

TsepmocnnasHuit Hix (HM/TC) Mae 2 pi3anbHi KpOMKH, HOro

MOXHa nepeBepTaTu. Konu 3aTynnatbes 0buasa nesa, Hix

ana pybaHka (16) notpibHo 3aMiHKTH. 3arocTproBat

TBepAoCNAaBHi Hoxi ansa pybanky (HM/TC) He

[03BONAETLCA.

[emoHTax HOXa AnA pybaHka (aus. man. B)

LLlob nepeBepHyTH abo NOMIHATH Hix ana pybaHka (16),
PO3BEPHITb HOXOBY rofoBky (13) Tak, o6 BoHa cToAna
napanenbHo A0 ninowsu pybaxka (10).

@ Bignycritb 2 kpinunbHi reuHTH (15) Knlouem-
wecturpaHHukom (12) npuobn. Ha 1-2 obepty.

@ 3anotpebu BinnycTiTb 3aTUCKHNI enemeHT (14), 3nerka
BAAPMBLUM M0 HbOMY BiANOBILHUM IHCTPYMEHTOM,
Hanp., iePeB'AHUM KNUHOM.

© 3a[0MoMOrot LMaTouKa 1epeBUHU BUCYHBTE Hix
pybaHka (16) Bbik 3 HOXOBOI ronosky (13).

MoHTax Hoxa ans pybanka (aus. man. C)

3aBaAKKM HaNpAMHOMY Nasy B HOXi pybaHka npu 3amiHi abo
NOBEPTaHHI HOXa BCTAaHOBNEHA BMCOTA HE MiHAETCA.

3a noTpebu OUMCTITb NPOUNCTITb FHI3A0 HOXa Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi (14) i Hix pybaHka (16).

[if yac MOHTaXy CTPYranbHOrO HOXa CMiAKYHTE 3a TUM, 110D
BiH be310raHHO CHAIB B YCTAHOBOUHIH HANPAMHii
3aTMCKHOro enemenTa (14) i 3HaxoaMBCA BPiBeHb 3 DOKOBMM
Kpa€eM 3aaHboi YaCTUHM MigoluBu pybaHka (10). 3atArHits 2
KpinunbHi reunTH (15) 3a ONOMOroto Kntoua-
LecTUrpaHHuka (12).

BkasziBka: [lepen nyckom B ekcnnyaralito nepesipTe
MiLHiCTb 3aTArHEHHs KpinunbHUX reuHTiB (15). MpoBepHiTb
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HoxoBy ronosky (13) pykoto i nepekoHamnTecs, Lo Hix
pybaHKa Hife He uMnNnAETbCA.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TOpKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXAMbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku AepeBnHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06PO6NATH NKLLE crevianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALEI HA PoboUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxyinTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

PerynapHo ouuuyiTe Bukugau upeu (1). LLlob npounctuy

3abUTHI BUKMAY TUPCH, BUKOPUCTOBYHTE BiAMNOBIAHMIMA

3acib, Hanp., WMAToK AePEBMHH, CTUCHYTE NOBITPSA TOLLO.

» He 3aBoabTe pyKH y BUKHAAY CTPYIKKH. BU MOXeTe
NOpaHNTUCA fieTanAaMH, Lo obepTaloTbeA.

[ina 3abe3neueHHA ONTUMANbHOIO BiLCMOKTYBaHHA 3aBXaM

BUKOPMCTOBYWTE 30BHILLHIH BiICMOKTYBanbHU NPUCTPIi

ab0 NMN0o36ipHUiA MiLLIOK/MILLOK ANs CTPYXKKK.

30BHilLHE BigCMOKTYBaHHA (auB. Man. D)

[lo BMKMpaua TMpCK MOXHa 3 060X BOKIB Mif'eHaTH WNaHT
BiaCMOKTyBaHHA (@ 35 mm) (17) (npuHaanexHocTb).
lpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WwnaHr (17) 1o nMnocMoka
(npunapaa). Ornag MOXNUBKX NMUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHLL
L€l iHCTPYKUji.

MunoBincMoKTyBau NoBUHEH ByTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3[OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnevjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBaU.

BnacHa cucTema BigCMOKTyBaHHA (auB. man. D)

[N HeBENUKMX PobiT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
NWUNo36ipHUI MiLLIOK/MiLLIOK Ans cTpyXKK (npunaaas) (18).
MiuHO HafiHbTe WTyLep MillKa AnA NURYy Ha BUKMEAU TUPCH
(1). BuacHo cnopoxHtoiTe Nno3bipHui MillloK/MilloK ansa
cTpyxku (18), wob nigTpumyBaTH onTUManbHKiA Binbip
nuny.

MoBOPOTHUI BUKMAAY CTPYIKKH

3a /10MoMOroko Baxens /1A noBepTaHHsa (4) BUkugau Tupcu
(1) moxHa noBepHyTH NpaBopyy abo nisopyu. 3aBxau
MPUTACKYHTe BaXiNb /1A NOBEPTAHHA BUKMAAUA CTPYXKH (4)
[10 3aUenneHHA y KiHLeBOMY NONOXeHHi. BcTaHoBneHu#
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HanpAMOK BUKMAHHA CTPYXKKN NOKa3yETbCA CTPINKOI Ha
BaXeni Ana noseptaxHa (4).

Pobota

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcrasTe 3apamkeHy akymynatopHy barapeto (7) y
KpinneHHs, wob BoHa BifluyTHO yBifLLNA Y 3auenneHHs i He
BMUXO[MNA 3a MO0 Kpai.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXxeTe NpUBeCTH Y Ail0 BUMHKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb CMIOYATKY Ha

bnokipatop BumuKaua (5) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKaY (6) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BUMMKay (6).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku BumMukau (6) He

MOXXHa 3achikCyBaTH, 1HOro Tpeba TPUMaTh HaTUCHYTUM

NpOTAroM BCi€i poboTu.

Tanbmo iHepuiiiHoro BUbiry

IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiitHoro Bubiry ckopouye
iHepLiiHWi BUOIr HOXXOBOrO Bana Micns BAMKHEHHS
eneKTponpuUnagy.

PerynioBaHHA rNHOUHK pi3aHHA

3a 10MoMOroto MoBOPOTHOI KHOMKK (2) rnbuHY pizaHHA
MOXHa NNaBHO peryntoBaru B AianasoHi 0-1,6 MM no Lwkani
TNUBMHM pisaHHA (3).

BkasiBku wopo pobotu

CrpyraHns

BcTaHoBITb NOTPiOHY rMMOKHY pi3aHHA | npucTaBTe

€N1eKTPOIHCTPYMEHT NePELHbOI0 YACTUHOIO MifOLIBK

pybaHka (10) 1o 3aroToBKM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKkTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebeaneka BifiCKaKyBaHHA.

YBIMKHITb eneKTponpunag, i Beaitb 10ro 3 piBHOMipHO0

nofiaueto no 0bpobnioBaHi NoBEPXHi.

[lns 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHI NpocyBaiTe

npunag ynepez Ay»e noinbHO i HATUCKYITE NOCEPEAMHI Ha

nigowwsy pybaHka.

Mpu 0bpobLi TBEPAUX MaTEpPIaNiB, HaNp., AEPEBUHYU TBEPANX

nopig, a TaKOX NPKU BUKOPUCTaHHI MAaKCUMaNbHOI LWMPUHK

CTPYyraHHs BCTAHOBIOWTE HEBENUKY IMUOUHY pi3aHHs i, npu

HeobXiaHOCTI, 3HM3bTE LWBMAKICTb NPOCYBAHHSA NPU

CTPYraHHi.

3aBenuKe NpoCyBaHHA NOTiPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXeE

NPM3BECTH 10 LWBWAKOTO 3abMBaHHA BUKMAAUA CTPYXKKM.

TI1Lwe rocTi cTpyranbHi HOXi AatoTb BUCOKY pi3anbHy

NOTYXHICTb Ta bepexyTb enekTponpunag.
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3HATTA (hacok 3 kpais (auB. man. E)

V-nopibHi nasu y nepepHiin yacTuHi nigowsu pybaxka
[N103BONATH WBWAKO i NPOCTO 3HIMAaTH (hacku 3 KpaiB
06pobnioBaHoi 3aroToBKM. B 3anexHocTi B baxaHoi
rMUBKHM hackn BUKOPUCTOBYHTE BignoBiaHui V-noaibHui
nas. [inA uboro npucraste pybaHok V-noaibHUM nasom Ao
Kpato 0bpobntoBaHoi AeTani i BefiTb HOro y3A0BXK LibOro
Kpato.

<i>| 3acrocoBaHuii na3 Po3mip a (Mm)
P B HeMae 0-2,5
aL HeBenuuka 1,5-4,0
cepeaHA 2,0-4,5
:\\ Be/MKa 3,0-5,5

CTpyraHHsa 3 napanenbHUM/KyTOBHM ynopom (aue. man.
F-H)

MoHTy#Te napanenbHui ynop (19) abo kytosuit ynop (23)
Ha eneKTPOIHCTPYMEHT 3a [I0MOMOTOI0 BifNOBIAHOMO
KpinunbHoro reuHTa (22). Y 3anexHocTi Big 3acTocyBaHHs
MOHTYHTE 00MexyBau rubuHu danbuioBaHHA (26) 3a
[ZI0MOMOTOK0 KpinunbHOro rBuHTa (25) Ha
€/1EKTPOIHCTPYMEHT.

BinnycTitb chikcytouy rariky (21) i BctaHOBITb baxaHy
LWIWPHHY (hanblioBaHHA Ha Wwkani (20). 3HoBY MilHO
3aTArHITL chikcytouy ranky (21).

BinnosiagHo BCTaHOBITb baxkaHy rMMbKHY hanbLiioBaHHA 3a
ZI0MOMOTOI0 YNOpY MMUOMHK (hanblitoBaHHA (26).

[lekinbka pasis BMKOHaWTe onepaLito CTpyraHHA, NOKK He
nocarHete baxaHoi ruMbuHK dhanbLitoBaHHA. Bepitb
pybaHoK, npuThckaiouu 360Ky.

CKic KpaiB 3 BAKOPUCTAHHAM KYTOBOI0 ynopa
Mpu ckoci dhanbuis i
NOBEPXOHb BCTAHOBITb

\\0_450 HeobXigHHI KyT cKocy 3a

[0MOMOTOK0 PerynaTopa Kyta
(24).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aM1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS

Bawworo npoaykry. MantoHku B fieTansix i iHhopmaito oo
3anyacTMH MOXHa 3HalTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLlii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Bawwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
110 Hel.

[Mpu BCiX I0AATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipMoBHX abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bouy.
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTPadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
QNS 310POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpomyKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHaHHA O[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[LofepXyBaThcs 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMaAKY Y MiAroTOBLyi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BifKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLj. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
?74 EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
7eX] npuUnaans i ynakoBKy Tpeba 3naBath Ha

€KOMOTiUHO UKCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMpaanTe enekTponpunaam Ta

akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose

cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo fo eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLAK i3 BKMBAHHA, Ta
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BiANOBIAHO A0 eBponecbKoi aupekTan 2006/66/EC
nowKofkeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUUCTUM CNOCOBOM.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 126).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLazaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/faH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbI.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHrpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKIH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- Kopnyc iliHe ¢y Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY b

— ©HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kasak|127

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xwuiniri
~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbIHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150 (wapT 1) KyarbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KyPanblHbIH,
HHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepasa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece LWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoMMepLUAnbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
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KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi Tic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbImKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa naifananfaHga cbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH ewWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XdHe napacarTbl
nanpanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH )abAbIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaNblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl!
THICTI )XaFannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Ke3speWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP

KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfabliH 6aKbinaHyblH cakTambl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekrep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XuHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH XuHayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - CanManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
baKpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NanfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikbi3. Xapamppl
3NEKTP KyPANbIMEH KEPEKTI KYMbIC aiiMarblHfa AypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfbiHAa,
awwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
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aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpEKeTi IneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

AneKTp KypanAapblH MeH KepeK-KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiKi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenigi.

bartapes KypanblH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe cai
3apAaTarbill backa batapes XuHarbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaifanaHblkbi3. Kes kenreH
backa batapes WHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

Erep b6arapes xuHafrbl Konganypa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesgaH CyibIKTbIK

aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Wabin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpI3. batapesaaH LwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akpiMpanFaH Hemece e3repTinreH batapen
JKMHaKTapbiH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
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XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan barapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» IneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enweKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XXMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbinbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

YKoHFbiFa apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Acnantbl TOMEHre KOIoAaH anfblH KecKilll TOKTayblH
KYTiHi3. LbIFbIiN TYypFaH aitHanbIn TypFaH Keckil betke
THin bacKbinay XOFaNTYbIHA XaHe KaTTbl
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XOonbiH
nainpganaHbiibI3. [laibiHaaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH AaiblHAAMara TeK KOCynbl Kyinae
anapbiHbI3. ONTNece INeKTP Kypanbl AakblHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AliHanatbiH beniueKTepaeH xapakar anyblHbi3 MyMKIH.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
JKOHFbIHBI XYPriz6eHi3. Mbillak neH nbilwakTbl binik
3aKbIMAAHbIN KaTTbl Aipinaeyre anbin kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbINblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JKoHFbIMeH XyMbIC icTerenpie TabaHAbIFbIHbIH,
AbliibIHAAMaza TOMbIK XaTyblH KagaFanaHbi3. Kepi
XaFanaa KOHFbI KUCabIM, XapaKkaTrapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.
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» AKKYMYynATOpAbI awnanbi3. KbicKa TyMblkTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi

eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl

aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaicbi3.

7 AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbi3.

JKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni

TyblHOAAAbI.

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NeKTP Kypasbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

OHiM XaHe KyaT CunatTaMmachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl OeNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INEKTP Kypasnbl BPYC xoHe TaKTa CUAKTbI afalll OHIMAEPiH
XOHFbIMEH eHzeyre apHanFaH. On coHaan -ak Kolpnapmp
KOHY X@HE 010 YILiH A XXapamabl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa Cai.

(1) XoHxaHbl LLblFapyFa apHaFaH Kente Kybbip (TaHoay
OoMibIHLLIA OH/CON XaKKa)

(2) Kecy TepeHgiri peTTeyre apHa/FaH aHanManbl
perreril (beTi oKLiaynaHFaH)

(3) XoHka TepeHgiriHiH WwKanachl
(4) XoHKaHbl WblFapyFa apHasFaH kente Kybbip barbITbiH
aybICTbIpY UiHTiperi
(5) AXbIpaTKbILLThI iCKe KOCbINYAAH KOPFAHTbIH KyNbin
(6) AxblpaTKpiLu
(7) Axkymynatop”
(8) Axkkymynatoppabl 6ocary Tyimeci”
(9) V topispi ofibikTap
(10) XoHrbl TabaHabIFbI
(11) Tyrka (6eTi oKwaynaHFaH)
(12) AnTbi Kbipnbl feHOEK KinT
(13) Mbiwak bactueri

(14) YoHfbl MblLLaFbIH KbICKbILL 3N1EMEHT

(15) Xowrbl nbilarbiHbIH beKiTKil bypaHaach!

(16) HM/TC xoHfbl nbiluarbi®

(17) Coprbi wnakr (& 35 mm)”

(18) LLlaH/0HKa *uHarbiww Kan®

(19) Napannens Tipek®

(20) OfibIK eHiHiK Wwkanac!”

(21) OitbiK eHiH peTTeril raitka”

(22) Napannenb/bypbilTbIK TipeKKe apHanFaH OeKiTKiLl
bypanpa”

(23) BypbiwTbik Tipek"

(24) BypbiwTbl peTTeriw ravika®

(25) OifblK TepeHgiriHiH LekTeriliH bekiTkiw bypanga®

(26) Oitbik TepeHairiHiH WwekTeriwi®

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

)
)

)

TexHuKanbIk ManimeTTep

XKonfbl GHO 18V-LI

OHim Hemipi 3601EA03..

HomuHangabl kepHey B 18

boc xypic Ky#iHgeri aiHany Mun? 14000

xuiniri?

Kecy TepeHgiri MM 0-1,6

OWblK Tepexairi MM 0-8

Makc. )OHFbl eHi MM 82

Canwmarbl EPTA- Kr 2,3-3,4

Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cai®

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35

YCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay C -20...+50

KesiHaeri pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...

GAL 36...

A) 20-25°C TemnepatypacbiHaa ProCORE18V 12.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH erLueHes.

B) naiipanaHraH akkyMynatopra bainaHbicTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTenreH

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar
EN 62841-2-14 60¥iblHILIA €CeNTENreH Wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTEPI.

INEKTP KypanbiHbIH aMMNKTYAa bOKbIHLLIA eCEeNnTeNreH Wybin
NieHreri aneTte Kenecinen bonaabl: AblObICTbIK KbICbIM

1609 92A5TN|(23.06.2020)

Bosch Power Tools



neHreni 85 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 96 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHAbIChl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-14 6oiiblHwwa
ecenTenreH

a, <2,5m/c?, K = 1,5 m/c%.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibiHIWA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LLYybIN WhiFapy MaHi anekTp
KyPanblHbIH HETi3ri )KyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH narianaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KeNnreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, CoHfaN-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLWwiprilKke Ke3aAernCoK THIO XKapakartaHy KayriH
TyAblpambl.

AkkymynaToppbi 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypanpaapbiH nanAanaHbiibi3. Tek KaHa oCbl 3apAgTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTHR-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTKi3inesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy

YLUIH OHbI anFaLl peT NaiganaHynaH anabliH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TINTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTta 3apsaTayra bonagbl.

3apagTay NPoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMaanybliHa

aKenmengi.

TuTMi-noHabIK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK aNeMeHTTepai Kopray) apKbirbl TEpeH,

3apAf XOFaNTyAaH KopFanFaH. AKKYMynaTop 3apsfbl )oK

Bornca aneKTp Kypanbl KOpFaHbIC CXeMachl apKbirbl

elwipineni: anManbl-canManbl acnan backa KosFanmanmapl.
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» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl BLUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpI3. diiTnece
AKKyMYNIATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKIH.

Axkymynsatopabl (7) whiFapy ywi 6ocary TyitmeciH (8)

BacbiHbI3 XaHe aKKyMyNATOPAbl ANEKTP KypanbiHaH TOMEH

TapTbiHbI3. Byn peTTe Kyl canMaHbI3.

JKOHFbI MbILWAFbIH AIMACTbIPY YLLIH KAXETTi anTbl KbIp/bl

neHbek KinT (12) anekTp KypanbiHbiH, illiHge OpHanacka

XeHe apaanblM Con xeppe cakTanybl Tvic (A cypeTiH

KapaHbl3).

KoKbICTapAbl kaKTa eHzey Typanbl HycKaynapgb!

OpbIHAAHI3.

AKKyMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOLATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciagik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WakplpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YILiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynaTOp LiblFapbinFaHaa Aa opbiHAayFa bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHaan xapblk anoapl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOPAbIH aKay/bl XKaHE OHbl aybICTbIPY KepeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik gMoaTapbl Kyatbl

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbln 60-100 %
Y3piKci3 XapblK 2% Xacbin 30-60 %
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
XKbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik gnoaTapbl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100 %
Y3qiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80 %
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
KbInbinbiKTay 1 xacbin 0-5%

YKOHFbI NbILIAFbIH aNMacTbIPy

» JKoHFbl NblWaFbIH ANMacTbIPyAa abait 60NbIHbI3.
YKoHFbI NblLWaFbIH Kecy KbIpbIHaH ycTaMaHbI3. Kecy
Kblpbl 6TKip 60/bIN XapakarTaybl MyMKiH.

Tek TynHycka Bosch »oHFbl NblLLaFbiH NaiganaHbiHbl3.

KartTbl MetangaH (HM/TC) xacanfaH »OHFbl NbllafbiHbIH 2
Xy3i 6ap xoHe oHbl ayaapbIn Kotora bonagbl. Erep eki
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KecKilll Kblpbl 6TneiTiH bonca, )oHfbl NbilarbiH (16)
anmacTblpy kaxet. HM/TC »oHrbl NbllarbiH Kaipayra
bonmanapl.

JoHFbI NbiwarbiH anbin Tactay (B cypertin KapaHbi3)
YoHrbl NbllwarbiH (16) ayaapy HeMece anMacTbpy YLiH
nblwak bactueri (13) xoHfbl TabaHabiFbiHa (10) napannenb
BonFaHLua alHangbIpbIHbI3.

@ 2 bexiTkiw bypaHaaHbl (15) antbl Kbip/bl AeHOEK
kintneH (12) wamamen 1-2 aiHanbimra bypan
BocarbiHbI3.

@ Kaxer b6onca, Kbickblll anemeHTTi (14) aFatl cbiHachl
CHAKTbI apHaibl KypanMeH KilKeHe Kary apKbinbl
0ocartbiHbI3.

© Afalll KypanMeH XoHFbl MbllwarbiH (16) by#ipiHeH
nbitwak bactuerinex (13) utepin whiFapbiHpl3.

YKoHFbl NbiwarbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpbi3)

YKoHFbI MblLUaFbiH 6aFbiTTay OMbIFbI APKbI/bl AMMACTbIPY
HeMece ayaapy kesiHae bipaei buUikTiK KamTamachI3 eTineqi.
KaxeT bonca, Kpickpill anemeHTTeri (14) nbilak OpHbIH
KOHE XOHFbI NblLwarbiH (16) Tazanabi3.

JKOHFbI MbILWAFbIH OPHATY Ke3iHAE OHbIH KbICKbILL INEMEHTTIH,
(14) bekiTy barbiTTaybllWbIHAA KEAEPiCi3 TyPFaHblHA XaHe
apTKbl XKOHFbl TabaHAbIFbIHbIH, (10) WeTKi KbipbiHa
barblTTanFaHbIHa k3 XeTKi3iHi3. CoaaH keriH 2 bekiTkill
OypaHgaHbl (15) anTbl Kpip/bl AeHbeK KintneH (12)
TapTblHbI3.

Hyckay: KonaaHbicka eHrisy anapiHaa bekity
bypanpanapbiHblH (15) bepik bekiTinreHiH Tekcepin
WblIFbIHBI3. Mblwak 6actherit (13) konmeH aiHanabIpbIn,
JKOHFbI MblLUAFbIHbIK eLL )XePAE WbIFbIN TYyPMaraHblHA K83
KETKI3iHi3.

LLanabl/)OHKaHbI copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHepanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matrepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 eHe

LaHAbI XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamapa annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTepran yLLiH CoMKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI NaKfanaHblHbI3.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.

~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapabl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYbIH
KapaFanaHpbi3. LLIaH OHa TyTaHybl MyMKiH.

YKoHKa wblFatbiH xepai (1) xyieni Typae Tasanaupi3.
biTenreH )oHKa LWbIFaTbIH )XepAi Tasanay yLiH THicTi
Kypanzbl naifanaHblHbI3, MblCanbl afall, KbICbinFaH aya T.6.
» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AitHanatbiH benLeKTep/eH Kapakar anyblHbi3 MyMKiH.
OHTainbl copyabl KaMTamachl3 eTy yiLiH benek copfbiLL
KypanblH HeMece LaH-/oHKa kabblH NariaanaHbiHbI3.

CbipTKbI coprbiw (D cypeTiH KapaHbI3)

YKOHKa LLbIFaTbH XEPAiH eKi XaFblHAa COPFbILL LWNAHTbIH
(@ 35 mm) (17) (kepek-xapakTap) opHatyFa bonagbl.
CopfbiLul WnaHrTbl (17) waHcopfbillKa KOChIHbI3 (Kepek-
xapakrap). Ocbl HyCKay/blK COHbIHAA Typri
LIAHCOPFbILLITapFa KOCY aaicTepi KepceTinreH.
LLlaHcopFbiLL BHAENeTiH MaTepH1anta cankec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0BbIP TyFbI3aTbiH HEMECE KYPFaK
LIAHAP YLUiH apHaibl WaHCOPFbILITHI NaiaaNaHbIHbI3.

O3ingik copy (D cypeTiH KapaHbi3)

Kiwwi )ymblcTap/ia LaH/»oHKa kabblH (kepek-xapakTap)
(18) kocyra bonagpl. LLlaH kabbiHbIH bekiTKilTepiH
XOHKanapAbl LblfapyFa apHanfaH Kente KybbipFa cablHbl3
(1). LaH/xoHKa kabbiH (18) 3 yakbiTra bocarbin,
LIaHCcopy bl ONTUMaN/bl PeTTe CaKTanChbI3.

PeTTeneTti XOoHKa WbIFybI

AybICTbIPY TYTKbILLbIMEH (4) XOHKa LblFaTbiH Xepi (1) oHFa
Hemece COofFa aybiCTbIPY MYMKiH. AybICTbIPY TYTKbILLIbIH (4)
9paanbIM COHFbI KyHae TipenreHiue 6acbiHbl3. TaHnanfaH
KOHKA LLIbIFY BaFbITbIH aybICTbIPY TYTKbILIbIHAAFbI (4)
KepCeTKi apKpinbl KepceTineai.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

AKKYMynATOpAbl OpHaTy

3apaaranraH akkymynatopabl (7) akkyMynaTop KbICKblLlbiHA

LepTy AblObICbIMEH TipEMTeHLLE XaHe AYPbIC XaTKaHLIa

€Hri3iHi3.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke KOCY YLLiH anfibIMEH iCKe KoCbinyaH

KOpFanTbIH KynbinThl (5) 6ackin, copaH KeidiH

KbIPATKbIWTI (6) Hackin TypbIHbI3.

INEKTP KypasnblH ewwipy YLiH aXbIpaTKbILTHI (6) XibepiHis.

Hyckay: Kayincisaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiLThl (6) bekitin

KotoFa bonmaiiabl, OHbl XXYMbIC icTey Ke3iHge TypaKTbl Typae

bacbin Typy Kaxer.

Kypic Texeriwi

KipikTipipareH xypic Texeriwi aneKTp Kypanbl 6LLKEHHEH
KeMiH nbllwak biniriHiK TOKTan Kany yakblTbiH KblcKapTazpbl.
YKoHkanay TepeHairiH petrey

A¥iHanmanbl peTTeriwTin (2) kemeriMeH Kecy Tepergirii 0=

1,6 MM WamacbiHaH bactan Kecy TepeHairiHiH wkanachbl (3)
boliblHWa caTbicbi3 peTTeyre bonaapl.
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Naipanany Hyckaynapbl

XKonrbl apici

KaxeTTi )KOHKanay TepeHairiH peTren aneKkTp KypanbiH

KOHFbI TabaHabIFbIHbIH, (10) anfbl benirimeH faibiHaamara

Kapan KOMbIHbI3.

» JneKTp KypanblH AaibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiXbi3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi coFy kayni naina bonagpl.

INEKTP KypanbiH KOCbIN bip KanbinTbl peTre eHAeneTiH beTTiK,

YCTiHEH XbIMKbITbIHbI3.

YKorapbl cananbl XKOHYFa XeTy YLLiH a3Aan XKbIMKbITbIM XOHFbI

TabaHAbIFbIH OpTalla KyLNeH bacbiHbI3.

bepik aralu cUAKTbI KaTTbl MaTep1anaapabl 6HAEY XaHe

MaKCUManbl )KOHFbl €HiH KONAaHyAa Killi XXoHKanay

TEPEHiriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI XKbIKbITY XbIAAMAbIFbIH

a3anTbIHbI3.

LllamapaH Thic XbinfamabIKneH XKblmkbiTy 6eT eHney

canacblH TOMEHAETIM, )XOHKA LUbIFATbIH XXepAi Xbinaam

bitenai.

TeK 6TKip XOHFbI NbllaKTapbl AYPbIC KECY CanachiH

KamMTaMachbi3 eTin anekTp KypanbliH cakTanmpl.

YKuekrepain xy3pepiH kecy (E cypeTiH KapaHpbi3)
AnpbiHebl XKOHFbI TabaHAbIFbIHAAFLI V TOPI3Ai OMbIKTap
[lanblHAAMA XKUEKTEPIHIH XY3[4epiH Xbinaam kecyre
MYMKIHAIK bepeai. KaxeTTi caHpinay eHiHe corkec V Tapisgi
OMbIKTbI NaiaanaHbiHbI3. O YLUiH XXOHFbIHbI V Topiaai
OVbIFbIMEH laiblHAAMa XUETiHe KOMbIM, YCTIHEH
KbIMKbITBIHbI3.

<—>| I'I'aﬁnanaubma'rbm Onwemi a (Mm)
I OMbIK,
aL eluKaHpan 0-2,5
Killi 1,5-4,0
;’\\ opTawa 2,0-4,5
YNKeH 3,0-5,5

Mapannenbai/6ypbiwTbik NNaHKamMeH xoHKkanay (F-H
cypeTTepiH KapaHpi3)

BarbITTalTbiH NnaHKaHbl (19) Hemece OypbiLl NNAHKACbIH
(23) bexriTkiw bypaHgameH (22) anekTp KypanbiHaa
OpHaTbiHbI3. [aaanaHyFa bainaHbICTbl 010 TePeHmiri
nnaHkacblH (26) bekiTkiw bypaHaanapbimeH (25) anexkTp
KYparnblHaa OPHATbIHbI3.

BekiTy combiHbiH (21) 6ocatbin wkana (20) boibiHwwa
KaKeTTi OMblK eHiH OpHaTbIHbI3. BekiTkill combiHabl (21)
KaiTa bypan KoMblHbI3.

KaxeTTi 0iblK TepeHairiH oo TepeHiri nnaHkacbimer (26)
CaKeC peTTe OpHaTbIHbI3.

YKoHkanay agiciH bipHelle peT opbiHAAN KepeKTi oo
TepeHgairiHe xeTiHi3. XOHFbIHbI KAXKETTi LETKi KbICbIMMEH
6ackapbiHbI3.
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Bypbiw nnaHKacbiH KUCAHTY

OWblK xaHe betTepai
KMCaNTyaa KXKETTi KucanTy
0-45° 6¥prLLI‘bIItI Bypbiw
petTeyilwimeH (24)
OpHaTbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay xaHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAbIpabl.

» XKakcbl 9pi ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

oHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCcKblH Temneparypa KeaaepiHiy, (TemneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

Mic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHiH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa yibIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwubira byibiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHa SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHLIPYLWIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHILIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHILIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- Binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbI.

Keninaik TemeHaeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaHyubl
aKKyMYNATOpPRapAbl KeLuese KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbIManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPMYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia KO3FaManTbIHAaK opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIA YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty
?74 IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapgabl,
7eX] KepeK-KapakTrapabl xaHe opay

MatepuanaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
[QYPbIC YTUNW3aLMANAYFa Tancbipy Kepek.
ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkymynaTopnapbi/
barapesnapppl i KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIA XapaMCbi3 3neKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHLIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHANbIN KSAETe XKapaTbinybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 134).
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Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii

deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» Asteptati ca, cutitul sa se opreasca inainte de a pune
scula electrica jos. Un cutit neprotejat, care se roteste,
poate patrunde in suprafata de lucru ducand la
posibilitatea pierderii controlului si la raniri grave.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nurindeluiti niciodata obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot deteriora si
duce astfel la vibratii mai puternice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in timpul lucrului tineti intotdeauna astfel rindeaua
incat talpa de rindea sa se sprijine complet pe piesa de
lucru . In caz contrar rindeaua se poate rasturna sau
bloca, provocand raniri grave.
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» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g’, Feriti acumulatorul de caldura, de

nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
| RN caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.
» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata rindeluirii cu reazem fix a
materialelor lemnoase, ca de exemplu, grinzi si scanduri.
Este adecvata si pentru tesirea muchiilor si pentru féltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
(1) Orificiu de eliminare a aschiilor (optional pe dreapta/
stanga)
(2) Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere
(suprafata izolatd de prindere)
(3) Scald gradata a adancimilor de taiere
(4) Parghie de inversare pentru directia de eliminare a
aschiilor
(5) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Acumulator”
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(8) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(9) CaneluriinV
(10) Talpa de rindea
(11) Maner (suprafata izolata de prindere)
(12) Cheie hexagonala
(13) Cap portcutit
(14) Element de fixare pentru cutitul de rindea
(15) Surub de fixare pentru cutitul de rindea
(16) Cutit de rindea HM/TC"
(17) Furtun de aspirare (& 35 mm)”
(18) Sac de colectare a prafului/aschiilor”
(19) Limitator paralel”
(20) Scala pentru litimea faltului®’
(21) Piulita de blocare pentru reglarea latimii faltului”
(22) Surub de fixare pentru limitatorul paralel/unghiular”
(23) Limitator unghiular
(24) Piulit3 de blocare pentru reglarea unghiului®
(25) Surub de fixare pentru limitatorul adancimii de

faltuire”

(26) Limitator al adancimii de faltuire”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Rindea GHO 18V-LI

Numar de identificare 3601EA03..

Tensiune nominald V 18

Turatie de functionare in gol" rot/ 14000

min

Adancime de taiere mm 0-1,6

Adancime de faltuire mm 0-8

Latime maxima de trecere a mm 82

rindelei

Greutate conform EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014°

Temperatura ambianta C 0...+35

recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa C -20...+50

in timpul function&rii® si al

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA18V...

ProCORE18V...

Incircétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 12.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusa la temperaturi <0°C

Bosch Power Tools
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-14.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

85 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A). Incertitudinea K
=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului
(consultati imaginea A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (7), apasati tasta de

deblocare (8) si extrageti acumulatorul din scula electrica

tragandu-lin jos. Nu fortati.

Cheia hexagonald (12) necesara pentru inlocuirea cutitului

de rindea este amplasatd in interiorul sculei electrice si ar

trebui depozitata intotdeauna acolo (consultatiimaginea A).

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde
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LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-20%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

inlocuirea cutitelor de rindea

» Atentie la inlocuirea cutitului de rindea. Nu fixati
cutitul de rindea pe muchiile de taiere. Va puteti rani in
urma contactului cu muchiile de taiere.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri

si poate fi intors. Dacd ambele muchii de tdiere sunt tocite,

cutitele de rindea (16) trebuie inlocuite. Cutitul de rindea

HM/TC nu trebuie reascutit.

Demontarea cutitului de rindea (consultati imaginea B)
Pentru a intoarce sau a inlocui cutitul de rindea (16), rotiti
capul portcutit (13) pana cand acesta este paralel cu talpa
derindea (10).

@ Desfaceti cele 2 suruburi de fixare (15) cu ajutorul cheii
hexagonale (12), cu aproximativ 1-2 rotatii.

@ Daca este necesar, desfiletati elementul de fixare (14)
lovindu-I usor cu o scula corespunzatoare, de exemplu,
0 pand de lemn.

© impingetiin lateral cutitul de rindea (16) cu ajutorul
unei bucdti de lemn, pentru a-l demonta de la capul
portcutit (13).

Montarea cutitului de rindea (consultati imaginea C)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura intotdeauna o reglare uniforma a inaltimii la
inlocuirea, respectiv intoarcerea cutitului.

Dacd este necesar, curdtati suportul pentru cutit din
elementul de fixare (14) si cutitul de rindea (16).

La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sa fie
asezat perfect in ghidajul de prindere al elementului de fixare
(14) si sé fie perfect paralel cu marginea laterald a talpii de
rindea din spate (10). Apoi strangeti ferm cele 2 suruburi de
fixare (15) cu ajutorul cheii hexagonale (12).

Observatie: inainte de punerea in functiune, asigurati-vi ci
suruburile de fixare (15) sunt stranse ferm. Rotiti manual
capul portcutit (13) si asigurati-va cd cutitul de rindea nu se
atinge de alte elemente.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
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cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Curdtati cu regularitate orificiul de eliminare a aschiilor (1).

Pentru curdtarea unui orificiu de eliminare a aschiilor

infundat, utilizati o scula corespunzatoare, de exemplu, o

bucata de lemn, aer comprimat etc.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare agchii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

Pentru asigurarea unei aspirari optime, utilizati intotdeauna

oinstalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac de

colectare a prafului/aschiilor.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

(consultati imaginea D)

Pe ambele opriti ale orificiului de eliminare a aschiilor poate
fifixat un furtun de aspirare (@ 35 mm) (17) (accesoriu).
Racordati furtunul de aspirare (17) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibild
o0 prezentare generala a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independenta (consultati imaginea D)

I cazul unor lucrari de mai mici anvergura, puteti racorda
sacul de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) (18).
Fixati ferm stutul pentru sacul de colectare a prafuluiin
orificiul de eliminare a aschiilor (1). Goliti din timp sacul de
colectare a prafului/aschiilor (18) pentru a asigura o
capacitate optima de colectare a prafului.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Cu ajutorul parghiei de inversare (4), orificiul de eliminare a
aschiilor (1) poate fi comutat spre dreapta sau spre stanga.
Apasati intotdeauna parghia de inversare (4) pand cand se
fixeazd in pozitia de capat. Directia de eliminare a agchiilor
aleasa este indicatd de sageata de pe parghia de inversare

(4).

Bosch Power Tools
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Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incarcat (7) in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza sonor si este paralel
cumanerul.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza

mai intai piedica de pornire (5), iar apoi apasa comutatorul

de pornire/oprire (6) si mentine-| apasat.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (6).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,

comutatorul de pornire/oprire (6) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat in permanenta in timpul

functionarii sculei.

Frana de intrerupere

O frana de intrerupere integratd scurteaza timpul de
functionare din inertie a arborelui portcutit dupa
deconectarea sculei electrice.

Reglarea adancimii de taiere

Cu butonul rotativ (2) pot fi reglate progresiv adancimi de
taiere cuprinse intre 0-1,6 mm pe baza scalei gradate a
adancimilor de taiere (3).

Instructiuni de lucru

Procesul de rindeluire

Reglati adancimea de tdiere dorita si puneti scula electrica

cu partea anterioara a talpii de rindea mobila (10) pe piesa

de lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform

deasupra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara

lucrati numai cu avans redus si exercitati apdsarea in partea

mediand a talpii de rindea.

Tn scopul prelucrarii materialelor dure, ca de exemplu lemnul

de esenta tare cat si atunci cand intentionati s folositi

latimea maxima de trecere a rindelei, reglati numai o

adancime de taiere redusa si diminuati daca este necesar

avansul rindelei.

Un avans exagerat de mare scade calitatea suprafetei

prelucrate si poate duce la infundarea acceleratd a orificiului

de eliminare a aschiilor.

Numai cutitele de rindea ascutite asigura o buna capacitate

de taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (consultati imaginea E)
Canelurile in V din talpa de rindea anterioara permit
fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de prelucrat.
Folositi canelura in V corespunzatoare latimii de fatetare
dorite. Asezati in acest scop rindeaua cu canelurain V pe
muchia piesei de prelucrat si conduceti-o de-a lungul
acesteia.

41>| Canelura utilizatd Cotaa(mm)
_ fara 0-2,5
azé mica 1,5-4,0
medie 2,0-4,5
:\\ mare 3,0-5,5

Rindea cu limitator paralel/unghiular (consultati
imaginile F-H)

Montati intotdeauna limitatorul paralel (19), respectiv
limitatorul unghiular (23) cu surubul de fixare (22) la scula
electrica. in functie de utilizare, montati limitatorul adancime
de féltuire (26) cu surubul de fixare (25) la scula electrica.
Detensionati piulita de blocare (21) si reglati latimea doritd a
faltului pe scala (20). Strangeti ferm la loc piulita de blocare
(21).

Reglati adancimea dorita a faltului cu ajutorul limitatorului
adancimii de faltuire (26).

Executati de mai multe ori operatia de rindeluire, pana cand
este atinsa adancimea de faltuire dorita. Conduceti rindeaua
exercitand asupra acesteia o forta de apasare din lateral.

Tesire cu limitator unghiular

La tesirea falturilor si
suprafetelor, reglati unghiul
\0_450 necesar al elicei cu ajutorul

dispozitivului de reglare a
unghiului (24).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
7N ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:
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Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 141).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUWEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa6ora C eNeKTPHUECKHU TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3MNoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPHrMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManssa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHU YPEH, NeUKH U XNaAUNHHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3non3BainTe 3ax-
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paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP [0 OCTPH pbboBe
MMM 40 NOABHXHU 3BEHA Ha MaLUMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaHu kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha TO-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObIKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0N3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AecT-
BHATa CH M NOCTbNBAMTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabortete c npeanasBallo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXoaALLM 33
Non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHHue, [JOKaTo MYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWUaBa onacHOCTTa OT TPYZ0BU 3NONONYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» WUsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXxaiTe paBHOBecHe. Taka Luie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpE K no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha Ge3onacHo pascTosiHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, [bAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MO0XXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupalu-
OHHa CMCTEMa HaMaNsiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
[nenaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc:
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO IEMCTBME MOXE 1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUXNMBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKOUBAH N0 NPeaBUAEH!A
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTMPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a[1eUCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturnaty ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMacHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa cYYNEHH UMK NOBPEeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lMpeau Aa M3nonssarte eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMmKaT Ha
Henobpe NoaabpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPEaH.

» lMopabpxaiite pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U onepaLuu, KOUTo TpAGBa fa 3NbAHUTe. M3-
MON3BaHETO Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
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NpeaBUaEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNIOKEHNA NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaiTe APLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMacneHH. XNb3raBuTe PbXKKM U PbKOXBATKK He
no3BonABar besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLmA.

TPUXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Koraro u3nonssare 3apagHu ycT-
POJCTBA 3a 3apEX/AaHE Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHM
6barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BaiiTe camo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 113non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyaoBa 3Mo-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM1 Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsaHUsA UK Noxap.

» [pu HenpaBHNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
PpHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNNamMeHAT, eKCNAoAMpaT Um la
NPean3BUKaT HAPaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexaaiite, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexaaHe UK 3apeXxaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopaabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAeHN aKyMynaTopHH
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHHu batepuu TpabBa
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J1a ce U3BbpLUBA CaMO OT NPOU3BOANTENA UK OT OTOPH3U-
paH CepBy3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ eneKTpuuecku
peHpeTta
» WU3uakaiite peseua Aa cnpe, npeau Aa 0CTaBATE HHCT-

pyMmeHTa Ha 3emaTa. OroneHUAT BbPTALL CE Pe3el| Moe
12 33iBUXKM NOBbPXHOCTTA W /13 I0BE/E 10 Bb3MOXHA 3a-
ryba Ha KOHTPON 1 CEPUO3HO HapaHABaHe.

U3non3gaiite ckobu unu Apyru NoaXoAALLM CpefCTBa
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[ibpr«aHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa UK NpH-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKe [ NPeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

[lonupaiite eNneKTPOMHCTPYMeHTa 40 06paboTBaHua
AeTaiin, cnep, KaTo npefBapUTENHO CTe ro BKNIOUUIK.
B npoTuBEH Cnyuait CbLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKn1HKU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

He 6bpkaiiTe ¢ pbue B 0TBOPa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fa
Ce HapaHWTe BbPXY BbPTALLMTE Ce YacTu.

Hukora He xo6enoBaiite npe3 MeTanHu NPeAMEeTH, NK-
PPOHYM UnK BUHTOBE. HOXOBETE W BalbT Morar Aia bbaar
MOBPESEHN 1 fia NPeau3BUKaT BUDpaLMK.

U3non3BaiiTe noaxoAAwmM npubopy, 3a Aa oTKpHUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbMPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLY NOfl HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[0Befie 10 eKCNNo3us. YBPeXIaHeTo Ha BOAONPOBOS
Npean3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHK LLETH.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE ENEKTPHUECKOTO PeHAe
BHHarH Taka, ue OCHOBaTa My Jia € NerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTA Ha fieTaiina. B npoT1BeH cnyuai enekTpu-
UECKOTO PEHfIe MOXE [ia CE 3aKNMHH 1 fia NPean3BUKa
TPaBMMU.

Mpwu noBpexaaHe U HenpaBHIHa €KCNNOATALMUA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynatopHata batepus MoXe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [Morpuxerte ce 3a 406po NpoBeTPABaHE U
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morat
112 Pa3ipasHAT iUXaTeNnH1Te MbTULLA.

He oTBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbliecTByBa
OMacHOCT 0T Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHME.
AkymynatopHara batepus Moxe fia 6bzie noBpefieHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

U3non3BaiiTe akymynatopHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T OMACHO 3a Hes MPETOBapBaHe.

Bosch Power Tools
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MNpepnnasBaitte akymynatopHara barepus ot
BHCOKHM TEMNeEpPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNbHYEBa CBETIHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXHABaHe. MIMa 0NacHOCT OT eKCNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.
» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[BETe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
PbLE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfIM MO-CUIYPHO.

Co)

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U

MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHocT

1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morat a Umar 3a noc-

NefCTBME TOKOB YAaP, NOXAP U/UNK TEXKK
TPaBMU.

Mons, umaiiTe npeasua M300paKEHUATA B MPEHATA YacT Ha
PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a xobenosaxe Ha
[NIeTainu oT AbPBECHU MaTepHank BbpXy CTabunHa 0cHOBa,
Hanp. rpeau 1 AbCku. ToM CbLLO TaKa e NOAXOAALL 3a CKOCA-
BaHe Ha pbboBe U 3a U3paboTaaHe Ha (anLloBK CTbnana.

WU30bpa3enu eneMeHTH

Homep1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULUTE C UTypHTE.

(1) OtBopy 3a U3XBbPAAHE Ha CTbPTOTUHUTE (M0 U3bop
HaIACHO/HangBo)

(2) BbprAwa ce pbkoxBaTka 3a perynupaxe Ha jbnboun-
HaTa Ha BpA3BaHe
(M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

(3) Ckana3agbnbounHara Ha BpA3BaHe

(4) MocT 3a NpeBKOUBaHe Ha MOCOKaTa Ha U3XBbPNAHe
Ha CTbProTuHuTe

(5) BnokMpoBKa Ha MyCKOBHA NPeKbCBay
(6) Myckos npekbcBay
(7) AkymynatopHa batepua”
(8) ByToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akyMynatopHara batepua®
(9) V-kaHanu
(10) OcHoBa Ha eNeKTPUUECKOTO peHae
(11) PvkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(12) LectocTeHeH Kntoy
(13) 'naBa3aHoxa
(14) 3acTonopsBalL eN1eMeHT 3a HoXa
(15) duKcupall BUHT 3a HOXa
(16) TebppocnnaseH Hox"
(17) Wscmyksauy Mapkyy (@ 35 mm)”
(18) Topba 3a npax/cTpyxkn®
(19) Onopa 3a ycnopeaHo BoaeHe”

(20) Ckana 3a WMpouMHa Ha hanoBoTo cTbnano”

(21) 3acTonopnBalia raiika 3a perynupaHe Ha LMpounHa-
Ta Ha hanLosoTo crbnano®

(22) dukcvpaly BUHT 32 napanenHo/brmoBo OrpaHUueHu-
et

(23) brnosa onopa”

(24) dukcvpalya rarika 3a HacTpolika Ha brbna”

(25) duKcupall BUHT 32 AbNOOUNHHKA OTPaHUUMTEN 33
cbanuosy cronana®

(26) [TbnbounHeH orpaH1unTen 3a dantiosy crbnana”

A) W30bpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMLAHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. N3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KatanoraHu 3a j TENHU NPUCNOC 6

TexHHUUeCKH AaHHU

EnekTpuuecko pespe GHO 18V-LI

KatanoxeH Homep 3601 EA03..

HoMWHanHo HanpexeHue \ 18

CKOPOCT Ha BbpTeHe HanpaseH  min™ 14000

xon"

[bnbounHa Ha BpA3BaHe mm 0-1,6

[bnboumnHa Ha hanLoBo cTbna- mm 0-8

no

Makc. WwrpourHa Ha xobenosa- mm 82

He

Maca cbrnacHo EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014°

lpenopbunTenHa Temneparypa C 0..+35

Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

faHe

PaspelueHa Temneparypa Ha C -20...+50

okonHara cpefa npu pabota® u

npy CKNag1paxe

lpenopbunTenHu akymynatop- GBA 18V...

Hu baTepuu ProCORE18V...

[TpenopbumnTenHu 3apagHK yCT- GAL 18...

poicTea GAX 18...
GAL 36...

A) Wamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa bare-
pus ProCORE18V 12.0Ah.

B) B 3aBMCMMOCT OT U3N0/I3BaHaTa akyMynaTopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHoCT npy Temneparypu <0 °C

WUHdopmauus 3a UsnbuBaH Wwym  BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-14.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!
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[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHoctTa K ca onpepenequ
cbrnacHo EN 62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPEACTaBUTENHN 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT K T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHpalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Mpu 3a[eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepua
(8. cour. A)

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN yCTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH yCT-
POWCTBa Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Bawws
€1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta batepus ce J0CTaBs UaCTUUHO

3apefieHa. 3a fia [OCTUIHETE Mb/IHUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, NpeayM MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaa Abnrot-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apeX/aaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.
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NUTHEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-
Ly AbnboKo paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynaTopHarta batepus eneKTpOMHCTPYMEHTDT Ce U3KMIoUBa
0T NpeanaseH NpekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa
ce ABWXM.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBay. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
noBpefeHa.

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepus (7) HatucHeTe

ocBoboxpaBalyua byToH (8) u usternete barepusata Hagony

OT eNeKTPOMHCTPyMeHTa. lpH ToBa He npunaraiite cuna.

HeOﬁXO,ClMMI/IFIT 3d CMAHA Ha HOXXOBETE LLEeCTOCTEHEH KNy

(12) e noctaBeH BLTPe B ENEKTPOMHCTPYMEHTA U TPAOBA BH-

Harv fia ce CbxpaHssa 1am (Bx. cur. A).

Cnas3BaliTe ykasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

WUnpukartop 3a akymynatopHara batepus

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /1a BUAMTE CTEMNEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALMA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALMA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoaunonu Kanauurer

HenpekbcHarto ceeteHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwrauwa ceetnuHa 1x 3eneHo

AkymynatopHa 6arepua moaen ProCORE18V...

Caeroauoau Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 3eneH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBeTEHE 2% 3eneH0 20-40%
HenpekbCcHaTo CBETEHE 1% 3eneHo 5-20%
Mwuraiua cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%
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CMsAHa Ha HOXKOBE

» BHuMaBaiiTe NpH CMAHa Ha pexeLyuTe HoxoBge. He fo-
nupaiite pexeLyute pbboBe Ha HoXoBeTe. MoxeTe 1a
Ce HapaHW1Te 0T OCTPUTE pexeLLu pbbose.

M3nonaBaiTe caMmo OpPUrMHaNHK TBbPAOCTNABHM HOXOBE Ha

Bosch.

TebpaocnnaBHUAT pexel Hox (HM/TC) uma aBa pexeluu

pbba 1 Moxe aa bbae 0bpbliaH. Korato ce U3HOCAT U ABaTa

pexely pbba, HoxbT (16) TpAGBa aa bbae cMeHeH. He ce

nonycka HM/TC-HoxoBe fja bbaar npesatouBaHm.

[leMoHTaX Ha HoXa (BX. cpur. B)

3a 0bpbluaHe U1 3amaHa Ha Hoxa (16) sasbpreTe rnasara
3a HoxoseTe (13), LoKaTo ce OpUEHTHPA YCMIOPEHO Ha OC-
Hosara (10).

@ PasBuitte npubn. Ha 1-2 obopoTa ABaTa 3acTonopsBa-
iy B1HTa (15) C WwecTocTeHHua Koy (12).

@ Ako e Heobxoanmo, ocBobozieTe 3acToNopABaLLUA ene-
MeHT (14) ¢ neK yaap ¢ noaxoasiy MHCTPYMEHT, Hanp.
[bpPBEHO Tpynue.

© C[bpBeHo Tpynue ussaaete Hoxa (16) ot rnasata
(13), kato ro u3byrare CTpaHWUUHO.

MoHTHpaHe Ha HoX (BX. ¢pur. C)

Bnarofapexve Ha BofeLLMA KaHan Ha Hoxa Npu CMAHa,
pecn. Npu 0bpblIaHe HOXbT NONaza BUHArK B NPaBMIHA Mo-
3ULMA N0 BUCOUMHA, YCIOPEAHO Ha OCHOBATa.

Mpy HeobX0AMMOCT NOUMCTETE THE3A0TO Ha HOXa B 3aCTOMO-
paBalLya enemeHT (14) v Hoxa (16).

Mpu BrpaxaaHe Ha HoXa BHUMaBawTe Tow f1a NonazHe npa-
BMMHO BbPXY BO/ELLOTO PEOPO Ha 3aCTONOPABALLMA ENEMEHT
(14) v na e noipaBHEH Mo CTPaHUUHKUA Pbb Ha 3aHaTa OCHO-
Ba Ha enektpuueckoto peHge (10). Cnep Tosa 3aterHere
[iBaTa 3acTonopsABaLiy BuHTa (15) C LIeCTOCTEHHMA KMoy
(12).

Ykasanue: [Tpefi BKNOUBaHe Ce yBepeTe, ue BUHTOBETE
(15) ca3aterHati jobpe. 3aBbpTeTe rnaBara Ha Hoxa (13)
Ha pbKka 1 Ce yBepeTe, Ue HOXbT He OMUpa HUKbJE.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALLY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu
KaTo CbbpXKaLLy 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu v MeTanu morat aa 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-
TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBA MPaxoBe Morat
N2 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonssaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTHULLA HA PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.
OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce npu 0bpabort-
BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0CobeHo B
KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-
Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH
KBanuMULMPaHK N1Lia.
- [lo Bb3MOXHOCT M3M0ON3BaiTe NoAxoAALLa 3a 0bpaboTsa-
HWA MaTepUan cucTema 3a npaxoynaesHe.
- OcurypsBaiTe 10bpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
huntbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MNaMeHH.

PenoBHO NouKcTBalTe 0TBOPA 3a U3XBbP/AHE Ha CTbProTH-

HuTe (1). 3a 0TNYWBAHETO Ha 3aMyLUEH OTBOP 33 U3XBbPNA-

He Ha CTbProTUHUTE W3NON3BaiTe NOAXOAALLM CPEACTRa,

Hanp. AbpBEHO TPYNUe, CrbCTeH Bb3AYX U T. H.

» He 6bpkaiiTe ¢ pblie B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe aa
Ce HapaHWTe BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

3a ja NoCTUrHeTe ONTUMANHO NPaxoynaBsAHe BUHArW U3MNON3-

BaiiTe BbHLLHA NPaxX0yNoBUTENHA CUCTEMA UMK MPaxoy/oBH-

TenHatopba.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynasaHe (BX. ur. D)

OT ABETE CTPaHW Ha OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTbPrOTUHHUTE
MOXe Aa bbie MOHTUPAH LWNAHT Ha NpaxocMyKauka

(@ 35 Mm) (17) (He e BKMOUEH B OKOMMNEKTOBKATA).
Cebpkete wnaHra (17) kbM npaxocMykauka (He e BK/loye-
Ha B OKOMNNEKTOBKaTa). [pernea Ha HauMHa Ha BKMoUBaHe
KbM PasnMuHM NPaXOCMYKAUKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBO/CTBO 3a eKCMioaTaLya.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ao npu pabota ce o1aens ocobeHo BpefeH 3a 34paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, K3non3eanTe cneLuanusnupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CobcTeHa cuctema 3a npaxoynassHe (Buxre cur. D)
MpK KpaTkoTpanHu 1eMHOCTH MOXETE f1a NOCTAaBMTE W NPaxo-
ynosuTenHa topba (18) (He e BkOUEHa B OKOMM/IEKTOBKA-
Ta). BKapaitTe aganTepa 3a npaxoynassHe B 0TBOPa 3a U3X-
BbpAAHe Ha CTPYXKH (1). 3a 1a ce 3ana3Ba CTeneHTa Ha npa-
X0yNnaBsHe onTMMarnHa, CBOeBPEMEHHO U3Npa3BaiiTe Mpaxo-
ynoBuTenHata Topba (18).

PerynupaHe Ha nocoKaTa Ha U3XBbPAsAHE Ha CTbProTHHH

C nomoliTa Ha nocta (4) CTbprotMHKUTe Morar aa bbaar usx-
BbPAAHM Npe3 Nesua unu aeckua oteop (1). Hatnckaire
nocta (4) B1HarM 1o ynop; B KpaiHara nosuuus ce yceua
npeuypaksaHe. M3bpaHata Nocoka 3a U3XBbPNAHE Ha CTbPro-
TWHWUTE € 03HaueHa Ha N10CTa CbC cTpenka (4).

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

BkapaliTe 3apeneHarta akymynaropHa barepus (7) B rHesno-

T0, 1OKATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPaKBaHe.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBarTe NyCcKOBHUA
npekbcBau bes nyckaHe Ha ApbXKKaTa.
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3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
bnokaxa 3a BkntouBaHe (5) 1 cnep ToBa HaTUCHeTe U 3af-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (6).

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA Npekbeaay (6).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpaKkeHns 3a CUrypHOCT NyCKOBHAT
npekbcaay (6) He Moxe Aa Ob/ie 3aCTONOPEH BbB BKIIOUYEHO
nonoXeHue 1 no Bpeme Ha pabota TpA6Ba aa bbae abpxaH
HaTUCHar.

Cnupauka 3a orpaHMyaBaHe Ha BbPTEHETO N0 HHepLUA

BrpageHa cnupauka orpaH1yaBa BpeMeTO Ha BbpTeHe Ha Ba-
nano uHepuua cnef U3KniouBaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hactpoiika Ha gbn6ounHaTa Ha o6TaraHe

C BbpTALLaTa Ce pbKOXBaTKa (2) AbnbounHara Ha BpA3BaHe
MOXe fla bbze u3ameHsHa besctenenHo ot 0-1,6 mm, kato
ce OTyuTa no ckanata (3).

YKa3aHus 3a pabora

XobenoBaHe

HacTpoiTe xenaHata ibnbounHa Ha BpA3BaHe U NocTaBeTe

npepaHara uacT Ha ocHoBata (10) Ha enekTp1ueckoTo pexHae

Ha ieTamna.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 obpaboTBanua
AeTain, cnep KaTo npefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT IUCT CE 3aKNUHU B 0bpaboTBa-
HUA fleTann.

Bkntouete enekTpOMHCTPYMEHTA W F0 BOAETE C PaBHOMEPHO

nofiaBaHe no obpaboTaHaTa NOBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha rmafik1 NOBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha nofjaBaHe 1 NpunaraiTe cunara Ha NpUTUCKaHe B

cpepata Ha OCHOBaTa.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha TBbPAM MaTePUANK, Hanp. TBbPAA Abp-

BECHHa, KaKTO W NPH U3HOCBAHEe Ha MaKCHManHara W1poun-

Ha Ha HOXa HaCcTpo¥BaiiTe Manka AbnbourHa Ha BpA3BaHe U

npw HeoOX0AMMOCT HaManeTe NoJaBaHeTo.

TBbp/Ae ronamMaTta CKopoCT Ha NofjaBaHe BNOLaBa KAueCTBo-

TO Ha NOBbPXHOCTTA U MOXE f1a NPeAU3BUKa 3anyLUBaHe Ha

0TBOPA 3a U3XBbP/AHE Ha CTbProTUHHTE.

Camo 0CTpH HOXOBE OCHUrypsABaT 1obpa NPOU3BOANUTENHOCT

W Npeanasear enekTPOUHCTPYMEHTA OT NPEXAEeBPEMEHHO

U3HOCBaHe.

CkocnBaHe Ha pbboBe (Bx. cour. E)

lpopA3axuTe B NpeHaTa yacT Ha ocHoBara V-0bpa3Hu KaHa-
N1 no3BonsABar 6bp30o 1 NeCHO ckocsABaHe Ha pbboBeTe Ha
nieTannu. M3nonaeaite NOAXOAALLMA 32 XeNnaHata WUpPoUMHa
Ha ckocsiBaHe V-kaHan. 3a Lienta nocrasete V-kaHana Ha
€M1eKTPUUECKOTO peH/e Ha pbba Ha ieTaina 1 ro BofieTe no
Hero.

4i>| U3nonseaH kaHan Pa3mep a (mm)
P HAMa 0-2,5
aL MarnbK 1,5-4,0
cpefeH 2,0-4,5
:\\ ronam 3,0-5,5
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XobenoBaHe c onopa 3a ycnopefHo BogeHe/brnoBa
onopa (ex. dur. F-H)

MoHTHpaiiTe KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa onoparta 3a ycrno-
penHo BoaeHe (19), pecn. brnosata onopa (23) cboTBETHO
CbC 3acTonopABalLMA BUHT (22) BbpXY eneKTpuueckara Ma-
LIMHA. B 3aBUCMMOCT OT KOHKpETHaTa AeHHOCT MOHTUpaiTe
KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTA AbNOOUMHHKA OrpaHUu1TeN 3a
(hanuosy ctbnana (26) cbe 3acTonopABalLmA BUHT (25).
OcBobopete 3acTonopssaliara raika (21) u HacTpo¥Te xe-
NaHata LWMpoUMHa Ha (hanLioBo CTbnano Ha ckanata (20).
Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopasalliata ranka (21).
C nomoliTa Ha ibnbounHHUA orpaHuumnTen (26) HacTpoiTe
XenaHara AbnbounHa Ha (hanioBoTo CTbRano.
XobenoBaitTe MHOrOKpaTHO, 0KATO AOCTUTHETE XKenaHaTa
bnbourHa Ha hanLoBOTO CThMano. Boaete enekTpuueckoTo
peHfe C NeK CTPaHUUEH HaTUCK.

CkocsiBaHe C brnosa onopa

Mpw u3pabotBaHe Ha cTbna-
Na NOfL HaKMOH YCTaHOBeTe

(0—45°| KenaHu b/ ¢ nomMoLyTa Ha
perynupatiata rarika (24).

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NoUKUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npv 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbpP-
KaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YaCTH Lije OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTU 1 TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHnsa KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 0b6xBaTa Ha M3MCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE AOKYMEHTH, KacaelLwy NPoAYyKTH C MOBMLLEHA onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepuu morart a bbaar TpaHCnopTH-
paHu ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta b6e3 JOMbIHUTENHN
pa3peLLUTENHH.

Mpu TpaHcMopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUEH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNyTH) MMa CrieLu-
aNH1 U3MCKBAHUA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETO UM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

Manpatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M OMaKOBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanca-
HUA.

BpakyBaHe
?74 ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTtopHuTe ba-
72X TEPUM 1 AOMBIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpAbBea a bbaar npefaBaHy 3a 0non3oTBoOpS-
BaHE Ha CbbPXaLLTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He U3xBbpnsAiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0brUkHOBEHM batepuu npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOUTO He MOraT fja Ce MON3BaT NoBeye, a CbrMacHo
esponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu Tpabea aa ce
cbbupart 1 npeaasa 3a onon3o0TBOPABAHE Ha ChAbpPXaLLUTE
Ce B TAX CYPOBHUHU.

AKYMynaTopHH1 unu obuKHOBeHH GaTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mona, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpaHuua 148).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLuu NPUNOXKEHHU Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAAPp, NOXap W/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NAHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK lonraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOPUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyrHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
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» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKIYYHTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bay, npef Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUuHHTE anatk noganeky oa gocar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anath
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTi U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro nopamHyBaweTo MK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHKU 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anati.

OcTpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOBETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHu1oT anar, AononH1TeNnHara onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBU 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HEH3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPEeABUIIBH
CUTYyaLmH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenor. onHay KojLiTo € CO0ABETeH 3a eieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT o
MnoXap aKo ce KOPKUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1TE anaTH KOpUCTETE r'M camMo Co
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopHCcTereTo Ha Apyr1 ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o NoBPeaa UK noxap.

Kora He ro kopuctute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK K
APYry NoMany MeTanHu NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3rOPEHULM N NOXaP.
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» Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op, batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co MNa3s Boaa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKaA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu Moxe Aa pearvpaart HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noepepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrBa 3a NonHee 1 He 1o
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepaTypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofniemMu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a peHaniba

» Mouekajre ceunnoTo Aa npecraHe Aa pabotu npea Aa
ro CNyLITHTE anaToT. M3N0XeHOTO POTUPAUKO CEeUMNo
MOXe [1a ja 3ahaTvi I0NHaTa MoBPLUKHA, U CO Toa Aa
13rybu KOHTPONA 1 [1a NPean3B1Ka CEPUO3HH NOBPEaN.

» KopucTeTe MeHreme HNM HEKOj APYF NPaKTHUEH HAUYMH
3agaro obesbepgute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
0bpaboTtyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NPXWTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, Toa Ke buae HecTabunHo U Moxe fia
u3rybute KoHTpONa.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha fienoT wro ce obpaboryB.a. MHaky nocTou onacHoct
0[] NOBPATEH yaap, OKOMKY anatoT LITO ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AeN0T WTo ce obpabotysa.

» He ru chakajre ucpnenute cTpyrotuHu co paue. Moxe
[1a ce NoBpe/uTe 0 POTUPAUKHUTE IENOBH.

» He peHpajTe HUKOral HaA MeTanHW NPeaMeTH,
KNUHLUMU U 3aBPTKH. Cekayot n BPATMUNOTO Ha CeKayoT
MOXe [1a Ce OLUTETaT W f1a T'Y 3rofiemart Bubpaliuure.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUYHHM Kabnu MoXe fa 10Be/e 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBambeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BefE 0

€eKcnnoauja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLITETYBaAKbE.

» Mpu pabotata peHAeTo ApXKeTE ro ceKorail Ha HauuH
LITO NOANOraTa Ha PeHAETO CeKorall Ke Nexu Ha fienor
wro ce 06pabotyea. MHaky paboTata co peHaeTo Moxe
[1a Ce HaBanw 1 ia J0Be/e A0 NOBPEeaU.

» Mpu owrTeTyBatbe M HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE M Ha NIeKap.
[Mapeata MoXe Aa r'v HaipasHu AULLIHKTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK Croj.

» barepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNHHLUHX UNHU OABPTYBaY UK CO
HajiBopeLuHo BniujaHue. Moxe Aa f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBaHbE.

3awruTete ja 6aTepujata o TonnKKa, Ha np.

o O} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
Foy‘ 3paum, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.
N MHaky, NocTon 0nacHOCT 0} EKCM03uja 1

Kpartok cnoj.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€0 AABeTe iNaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co

€N1eKTPUYHWOT anat NoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro

LPXKUTE CO [1BETE [IaHKH.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
M ynatcTBa. [ peLLK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar o} HeNpUAPXKYBatse 10
6e3beHOCHIUTE HaMOMEHU W yNaTCTBa MOXE Aia
Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TELKY NOBPEaU.
BH1MaBajTe Ha CnukuTe BO NPEAHUOT ieN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTetbe.

Vn0Tpe6a €O COOABETHA HaMeHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a PeHfatbe Ha APBEHH
MaTtepujanu Kako Ha np. rPefy 1 Aacku Ha LBpCTa Nognora.
Toj e norofieH 3a MCKOCYBatbe Ha PaboBu W 3a NpaBetbe
3aceuu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuuKara CTpaHuLa.

(1) Mcdpnysau Ha cTpyrotiHu (no n3bop aecHo/neBo)

(2) BpTnuBo KoMue 3a NoAecyBatbe Ha finabourHata Ha
cTpyrarbe (M30nMpaHa NoBPLIMHA Ha pauKara)
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(3) Ckana 3anogecyBatbe Ha finabounHata Ha
CTpYroTUHara

(4) Pauka 3a nomecTyBarbe Ha NpaBeLoT Ha UCpnatbe
Ha CTPYroTUHHTE

(5) Bnokaga npu BKNyUyBatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYuyBatbe
(7) Akymynatopcka barepuja®
(8) Konue 3a oTBOpatbe Ha akyMynatopckara barepuja®
(9) V-xnebosu
(10) Mopnora Ha peHaeTo
(11) Pauka (M30n1paHa NoBpLLIMHA Ha pauKarta)
(12) Knyu co BHaTpellHa LiecTaronHa raea
(13) Inasa Ha ceunnoto
(14) 3ateseH enemMeHT 3a CRUMNOTO Ha PEHAETO
(15) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbE HA CEUMNIOTO HA PEHAETO
(16) HM/TC-ceunno Ha peHaeto”
(17) LipeBo 3a BcucyBatbe (& 35 mm)”
(18) Bpekuuka 3a npas/ctpyrotuuu”
(19) MapaneneH rpaHnuHmK”
(20) Ckana 3a LuMpuHaTa Ha 3acekot”

(21) HaBprka 3a 3aKnyuyBatbe 3a NOECYBatbe WHPHHA Ha
A
3acek

(22) 3aBptka 3a NpULBPCTYBAtbE HA NAPaNenH1oT/
aronHMOT rpaHnuHuK"

(23) AroneH rpaHuuHmK”
(24) HaspTKa 3a 3aKnyuyBarbe Ha nogecexuot aron”

(25) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbE HA FPAHUUHUKOT 3a
nanabounta Ha sacekor”
(26) IpaHUuHHK 3a AnabounHa Ha 3acekot”

A) UnycTpupaHara unu onuLiaHa onpema He e fien o
CcTaHAapAHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
Jia ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

)

TeXHUUKK nopaToLH

PeHnpe GHO 18V-LI

bpoj Ha aen/aptukn 3601EA03..
HomuHaneH Hanox % 18
Bpoj Ha BpTeXK Bo npaseH og”  min™* 14000
[nabounHa Ha CTpyroTMHaTa mm 0-1,6
[nabounHa Ha 3acekoT mm 0-8
Makc. WwnpKHa Ha peHaeTo mm 82
TexuHa cornacHo EPTA- kg 2,3-3,4
Procedure 01:2014"

lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa © -20...+50

Temneparypa npy pabotetbe” u
NPH CKNAANparbe
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Penpge GHO 18V-LI

lpenopayaxu akymynatopcku GBA 18V...
batepuu ProCORE18V...
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 12.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT o ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

BpepaHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ojpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-14.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 85 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BeKTopcku 361p Ha
TP HACcOKM) M HecurypHocT K AafieHu ce Bo COrnacHocT

co EN62841-2-14

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Hu1BOTO Ha BMOpauUWK HaBeeHo Bo OBKE yNaTcTBa U
BpEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesbda mery
€MEKTPHUUHM anaTi. McTo Taka MoXe fia ce Npuiaroay 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLLMK M BPEOHOCTA HA eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaart rnaBHUTE MPUMEHH Ha
€1EKTPUUHHKOT anar. [loKoNKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPHMCTY 3a ipYrH NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE WU HELLOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLM1 1 BpeJHOCTa Ha emucKjaTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a ro 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa Bo LieNnoKynHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo ofjpenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba a ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPEe/oT € UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ o Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYNHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BNWjaHUETO 0f BUOpaLuuTe,
KaKoO Ha Np.: OA4p>YyBake Ha eNeKTPUUHUTE aNaTh U anaTtute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» pep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpY HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagete ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKatbE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPE/IX.
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MonHemwe Ha baTepujata (BUAKM cnuka A)

» KopucTeTe ri camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalunoT enexkTpuueH ypen.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fenymMmHo

HamofHeTa. 3a a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofeka He ce

Hamo/HM LeNOoCHO.

NUTHYM-jOHCK1TE HaTepuu MOXe [ia Ce HAMoNMHaT Bo Cekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpekuHOT

Nnpu NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuH co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBau: ENeKTPUUHKOT anat He

ce BWXM Beke.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 3a
BKNyvyBake/UcKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
oTeTH.

3a fa ja u3BaauTe batepujata (7) npuTHCHETE Ha KOMYETO 3a

oTknyuyBatbe (8) v useneuerte ja barepujara Hagony of

eneKTpUuH1oT anar. lMpuroa He ynotpebyBajre cuna.

KnyuoT co BHaTpeLwHa WwectaronHa rmasa (12) notpebeH 3a

3aMeHa Ha ceuunara Ha peHaeTo e CMecTeH BO

BHATPELLHOCTA Ha eNEeKTPUYHKOT anaT U cekorall Tpeba fia ce

uyBa Tamy (BMau cnuka A).

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

Tpute 3enenun LED-cBeTUNKM HA NPUKA30T 3@ HAaNONHETOCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHU NPHUUMHK, cocTojbaTa Ha
HamnonHeToCT Ha baTepujata MOXe fia ja IPOBEPUTE CaMo
[IOKONKY €NeKTPUUHKOT anart e BO MUpYBakbe.

TpUTUCHETE rO KOMUETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, @ unu &, 3a Aa Ce NpUKaxe HanonHetocta. Oa
MCTO TaKa e BO3MOXHO W CO U3BafeHa batepuja.

[lokonKy Mo NPUTUCKAHLETO HA KOMUETO Ha MPMKa30T 3a
HanonHeToCT Ha batepwjata He cBeTH LED cBetunka,
batepujata e ietheKTHa M MOpa Jja Ce 3aMEHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHNnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha batepuja ProCORE18V...
LW

LED cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNO 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

3ameHa Ha ceunnoTo Ha peHAETo

» BHuMaBajTe Npu 3aMeHaTa Ha ceKauoT Ha peHaeTto. He
ro hakajre cekauoT Ha peHAEeTo Ha paboBuTe 3a
ceueme. Moxe a ce noBpeauTe o 0CTPUTE paboBH 3a
ceuetbe.

Kopuctete ro camo opuruHantoTo Bosch-HM/TC-ceuunno 3a

peHge.

Cekauot 3a peHae of Lspct Matepujan (HM/TC) uma 2

ceKauu v MoXe fia ce BpTH. [lokonKy BaTta paba Ha cekauot

ce Tanu, cekauoT Ha peHaeto (16) mopa aa ce 3amenu. HM/

TC-ceKauoT Ha PeHAETO He CMee I0NONHUTENHO Aia Ce OCTPH.

[leMoHTHpalbe Ha ceKayoT Ha peHaeTo (Buav cnuka B)
3a BpTetbe UMK MeHyBatbe Ha HOXOT Ha peHaeTo (16)
cBpTeTe ja rnaBsara Ha HoxoT (13), foaeka He fojae
napanenHo co nofnorara Ha peHgeto (10).

@ OnabaseTe rv aBeTe 3aBPTKK 3a NpULBPCTYBatbe (15)
CO KINyy CO BHaTpeLLHa WwecTaronHa rnaea (12), okony
1-2 Bprema.

@ [lokonky e noTpebHo, onabaBeTe ro 3aTe3HUOT efIeMEHT
(14) co necHo yauparbe Co COOfBETEH anar, Hanp.
[PBEH KIHH.

© Co /ipBEHO Napue TYPHETE o CTPaHUUHO CeKauoT Ha
peHpeTo (16) o rnasata Ha cekauot (13).

MoHTHpatbe Ha ceunnoTo Ha peHaeto (Buam cnuka C)
Co BOAEUKHOT xneb 0] CekauoT Ha PEHAETO NOCTOjaHo ce
0be3befiyBa eHaKBO MOfiecyBatbe Ha BUCHHATA NPU
MeHYBatbe OfIH. BPTEHbE.

[lokonky e noTpebHo, UCUMCTETE O NEXKULITETO HA CEKAUOT
BO 3aTe3HMOT enemeHT (14) 1 cexkauot Ha peHaeTo (16).
BHWMaBajTe Np1 MOHTaXaTa Ha CEUMNOTO Ha PEHAETO, TOj
BecnpekopHO fa NeXu B BOAMMKATA HA NPUATOT Ha
3aTe3H1oT enemeHT (14) v 1 ce UeHTPMPa paMHO Ha
CTpaHUuHMOT pab of1 3agHaTta nogora Ha pexaeto (10). Ha
Kpaj UBPCTO 3aTerHeTe r1 2-Te 3aBPTKM 3a MPULBPCTYBatbe
(15) co knyu co BHaTpelLHa WwecTtaronHa rnasa (12).
HanomeHa: [pen fa nouHeTe co pabota, npoBepeTe aanu
ce obpo BMETHaTH 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (15).
Caprtete ja rnaBata Ha cekauot (13) co paka v npoBepeTe
[Nlany CEeKauoT Ha PEHIETO CTPYXXHM Ha HEKOE MEeCTO.
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BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BI1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UNK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKH NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXkaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balarta 3emja 3a

martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

PenoBHo uncTeTe ro MchpnyBayoT Ha cTpyroTuHu (1). 3a

UKCTEtbE Ha 3aTHATMOT UCPYBAY HA CTPYTOTUHW KOPUCTETE

COO[IBETEH anarT Ha np. PBEHO Napue, KOMMPecupaH Bo3ayx

WUTH.

» He ru chakajte uccpnenute cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NOBpe/uTe 0ff POTUPAUKHTE [IENOBH.

3apaau 0besbenysatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe

MoCTOjaHO KOPHCTETE HAABOPELLEH Yper 3a BCUCYBatbe UK

BpeKMUKa 3a NPaB/CTPYroTHUHHU.

HapgopewHo BcucyBsatbe (Buau cnuka D)

Ha ncchpnyBauoT 3a CTPYroTUHM Of [IBETE CTPAHW MOXeE fia
ce NPHUKyuu LpeBo 3a BeucyBatbe (@ 35 mm) (17)
(onpema).

MoBp3eTe ro LPeBoTO 3a BeucyBarbe (17) co BeucyBau 3a
npas (onpema). MperneoT 3a NpUKIyuyBatbe Ha
Pa3NMuHWUTE BULOBM HA BCUCYBAuM 3a NPaB Ke ro Hajete Ha
KpajoT o/ 0Ba ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a NpaB Mopa fia e COOAABETEH Ha MaTepujanot
Ha napueto WwTo ce 0bpabotyBa.

Mpu BCHCyBatbe Ha 0CODEHO OMacHM o 3apasje,
KaHLIepOreHn M CyBH UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

ConcreeHo BcucyBatbe (Bruau cnuka D)

Kaj nocutHuTe paboTi MOXe Aa NPUKIyunTe BpeknuuKa 3a
npas/cTpyrotuiu (onpema) (18). MnasHuumre 3a
BCHCYBatbe 3aL{BPCTETE MM Ha UCPNYBAUOT Ha CTPYTOTUHM
(1). NpasHeTe ja Bpekunukara 3a npas/cTpyrotuHu (18)
PENoBHO, 3a f1a OCTaHe ONTUManHo cobuparbeTo Ha nNpas.

W360p Ha npaBewoT Ha Uctpnatbe Ha CTPYroTHHUTE

Co paukata 3a nomectyBatbe (4) Moxe Aa ce nogecu
“cdpnyBauoT Ha CTPYroTHM (1) KOH 1eCHO UNK NeBo.
lpuTHUCHETE o NoCTOT 3a cenekiiuja (4) noaeka He ce
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BKNOMM BO KpajHa nosuuuja. M3bpaHuoT npaseL Ke ce
MpU1KaXe CO 03HaKa co CTPeNka Ha NocToT 3a cenekumja (4).

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTtHyBame Ha baTtepujata

BmetHeTe ja HanonHeTata barepuja (7) Bo AplukaTa 3a
barepuja, jofieKa He Ce BKNOMM 1 HE NErHe PaMHO BO
ApluKara.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

» lpoBepeTe Aanu MoxeTe Aa ro NPUTUCHETE
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBate/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuH1OT anar Hajnpeo

aKTUBMpajTe ja bnokaaara npu Bknyuysarbe (5) 1 notoa

NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuyBatbe (6) u apXKeTe ro NpUTUCHar.

3a/1a ro HCKMyYMTe eNIeKTPUUHMOT anar, oTnyLUTeTe ro

NMPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6).

HanomeHa: Mopaau 6e36eaHOCHU MPUUMHK NPEKUHYBAUOT

3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatoe (6) He ce bnokupa, Tyky Mopa

1oCTOjaHo Aa ce PXKMU NPUTUCHAT 3a BpeMme Ha paboTara.

Conupauka 3a uchpnyBarbe og 6p3uHa

BrpaneHara KouHuLia 3a Ucdpnatbe ofi bpauHa ro Hamanysa
BPEMETO Ha 3anupatbe Ha BPaTU/IOTO Ha HOXOT M0
WUCKNYUyBatbe Ha eNEKTPUUHNOT anar.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha CTpyrabe

Co BpTAMBOTO KONue (2) Moxe beccTeneHo ja ce nofecy
nnabounHara Ha cTpyrare og 0-1,6 mm co nomow Ha
cKanara 3a rofiecyBatbe Ha AnabounHara Ha cTpyratbe (3).

CoBeTH npu pabotereto

Mpouec Ha peHpamwe

MocTaBeTe ja cakaHata AnabourHa Ha CTpyratbe M NocTaBeTe

rO eNeKTPUUHMOT anaT Co NPeAHNOT 1N Ha NojiioraTta of

peHgeto (10).

» CraBeTe ro eneKTPMUHHOT anaT CamMo KOra e BKnyYeH
Ha Aienot wTo ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHocT
o[} NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LTO ce BMETHYBa Ce
3arnaBy BO AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v BOAETE o Co McTa bpanHa

Mo NoBpLLMHATA LLTO ja 0bpaboTyBare.

3a MOCTUTHYBahbe Ha BACOKOKBANTUTETHU NMOBPLLWHW,

paboteTe co Mana bpanHa M co NOCTojaH MPUTUCOK Ha

LieHTapoT Ha NoA/IoraTa Ha PeHpeTo.

Mpw 0bpaboTka Ha LBPCTM MaTepHjani, Ha np. LUBPCTO APBO,

KaKo W NpH KOPUCTEHE Ha MaKCUMarHaTa LMpUHA Ha

PeH[eTo NocTaBeTe Mana AnabounHa Ha CTPyratbe 1 eB.

HamaneTe ja bp3uHaTa Ha peHaarbe.

3ronemeHara bpanHa ro HamanyBa KBanuTeToT Ha FOPHHUTE

NOBPLUKMHK U MOXE Aia [10BE/e 10 OP30 3aTHyBatbe Ha

UChPIYBAUOT HA CTPYFOTUHK.
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Camo ocTpuTe CeKaun Ha peHAETo 0BO3MOXYBaaT ,qoﬁap
KanaluTeT Ha Ceyetbe U 3rofieMyBaat POKOT Ha yn0Tpe6a Ha
€NEeKTPUYHUOT anar.

3akocyBatbe Ha paboBu (Buau cnuka E)

V-%neboT Ha npefiHata CTpaHa Ha Nnogyiorara Ha peHaeTo
0BO3MOXYBa HP30 W EHOCTABHO 3aKOCYBatbe Ha paboBuTe
of fienor o ce obpabotysa. Ynorpebere ro cooaBeTHUOT
V-%neb cnopep cakaHaTa LIMPUHa Ha 3aceKyBatbe. MpuTtoa
nocTaeete ro peHaeto co V-xneb Ha paboT of AenoT Wwro ce
0bpabotyBa v BofeTe ro no [OMKKUHA Ha AeNOT LWTO ce
obpabortysa.

a YnotpebeHxne6 pauMeH3ujaa
7 (mm)
at Hema 0-2,5
mana 1,5-4,0
;’\\ cpenHa 2,0-4,5
ronema 3,0-5,5

PeHpuiba co napaneneH/aroneH rpaHuuHUK (BUAH CIIUKH
F-H)

MoHTMpajTe ro napanenHuoT rpaHnuHuK (19) ofiH. aronHuoT
rpaH1uHuK (23) co 3aBpTKaTa 3a NpULBPCTYBatbe (22) Ha
€1eKTPUYHHKOT anat. Bo 3aBUCHOCT 0y NPUMeHara,
MOHTMPAjTE Fo rPaHMUHKUKOT 3a NOAECYBatbe Ha ilabounHaTa
Ha 3acekoT (26) co 3aBpTkaTa 3a npuuspcTyBame (25) Ha
€1EKTPUUHKOT anar.

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (21) 1 nogecete ja
caKaHarta LuMpwHa Ha 3acekoT (20). MoBTopHO 3aTerHeTe ja
3aBpTKara 3a bnokupatrbe (21).

MocTaBeTe ja cakaHata COOABETHA ANabouMHA Ha 3aCEKOT CO
rPaHUYHUKOT 3a NOfleCyBatbe Ha AnabounHata Ha 3acekoT
(26).

ToBTOpETE ro NPOLIECOT Ha PEHAAkE NOBEKE NaTH, lofeka
He ja NOCTUrHeTe cakaHata AnabounHa Ha 3acekot. Bogete ro
PEHAETO CO CTPAHUUEH MPUTUCOK CO HANErHyBatbe.

WUckocyBatbe co aronHMOT rPAaHHYHKK

MpK 3aKoCyBatbe Ha 3acelu
11 MOBPLUMHW NOCTAaBETE [0
0—45°| noTpebHHoT aron Ha
3aK0CyBatbe CO NOfIECyBatbe
Ha aronot (24).

OppxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPeAH.

» OnpiKyBajTe ri UUCTH eNEKTPUUHKOT anart U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

CepBucHa cnyx6a U cCoBETH NpH KOpUCTEbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKYBatbeTo Ha Balnot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHncnopt

Nty M-joHCKMTE HaTepuu noanexar Ha baparsara Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBANUAUKALWK.

lpy NPeHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU MLA (Ha p.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEeAKLMja) HEOMXOAHO € A ce
BHMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame
?74 EnektpuunuTe anaparu, batepuute, onpemara
7N 1 ambanaxwte Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha

E€KO/OLIKK I'IpVI(baTI'IVIB HauyuH.

He rv chpnajte enekTpruuHKUTE anaparu 1
batepuuTe BO JoMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€NEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WNK UICKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarMeara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHIUMaBajTe Ha HaroMeHuTe BO AeNnoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt, CTpaHuua 154).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
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izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
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elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ée doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku

pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za rende

» Sacekajte da se sekac zaustavi pre odlaganja alata.
IzloZeni rotirajuéu seka¢ moze da izloZi povrsinu, Sto
moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljne
povrede.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima mozete da se povredite.

» Rendisanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. NoZ i osovina se mogu ostetiti i
izazvati povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Rende uvek drZite za rad tako da ravan rende naleze
ravno na objekat za obradu. Rende se moze iskrenuti i
izazvati povrede.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
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ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao

npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama

i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju hobluje
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i
za obradu ivica i za falcovanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Izbacivac piljevine (po izboru levo/desno)
(2) Obrtno dugme za podes$avanje debljine strugotine
(izolirana povrsina za drzanje)
(3) Skala za debljinu strugotine
(4) Poluga za promenu smera izlaza piljevine
(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Akumulator”
(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®”
(9) VzZlebovi
(10) Potplata rendea
(11) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(12) Sestougaoni klju¢
(13) Glavanoza
(14) Stezni element za noz rendea
(15) Pricvrsni zavrtanj za noz rendea
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(16) HM/TC noz rendea”

(17) Usisno crevo (2 35 mm)”

(18) Vreda za prasinu/piljevinu®

(19) Paralelni grani¢nik®

(20) Skala za sirinu preklopa®

(21) Navrtanj za fiksiranje podesavanja sirine preklopa”
(22) Pri¢vrsni zavrtanj za paralelni/ugaoni grani¢nik”
(23) Ugaoni graniénik”

(24) Navrtka za fiksiranje podesavanja ugla®

(25) Pricvrsni zavrtanj za prevojni grani¢nik za dubinu®
(26) Prevojni grani¢nik za dubinu®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Rende GHO 18V-LI
Broj artikla 3601EA03..
Nominalni napon \ 18
Broj obrtaja u praznom hodu”  min™ 14000
Dubina struganja mm 0-1,6
Dubina preklopa mm 0-8
Maks. irina rendea mm 82
Tezina u skladu sa EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014°
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura 1 -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 12.0Ah.
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-14.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-14
a,<2,5m/s% K =1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
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mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora (videti sliku A)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vi$e ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokiranje

(8) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata povlacenjem

nadole. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Za zamenu noZa rendea potreban je Sestougaoni klju¢ (12)

koji se nalazi unutar elektricnog alata, i uvek ga Cuvajte na

tom mestu (videti sliku A).

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih

razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Zamena noZarendea

» Oprezno prilikom zamene noza rendea. Ne dodirujte
ostre ivice noza rendea. MoZete se povrediti na ostre
ivice seciva.

Upotrebljavajte samo original Besch-HM/TC-nozeve rendea.

NoZ za rende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seCiva i moze

se okretati. Ukoliko su obe ivice za seCenje tupe, morate da

zamenite noz rendea (16). HM/TC-noZ za struganje ne smete
naknadno da ostrite.

Demontaza noza rendea (videti sliku B)

Radi okretanja ili zamene noza rendea (16) okrecite glavu

noza (13), dok ne bude stajala paralelno sa potplatom

rendea (10).

@ Otpustite dva pricvrsna zavrtnja (15) Sestougaonim
kljucem (12) za otprilike za 1-2 obrta.

A Ukoliko je neophodno, otpustite stezni element (14)
laganim udarcem odgovarajucim alatom, npr. drvenim
klinom.

© Izgurajte drvenim komadom noz rendea (16) bocno iz
glave noza (13).
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Montaza noza rendea (videti sliku C)

Preko Zleba vodice noza rendea obezbeduje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podeSavanije visine.
Ukoliko je neophodno, odistite leZiste noza u zateznom
elementu (14) i noZ rendea (16).

Pazite prilikom postavljanja noza rendea da pravilno legne u
prijemnu vodicu steznog elementa (14) i da je zbijeno
postavljen na bo¢noj ivici zadnje potplate noza rendea (10).
Zatim pritegnite 2 pricvrsna zavrtnja (15) Sestougaonim
kljucem (12).

Napomena: Pre pustanja u rad proverite pri¢vrséenost
vijaka za fiksiranje (15). Rukom obr¢ite glavu noza (13) i
uverite se da noz rendea nigde ne zapinje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Redovno Cistite izlaz za piljevinu (1). Za ¢is¢enje zapusenog

izlaza za piljevinu koristite upotrebljavajte adekvatan alat,

npr. drveni komad, komprimovani vazduh itd.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima mozete da se povredite.

Koristite za obezbedivanje optimalnog usisavanja uvek

uredaj za usisavanje sa strane ili neku vrecu za prasinu/

strugotinu.

Spoljno usisavanje (vidi sliku D)

Na izlazu za piljevinu moZe sa obe strane da se utakne usisno
crevo (@ 35 mm) (17) (pribor).

Povezite usisno crevo (17) sa usisivacem (pribor). Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisivace naci cete na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Samostalno usisavanje (vidi sliku D)

Kod manjih radova mozete da prikljucite vrecu za prasinu/
piljevinu (pribor) (18). Utaknite prikljucak dzaka za prasinu
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uizlaz za piljevinu (1). Na vreme ispraznite vre¢u za prasinu/
piljevinu (18) kako bi se optimalno ocuvao prihvat prasine.

Po izboru otvor za strugotinu

Polugom za premestanije (4) izlaz za piljevinu (1) moZe da se
premesti nalevo ili nadesno. Pritiskajte polugu za
premestanje (4) sve dok ne ulegne u krajnju poziciju.
Izabrani smer izlaza za piljevinu prikazan je simbolom
strelice na poluzi za premestanje (4).

Rezimrada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napunjeni akumulator (7) ubacite u prihvat akumulatora dok

osetno ne ulegne i ne nalegne u ravan.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata prvo aktivirajte blokadu

ukljucivanja (5) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutim.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanije (6).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) se ne moze blokirati, nego mora stalno da

bude pritisnut tokom rada.

Inerciona kocnica

Integrisana inerciona kocnica skracuje naknadni rad vratila
noza nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata.

Podesavanje debljine strugotine

Pomocu obrtnog dugmeta (2) mozete da podesite dubinu
skidanja strugotine bezstepeno od 0-1,6 mm pomocu skale
za debljinu strugotine (3).

Uputstva zarad

Postupak struganja

Podesite Zeljenu debljinu strugotine i postavite elektricni alat

prednjim delom potplate seciva (10) na komad za obradu.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim

pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.

Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim

pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja

rendea.

Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i

koristec¢i maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu

debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje

napred rendea.

Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i

moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.
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Samo ostri noZevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i
cuvaju elektricni alat.

Obrada ivica (videti sliku E)

V Zlebovi koji postoje u prednjoj potplati rendea
omogucavaju brzu i jednostavnu obradu ivica radnog
komada. Koristite odgovarajuéi V Zleb zavisno od Zeljene
Sirine skidanja. Stavite zato rende sa V zlebom na ivicu
radnog komada i vodite ga duz njega.

a Kori$éeni zleb Dimenzijaa
7 (mm)
aL bez 0-2,5
mali 1,5-4,0
;F\\ srednji 2,0-4,5
veliki 3,0-5,5

Struganje paralelnim/ugaonim grani¢nikom (vidi slike F-
H)

Montirajte paralelni granicnik (19) odn. ugaoni grani¢nik
(23) pricvrsnim zavrtnjem (22) na elektri¢ni alat.
Montirajte, u skladu sa primenom, preklopivi grani¢nik (26)
pricvrsnim zavrtnjem (25) na elektricni alat.

Otpustite navrtanj za fiksiranje (21) i podesite Zeljenu Sirinu
preklopa na skali (20). Ponovo pritegnite navrtanj za
fiksiranje (21).

Podesite prema potrebi Zeljenu dubinu preklopa preklopivim
granicnikom (26).

Prodite rendisanije viSe puta, sve dok se ne dostigne Zeljena
dubina falca. Vodite rende sa bocnim pritiskom naleganja.

IskoSenje sa ugaonim granicnikom
Podesite priisko$enju
preklopa i povrsina

\0_450 neophodni ugao iskosa

podesavanjem ugla (24).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
7eX] pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 160).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
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pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev

kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Preden orodje odloZite, pocakajte, da se rezalnik
popolnoma zaustavi. VrtecCi se rezalnik se lahko zareze v
povrsino, kar lahko pripelje do izgube nadzora in povzroci
resne poskodbe.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroc€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Nikoli ne smete oblati preko kovinskih predmetov,
Zebljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred
noza, kar bi povecalo tresljaje.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
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eksplo;ijo, vdoryvod?vodno omreZje paimaza (7) Akumulatorska baterija"

po.sled|co materialno sk(-)d.o. . (8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
» Pri delu morate skobeljnik vedno drzati tako, da dno (9) V-utori

skobeljnika lezi plosko poravnano na obdelovancu. o

Sicer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzrocil (10) Podstavek skobeljnika

poskodbe. (11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo (12) Sestrobi klju¢
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. (13) Glavanoza

Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.

Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav (14) Napenjalni element za skobeljni noz

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje (15) Pritrdilni vijak za skobeljni noz

dihalnih poti. (16) Skobeljni noz iz karbidne trdine/volframovega
» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost karbida (HM/TC)"

kratkega stika. (17) Sesalna cev (@ 35 mm)"
» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, (18) Vreca za prah/ostruzke®

in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali

(19) Vzporedni prislon®
(20) Skala za $irino utora®

eksplodira. (21) Pritrdilna matica za nastavitev irine utora®
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki (22) Pritrdilni vijak za vzporedno/kotno vodilo®
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena (23) Kotno vodilo®
red nevarno preobremenitvijo. o ) .
r P v Ak P latorsk Ibwi iio zasiitite pred (24) Pritrdilna matica za nastavitev kota”
Y umulatorsko baterijo zascitite pre: N ) . . A
A vrogino, npr. tudi pred neposredno sonéno (25) Prltrgllnl Vl.jak za 9mejevalzlk globine utora
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago. (26) Omejevalnik globine utora
| EN, Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika. A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

- . Y .. dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema P ! gaprog P

rokama in poskrbitt_e za varnovstojiéée. Z‘elektriénim Tehniéni podatki
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama. Skobeljnik GHO 18V-LI
Kataloska Stevilka 3601EA03..
Opis izdelka in storitev Nazivna napetost v 18
Preberite vsa varnostna opozorila in Stevilo vrtljajev v prostem teku® _min™ 14.000
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril Globina obljanja mm 0-1,6
in na_vodll Iahkvo povzroCi elektri¢ni udar, pozar Globina utora - 0-8
in/ali hude poskodbe. - Sirina oblam v
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo. Najv. Sirina obljanja mm
Teza po EPTA- kg 2,3-3,4
Predvidena uporaba Procedure 01:2014%
Elektriéno orodje je namenjeno oblanju lesnih materialov, Priporocena temperatura °C 0..+35
kot so npr. trami in deske na trdi podlagi. Poleg tega je okolice med polnjenjem
primerno za posevno odrezavanje robov in za izdelovanje Dovoljena temperatura okolice °C -20...+50
utorov. med delovanjem® in med
Komponente na sliki sladiScenjem
) p . . . - } Priporo¢ene akumulatorske GBA18V...
Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa baterije ProCORE18V...
na prikaz elektricnega oroc.ija na strani z grafiko. Priporoceni polnilniki GAL18..
(1) Izmet odrezkov (po izbiri desno/levo) GAX 18...
(2) Vrtljiv gumb za globinsko nastavitev skobljanja GAL 36...
(izolirana oprijemalna povrsina) A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
(3) Globinska skala skobljanja 12.0Ah.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

(4) Prestavni vzvod za smer izmeta ostruzkov ; . .
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

(5) Zaklep stikala za vklop/izklop
(6) Stikalo za vklop/izklop
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-14.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloc¢ene v skladu s

standardom EN 62841-2-14

a,<2,5m/s% K =1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska

baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no

orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorsko baterijo (7) odstranite tako, da pritisnete na

sprostitveno tipko (8) in akumulatorsko baterijo iz

elektri¢nega orodja potegnete navzdol. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Sestrobi klju¢ (12), ki ga boste potrebovali za menjavo

skobeljnega noZa, je spravljen v elektriénem orodju, kamor

ga morate tudi vedno pospraviti (glejte sliko A).

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Menjava skobeljnega noza

» Bodite previdni pri menjavi skobeljnega noza.
Skobeljnih nozev ne prijemajte za rezalne robove. Na
ostrih rezilnih robovih se lahko poskodujete.

Uporabljajte le originalne noze skobeljnika HM/TC podijetja

Bosch.
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Noz skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 rezili in se
lahko obrne. Ce sta oba rezalna robova topa, je treba
skobeljni noZ (16) zamenjati. Skobeljnega noza iz karbidne
trdine (HM/TC) ni dovoljeno naknadno ostriti.

Odstranjevanje skobeljnega noza (glejte sliko B)

Zaobracanije ali zamenjavo skobeljnega noza (16) vrtite

glavo noza (13), dokler ni vzporedna s podplatom

skobeljnika (10).

@ Sprostite dva pritrdilna vijaka (15) s pomocjo
Sestrobega kljuca (12) za pribl. 1-2 obrata.

® Po potrebi sprostite napenjalni element (14) z rahlim
udarcem z ustreznim orodjem, npr. leseno klado.

® Skosom lesa pomaknite skobeljni noz (16) iz glave noza
(13).

Namestitev skobeljnega noza (glejte sliko C)

Z vodilnim utorom noZa skobeljnika se pri menjavi oz.
obracanju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev
viSine.

Po potrebi ocistite leziS¢e noza v napenjalnem elementu
(14) in skobeljni noz (16).

Pri vgradnji skobeljnega noza se prepricajte, da je noz
brezhibno namescen v vpenjalno vodilo napenjalnega
elementa (14) in poravnan s stranskim robom zadnjega
podplata skobeljnika (10). Nato zategnite dva pritrdilna
vijaka (15) s Sestrobim kljucem (12).

Opomba: pred zagonom se prepricajte, da so pritrdilni vijaki
(15) dobro zategnjeni. Ro¢no zavrtite glavo noza (13) in se
prepricajte, da se skobeljni noz nicesar ne dotika.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Redno Cistite izmet oblancev (1). Za ¢iSCenje zamas$enega

izmeta oblancev uporabite ustrezno orodje, npr. kos lesa,

stisnjen zrak itd.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.
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Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno
uporabite eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/
oblance.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko D)

Na obeh straneh izmeta oblancev lahko prikljucite
odsesovalno cev (@ 35 mm) (17) (pribor).

Sesalno cev (17) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Seznam prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora ustrezati obdelovancu.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte sliko D)

Ce izvajate manjéa opravila, lahko prikljugite vre¢ko za prah/
oblance (na voljo kot dodatni pribor) (18). Nastavek vrecke
za prah Cvrsto namestite vizmet oblancev (1). Redno
praznite vrecko za prah/oblance (18), da bo zmogljivost
odstranjevanja prahu vedno optimalna.

Nastavitev izmeta oblancev

S prestavnim vzvodom (4) lahko izmet oblancev (1)
prestavite v levo ali desno. Prestavni vzvod (4) vedno
potisnite v konéni poloZaj, da se zaskodi. Izbrana smer

izmeta oblancev je prikazana s puscico na prestavnem
vzvodu (4).

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (7) v prijemalo
akumulatorske baterije tako, da obcutno zaskodci in
poravnano naleze.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektri¢nega orodja najprej uporabite zaklep

vklopa (5), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6) in

gadrZite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (6).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (6) ni

mogoce zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno pritiskati.

Zavoraizteka

Integrirana iztekalna zavora skraj$a dolzino delovanja gredi

noza po izklopu elektri¢nega orodja.

Nastavitev globine oblanja

Z vrtljivim gumbom (2) lahko brezstopenjsko nastavite
globino skobljanja 0-1,6 mm s pomocjo globinske skale (3).

Bosch Power Tools
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Navodila za delo

Postopek oblanja
Nastavite Zeleno globino reza in poloZite elektri¢no orodje s

sprednjim delom podplata skobeljnika (10) ob obdelovanec.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Vklopite elektricno orodje in ga vodite z enakomernim

pomikom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim

pomikom in pri tem pritiskajte po sredini na podplat

skobeljnika.

Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri

izkoristku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne

globine oblanja in po potrebi zmanjsajte pomik skobeljnika.

Previsok pomik zmanj$a kakovost povrsine in lahko hitro

vodi do hitre zamasitve izmeta oblancev.

Le ostri nozi skobeljnika poskrbijo za dobro rezalno

zmogljivost in prizanasajo elektricnemu orodju.

Posnemanje robov (glejte sliko E)

V-utori, ki so v sprednjem podplatu skobeljnika, omogocijo
hitro in enostavno posnemanje robov na obdelovancu.
Uporabite ustrezni V-utor glede na zeleno Sirino posnetega
roba. V ta namen postavite skobeljnik z V-utorom na rob
obdelovanca in ga vodite vzdol? roba.

<i>| Uporabljeniutor  Meraa (mm)
[ brez 0-2,5
aL majhno 1,5-4,0
§ srednja 2,0-4,5
) el 3,0-55

Oblanje z vzporednim/kotnim vodilom (glejte slike F-H)
Vzporedno vodilo (19) oz. kotno vodilo (23) s pritrdilnim
vijakom (22) pritrdite na elektri¢no orodje. Glede na nacin
uporabe na elektri¢no orodje pritrdite omejevalnik globine
utora (26) s pritrdilnim vijakom (25).

Sprostite pritrdilno matico (21) in na skali (20) nastavite
Zeleno Sirino utora. Pritrdilno matico (21) znova privijte.

Z omejevalnikom globine utora (26) ustrezno nastavite
zeleno globino utora.

Veckrat izvedite postopek oblanja, dokler se ne doseze
Zelena globina posnetja roba. Skobeljnik vodite s stranskim
pritiskom.

Posevni odrez s kotnim prislonom

Za po$evne odreze utorov in
povrsin z nastavnikom kota

\0_450 (24) nastavite Zeleni kot

rezanja.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno tevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
UpoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje

72N elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/

EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
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baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport“, Stran 166).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge

osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.
» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
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vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

>

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat Cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazZite

pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za blanju

» Prije odlaganja alata pricekajte da se rezac zaustavi.
Nezasticena glava za rezanje moZe zahvatiti povrsinu, $to
moze dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. NoZ i vratilo noza mogli bi se ostetiti i moze doci
do povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Priradu blanju uvijek drZite tako da podnozje blanje
ravno nalijeZe na izradak. U suprotnom se blanja moze
zaglaviti i prouzrociti ozljede.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
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» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

[@ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
X3 ‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

SN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za blanjanje drvenih materijala
kao $to su npr. grede i daske na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je i
za skoSenje rubova i za izradu ureza.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Izbacivac strugotine (po izboru desno/lijevo)

(2) Okretni gumb za namjestanje dubine skidanja
strugotina (izolirana povrsina zahvata)

(3) Skala dubine skidanja strugotina
(4) Rucica za promjenu smjera izbacivanja strugotine
(5) Blokada ukljuivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Aku-baterija®
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(9) V-utor
(10) Podnozje blanje
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(12) Sesterokutni klju¢
(13) Glavanoza
(14) Stezni element za noz blanje
(15) Vijak za pricvrscivanje noza blanje
(16) HM/TC noz blanje”
(17) Usisno crijevo (& 35 mm)”
(18) Vredica za prasinu/strugotinu®
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(19) Paralelni grani¢nik"

(20) Skala za sirinu Zlijeba”

(21) Matica za fiksiranje namjestene Sirine Zlijeba®

(22) Vijak za pri¢vréc¢ivanje paralelnog/kutnog grani¢nika®
(23) Kutni grani¢nik”

(24) Matica za fiksiranje namje$tenog kuta®

(25) Vijak za pri¢vri¢ivanje granicnika dubine Zlijeba”
(26) Grani¢nik dubine Zlijeba"

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Blanja GHO 18V-LI

Kataloski broj 3601EA03..
Nazivni napon \ 18
Broj okretaja u praznom hodu® ~ min™ 14000
Dubina skidanja strugotina mm 0-1,6
Dubina Zlijeba mm 0-8
Maks. $irina blanjanja mm 82
Tezina prema EPTA- kg 2,3-3,4
Procedure 01:2014"
Preporucena temperatura “C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline C -20...+50
priradu® i kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 12.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-14.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-14
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
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ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za deblokadu (8)

iizvucite aku-bateriju prema dolje iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Sesterokutni klju¢ (12) potreban za zamjenu noza blanje

smjesten je u unutrasnjosti elektricnog alata i uvijek ga

trebate tamo Cuvati (vidjeti sliku A).

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Zamjena nozeva blanje

» Oprez pri zamjeni noZeva blanje. Ne dirajte ostrice
noZeva blanje. Mogli biste se ozlijediti na o$trim
ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC nozeve blanje.

Noz blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 ostrice i moze se

okretati. Ako su oba ruba ostrice tupa, onda valja zamijeniti

nozeve blanje (16). HV/TC noZ blanje ne smije se naknadno
ostriti.

DemontaZa noza blanje (vidjeti sliku B)

Za okretanije ili zamjenu noza blanje (16) okrecite glavu noza

(13) sve dok ne bude paralelna s podnozjem blanje (10).

@ Otpustite dva vijka za pricvrscéivanje (15) Sesterokutnim

kljucem (12) za cca. 1-2 okretaja.

@ Ako je potrebno, otpustite stezni element (14) laganim

udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

® Izvucite komadom drveta noz blanje (16) bocno iz glave

noza (13).

Montaza noza blanje (vidjeti sliku C)

Pomocu utora za vodenje nozZa blanje se pri zamjeni odnosno
okretanju uvijek jaméi ravnomjerno podesavanje po visini.
Ako je potrebno, oCistite dosjed noza u steznom elementu
(14) inoz blanje (16).

Kod ugradnje noZa blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa (14) i da je izravnat u
ravnini s bocnim rubom straznjeg podnozja blanje (10).
Zatim zategnite dva vijka za pricvrscivanje (15)
Sesterokutnim kljucem (12).
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Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed
vijaka za pricvrscivanje (15). Glavu noza (13) okrenite
rukom i uvjerite se da noZ blanje nigdje ne struze.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti dinih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Redovito oCistite izbacivac strugotine (1). Za cis¢enje

zaCepljenog izbacivaca strugotine koristite prikladan alat,

npr. komad drveta, komprimirani zrak itd.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Za osiguranje optimalnog usisavanja uvijek koristite napravu

zavanjsko usisavanje ili vre¢icu za prasinu/strugotinu.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Usisno crijevo (@ 35 mm) (17) (pribor) mozZete nataknuti na
izbacivac strugotine s obje strane.

Spojite usisno crijevo (17) s usisavacem (pribor). Pregled za
prikljucivanje na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti sliku D)

Kod manjih radova mozete koristiti vrecicu za prasinu/
strugotinu (pribor) (18). Cvrsto utaknite nastavak vrecice za
prasinu u izbacivac strugotine (1). Pravodobno ispraznite
vredicu za prasinu/strugotinu (18) kako bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Izbacivanje strugotine po izboru

Rucicom za promjenu (4) mozete premjestiti izbaciva¢
strugotine (1) na desnu ili lijevu stranu. Uvijek pritisnite
ru¢icu za promjenu (4) da se uglavi u krajnji polozaj.
Odabrani smjer izbacivanja strugotine prikazuje simbol
strelice na rucki za promjenu (4).
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Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju (7) u prihvat aku-baterije

sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s

prihvatom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (5) i zatim pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Inercijska kocnica
Ugradena inercijska ko¢nica skracuje zaustavno vrijeme
vratila noza nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata.

Namjestanje dubine skidanja strugotina

Okretnim gumbom (2) moZete namjestiti dubinu skidanja
strugotina od 0-1,6 mm pomocu skale dubine skidanja
strugotina (3).

Upute zarad

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu skidanja strugotina i stavite

elektricni alat s prednjim dijelom podnozja blanje (10) na

izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektricni alat i pomicite ga jednoli¢nim pomakom

preko obradivane povrsine.

Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo s

manjim pomakom i vrsite pritisak po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod

koristenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo

manju dubinu skidanja strugotina i po potrebi smanjite
pomak blanje.

Preveliki pomak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti

do brzog zaCepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi blanje daju dobar u¢inak rezanja i Cuvaju

elektri¢ni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku E)

V-utori koji se nalaze u prednjem podnoZju blanje omogucuju
brzo i jednostavno skosenje rubova izratka. Koristite
odgovarajuci V-utor ovisno o Zeljenoj Sirini skosenja. U tu
svrhu blanju s V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je
duz izratka.
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<i>| Koristeni utor Mjeraa (mm)
P B nema 0-2,5
aL é ; mali 1,5-4,0
srednji 2,0-4,5
:\\ veliki 3,0-5,5

Blanjanje s paralelnim/kutnim grani¢nikom (vidjeti slike
F-H)

Montirajte paralelni grani¢nik (19) odn. kutni granicnik (23)
s vijkom za pricvrscivanje (22) na elektricni alat. Ovisno o
uporabi, montirajte grani¢nik dubine Zlijeba (26) s vijkom za
pricvricivanje (25) na elektricni alat.

Otpustite maticu za fiksiranje (21) i namjestite Zeljenu Sirinu
Zlijeba na skali (20). Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje
(21).

Namjestite Zeljenu dubinu Zlijeba pomocu granicnika dubine
Zlijeba (26) na odgovarajuci nacin.

Provedite postupak blanjanja viSe puta sve dok se ne
postigne Zeljena dubina Zlijeba. Blanju vodite s bocnim
pritiskom nalijeganja.

Skosenje s kutnim granic¢nikom

Kod skoSenja Zljebova i
povr$ina namjestite

\0_450 potreban kut skosenja (24).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
X treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica172).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel
IYHOIATUS

Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised
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ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

>

>
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Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
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osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Enne tooriista mahapanekut laske ldiketeral
seiskuda. Poorlev I6iketera voib pinda kinni jaada, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus t6driista Gle ja
tosised vigastused.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

» Hooveldades viltige kokkupuudet metallesemete,
naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kahjustuda ja
suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke hddvlit tootamise ajal alati nii, et hdovlitald on
iithetasaselt tooriku peal. Vastasel korral voib hoovel
kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

=N

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, nditeks prusside ja
laudade hooveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab
kindlalt toetuma toodeldavale materijalile. Seade sobib ka
servade faasimiseks ja valtside l6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Laastude valjapaiskaja (valikuliselt paremal/vasakul
pool)

(2) Poordnupp laastusiigavuse seadmiseks
(isoleeritud haardepind)

(3) Laastusiigavuse skaala
(4) Laastude valjapaiskesuuna muutmise hoob
(5) Sisse-/valjaliiliti sisselilituslukustus
(6) Sisse-/valjaliliti
(7) Aku?
(8) Aku lukustuse vabastamisnupp”
(9) V-sooned
(10) Hoovlitald
(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Sisekuuskantvoti
(13) Noapea
(14) Hoovlitera kinnituselement
(15) Hoovlitera kinnituskruvi
(16) HM/TC-haévlitera”
(17) Imivoolik (& 35 mm)®
(18) Tolmu-/laastukott”
(19) Paralleeljuhik®
(20) Valtsi laiuse skaala®
(21) Valtsi laiuse seade fikseerimismutter”
(22) Paralleel-/nurkpiiriku kinnituskruvi®
(23) Nurgajuhik”
(24) Nurgaregulaatori fikseerimiskruvi®
(25) Valtsi siigavuspiiriku kinnituskruvi”
(26) Valtsi siigavuspiirik®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Hoovlid GHO 18V-LI

Tootenumber 3601EA03..

Nimipinge \ 18

Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min* 14000

Laastusligavus mm 0-1,6

Valtsi stigavus mm 0-8

Max héovelduslaius mm 82

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-3,4

jarg®

Soovitatav 1 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) moddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 12.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-14.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt:
helirdhutase 85 dB(A); helivdimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K vastavalt

standardile EN 62841-2-14

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Bosch Power Tools
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Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine (vt jn A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (7) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (8) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvoti (12) on

paigutatud elektrilise tooriista sisemusse ja seda tuleks alati

seal hoida (vtjn A).

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku

laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset

vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme

ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski

LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

N

pidev valgus 5x roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Hoovlitera vahetamine

> Ettevaatust hoovliterade vahetamisel. Arge haarake
Ioiketerasid loikeservadest. Teravad I6ikeservad voivad
teid vigastada.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-HM/TC hoovliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 IGikeservaga ja seda

saab limber podrata. Kui molemad I6ikeservad on niirid,

tuleb hoovlitera (16) vahetada. HM/TC-héovlitera ei tohi

teritada.

Hodvlitera eemaldamine (vt jn B)

Hoovlitera (16) pooramiseks voi asendamiseks keerake

|oiketerapead (13), kuni see on hoovlitallaga (10)

paralleelne.

@ Keerake 2 kinnituskruvi (15) sisekuuskantvotmega
(12) u 1-2 pooret lahti.

@ Vajaduse korral paastke kinnituselement (14) kerge
l66giga lahti, kasutades sobivat vahendit, nt puitkiilu.

© Liikake hoovlitera (16) puidutiiki abil kiiljelt
loiketerapeast (13) vélja.

Hédvlitera paigaldamine (vt jn C)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi
{imberpooramisel alati ihesuguse kdrgusseade.

Vajaduse korral puhastage I6iketera pesa kinnituselemendis
(14) jahoovlitera (16).

Jélgige hoovlitera paigaldamisel, et see sobiks laitmatult
kinnituselemendi (14) hoidejuhikusse ja oleks joondatud
tagumise hoovlitalla (10) kiilgservaga. Pingutage seejarel 2
kinnituskruvi (15) sisekuuskantvotmega (12).

Suunis: Veenduge enne kasutuselevotmist, et kinnituskruvid
(15) on korralikult kinni. Keerake |oiketerapead (13) kdega
javeenduge, et hoovlitera ei puutu millegi vastu.

Tolmu/laastude eemaldusseade

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
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kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Puhastage laastude valjapaiskeava (1) korrapéraselt.

Ummistunud véljapaiskeava puhastamiseks kasutage

sobivat vahendit, nditeks puutiikki, suruéhku jms.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

Optimaalse imemise tagamiseks kasutage alati eraldi seadet

voi tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn D)

Laastude valjaviskeavasse saab mdlemale poole kinnitada
imivooliku (@ 35 mm) (17) (lisavarustus).

Qhendage imivoolik (17) tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate selle juhendi lopust.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Integreeritud tolmueemaldus (vt jn D)

Vaiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti
(lisavarustus) (18). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
laastude valjaviskeavasse (1). Tiihjendage tolmu-/laastukotti
(18) digeaegselt, et tolmukogumisvéime piisiks optimaalne.

Valikuline laastude viljavise

Seadehoovaga (4) saab laastude valjaviset (1) suunata
paremale voi vasakule. Suruge seadehoob (4) alati
fikseeritud I6ppasendisse. Valitud valjaviskesuunda
naidatakse noolesiimboliga seadehooval (4).

Tootamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku (7) pidemesse, kuni aku tuntavalt

fikseerub ja pidemest vélja ei ulatu.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektritoriista kasutuselevétuks vajutage koigepealt

sisselilituslukustust (5) ja seejarel sisse-/vljalilitit (6) ning

hoidke seda surutult.

Elektritooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (6).

Eesti|177

Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (6)
lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Jarelpoorlemispidur
Integreeritud jarelpoorlemispidur lihendab teravélli
jarelpodrlemisaega parast seadme valjalilitamist.

Laastusiigavuse seadmine
Poordnupuga (2) saab laastu siigavust 0-1,6 mm laastu
stigavuse skaala (3) abil sujuvalt seada.

Toosuunised

Hoédveldamistoiming

Seadke soovitud laastusiigavus ja asetage elektriline tooriist

hoovlitalla (10) esiosaga téodeldavale detailile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige seda iihtlase

ettenihkega iile to6deldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja suruge hodvlitalda keskmestatult.

Kovade materjalide, nditeks kova puidu tootlemiseks, samuti

maksimaalse hoovelduslaiuse drakasutamiseks seadke ainult

véikseid laastusiigavusi ja vahendage vajaduse korral
ettenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea

|6ikejoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.

Servade faasimine (vt jn E)

Eesmises hoovlitallas olevad V-sooned véimaldavad
toodeldava detaili servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Kasutage
soovitud faasilaiusele vastavat V-soont. Asetage selleks
hoovel V-soonega téodeldava detaili servale ja juhtige seda

piki serva.
<i>| Kasutatudsoon M6t a (mm)
P B puudub 0-2,5
aL é E viike 1,5-4,0
keskmine 2,0-4,5
:\\ suur 3,0-5,5

Hoéoveldamine paralleel-/nurkpiirikuga (vt jooniseid F-
H)

Paigaldage elektrilisele tooriistale paralleelpiirik (19) voi
nurkpiirik (23) kinnituskruviga (22). Paigaldage elektrilisele
tooriistale vastavalt kasutusotstarbele valtsi siigavuspiirik
(26) kinnituskruviga (25).

Lodvendage fikseerimismutrit (21) ja seadke soovitud valtsi
laius skaalaga (20). Keerake fikseerimismutter (21) jalle
kinni.

Seadke valtsi siigavuse piirikuga (26) soovitud
valtsisiigavus.

Hooveldage mitu korda, kuni valtsi soovitud stigavus on
saavutatud. Avaldage hoovlile kiilgsurvet.
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Nurkpiirikuga faasimine

Seadke valtside ja pindade
faasimisel vajalik

__Ago| faasimisnurk nurgaseadega
\o 45°| faast

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
g’q Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
72X pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 178).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
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konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.

Bosch Power Tools

1609 92A5TN|(23.06.2020)



180 | Latviesu

Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz ta
asmeni apstajas. Nenosegti rotéjosi asmeni var iekerties
virsma, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu un radit nopietnu savainojumu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

» Neveiciet éveléSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un asmens
varpstu, ka ari izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Darba laika vienmér turiet éveli ta, lai tas pamatne
butu piespiesta apstradajamajai virsmai. Pretéja
gadijuma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
F‘W staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
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un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzeéts stingri nostiprinatu koka
priekSmetu, pieméram, siju vai de|u apstradei éveléjot. Tas ir
piemeérots ari malu un stdru apdarei.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Skaidu izvadi$anas iscaurule (péc izvéles pa labi/pa
kreisi)
(2) Evelésanas dziluma iestatianas grozampoga
(ar izolétu noturvirsmu)
(3) Evelésanas dziluma skala
(4) Skaidu izvadidanas virziena parslégsanas svira
(5) leslédzéja/izslédzéja atblokésanas poga
(6) lesledzéjs/izsledzéjs
(7) Akumulators®
(8) Akumulatora atbloké3anas poga”
(9) V veida gropes
(10) Eveles pamatne
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Sesstira stienatsléga
(13) Asmens galva
(14) Eveles asmens stiprindjuma elements
(15) Eveles asmens stiprindjuma skriive
(16) HM/TC éveles asmens”
(17) Nosiksanas $|atene (& 35 mm)”
(18) Putek|u/skaidu maisins"
(19) Paraléla vadotne”
(20) Gropes platuma skala”
(21) Gropes platuma iestati$anas fiksejo3ais uzgrieznis”
(22) Paralélas/lenka vadotnes stiprinajuma skrive”
(23) Lenka vadotne”
(24) Lenka iestatisanas fikséjosais uzgrieznis*
(25) Gropes dziluma ierobe7otaja stiprinajuma skriive®

)

)
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(26) Gropes dziluma ierobezotajs”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Evele GHO 18V-LI

Izstradajuma numurs 3601 EA03..

Nominalais spriegums V 18

Tukgaitas apgriezienu skaits”  min™ 14000

Evelésanas dzilums mm 0-1,6

Gropes dzilums mm 0-8

Maks. évelésanas platums mm 82

Svars atbilstigi EPTA- kg 2,3-3,4

Procedure 01:2014%

leteicama apkartéjas vides gaisa C No 0 lidz +35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides °C  No-201lidz +50

gaisa temperatira darbibas

laika® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V~

ProCORE18V-

leteicamas uzlades ierices GAL 18-
GAX 18-
GAL 36—

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
12.0Ah.

B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-14.

Pec A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
85 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A). Mérijuma k|ida K
=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-14.

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na veértiba var atskirties no
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Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls A)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokl.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet atbrivosanas

taustinu (8) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta,

parvietojot lejup. Nelietojiet Sim nolitkkam parak lielu
spéku.

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama se$stira stienatsléga

(12) atrodas elektroinstrumenta iek$pusé, kur ta vienmer

jauzglaba (attéls A).

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %
1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-30 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigizala krasa  5-20 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Eveles asmens nomaina

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjmalam. Asmens
griezéjmalas ir loti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet vienigi Bosch originalos HM/TC éveles asmenus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjmalas,

tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja abas

griezéjmalas ir kluvusas neasas, éveles asmens (16)

janomaina. Cietmetala (HM/TC) éveles asmenus nedrikst

atkartoti asinat.

Eveles asmens iznemsana (attéls B)

Pirms éveles asmens (16) apgriesanas vai nomainas
pagrieziet asmens galvu (13) ta, lai asmens bitu paraléls
éveles pamatnei (10).

@ Atskrivéjiet 2 stiprinosas skrives (15) ar sesstira
stienatslégu (12), pagriezot tas aptuveni par
1-2 apgriezieniem.

® JanepiecieSams, izbrivéjiet stiprindgjuma elementu
(14), viegli uzsitot pa to ar piemeérotu priekSmetu,
pieméram, ar koka Kili.

©® Arpiemérota koka priekSmeta palidzibu izbidiet éveles
asmeni (16) no asmens galvas (13) sanu virziena.
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Eveles asmens iestiprinasana (attéls C)

Nomainot vai apgriezot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodrosina tam nemainigu iestatisanas augstumu.

Ja nepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa (14) asmens
sézu un notiriet éveles asmeni (16).

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas netraucéti
ievietotos stiprinajuma elementa (14) gropé un atrastos
viena limeni ar pamatnes (10) aizmuguréjas dalas sanu
malu. Nobeiguma stingri pieskraveéjiet 2 stiprinosas skrives
(15) ar sesstura stienatslégu (12).

Norade: pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties,
ka stiprino$as skrives (15) ir stingri pieskriveétas. Ar roku
pagrieziet asmens galvu (13) un parliecinieties, ka éveles
asmens var netrauceéti griezties, nekam nepieskaroties.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Regulari tiriet puteklu un skaidu izvadisanas iscauruli (1). Ja

puteklu un skaidu izvadiSanas iscaurule ir nosprostojusies,

lietojiet tas tirisanai piemérotu riku, pieméram, koka stieniti,

saspiesta gaisa struklu u.t.t.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuksanu,

vienmér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo

vakuumstcéju vai maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.

Putek|u un skaidu uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja
palidzibu (attels D)

Puteklu un skaidu izvadiSanas iscaurulei no abam
instrumenta pusém var pievienot uzsiksanas $|uteni

(@35 mm) (17) (papildpiederums).

Savienojiet uzsiksanas $ltteni (17) ar vakuumsicéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazada tipa vakuumstcejiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.
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Vakuumsticéjam jabat piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumsdcéju.

Puteklu un skaidu pasuzsitksana (attéls D)

Veicot neliela apjoma darbus, putek|u un skaidu uzkrasanai
var lietot putek|u un skaidu uzkrasanas maisinu (18)
(papildpiederums). Stingri iebidiet putek|u un skaidu
uzkrasanas maisina iscauruli instrumenta putek|u un skaidu
izvadisanas iscaurulé (1). Lai saglabatos optimala putek|u
aizvadidanas spéja, savlaicigi iztuk3ojiet putek|u un skaidu
uzkrasanas maisinu (18).

Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

Ar sviras (4) palidzibu var parslégt puteklu un skaidu
izvadisanas virzienu péc izvéles caur iscauruli (1)
instrumenta labaja vai kreisaja pusé. Vienmér nospiediet
parslégsanas sviru (4) lidz gala stavoklim, lidz ta fikséjas.
Izvéleto puteklu un skaidu izvadidanas virzienu norada bultas
simbols uz parslégsanas sviras (4).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

levietojiet uzladétu akumulatoru (7) akumulatora

stiprinajuma, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni un cieSi piespiezas stiprinajumam.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

iesledzéja/izslédzéja atblokésanas pogu (5), péc tam

iesledzéju/izsledzéju (6) nospiediet un turiet nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzéju (6).

Norade: drosibas apsvérumu dél ieslédzéju/izsledzéju (6)

nevar fiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur

nospiests.

Izskréjiena bremze

lebuvéta izskréjiena bremze |auj saisinat asmens varpstas

izskréjienu péc elektroinstrumenta izslégsanas.

Evelésanas dziluma regulésana

Ar roktura (2) palidzibu var bezpakapju veida iestatit
évelésanas dzilumu 0-1,6 mm, vadoties péc nolasijumiem
uz évelésanas dziluma skalas (3).

Noradijumi darbam

Evelésana

lestatiet vélamo eveléSanas dzilumu un tad novietojiet éveles

pamatnes (10) priekséjo dalu uz apstradajama priek$meta.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
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darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.
leslédziet elektroinstrumentu un vienmeérigi parvietojiet to
pa apstradajamo virsmu.
Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati,
parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu,
vienmérigi sadalot spiedienu pa éveles pamatni.
Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka ari,
izmantojot pilnu éveles platumu, iestatiet nelielu évelésanas
dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles
parvieto$anas atrumu.
Parak liels parvietoSanas atrums izsauc virsmas kvalitates
samazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadisanas
iscaurules nosprosto$anos.
Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades
kvalitati, vienlaikus saudz€jot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls E)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidotas V veida gropes
lauj atri un viegli apstradat priekSmeta sturus. lzvélieties

V veida gropi, kuras dzilums atbilst vélamajam stiiru
apstrades platumam. Sim noliikam novietojiet éveles
pamatnes V veida gropi uz apstradajama priekSmeta stiira un
virziet elektroinstrumentu uz priekSu gar priek$meta malu.

4i>| Izmantojama Izmérs a (mm)
o grope
aL nav 0-2,5
maza 1,5-4,0
) videia 2,0-4,5
liela 3,0-5,5

Evelésana ar paralélo vai lenka vadotni (attéli F-H)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta paralélo vadotni (19) vai
lenka vadotni (23), izmantojot stiprino$o skravi (22). Tad, ja
tas nepieciesams lietosanai, nostipriniet uz
elektroinstrumenta malu gropes dziluma atduri (26),
izmantojot stiprino$o skravi (25).

Atskrivéjiet fikséjoso uzgriezni (21) un iestatiet vélamo
malu gropes platumu, vadoties péc nolasijumiem uz skalas
(20). Tad no jauna stingri pieskravéjiet fikséjoso uzgriezni
(21).

Reguléjot malu gropes dziluma atduri (26), iestatiet vélamo
malu gropes dzilumu.

Veiciet évelésanu vairakos panémienos, lidz tiek sasniegts
velamais gropes dzilums. Vadiet éveli, ieturot sanu spiedienu
uz apstradajamo materialu.

Slipa évelésana ar lenka vadotni

Veidojot slipas sanu gropes
un apstradajot slipas
\\0_450 virsmas, atskrivéjiet

fiksejoSo uzgriezni
évelésanas lenka iestatiSanai
(24) un iestatiet vélamo
évelésanas lenki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ar ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
7eX] piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 184).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
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drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiu prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Pries padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio
velenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas
gali jstrigti pavirsiuje, todél galima prarasti jrankio kontro-
le ir sunkiai susizaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suZaloti.

» Niekada neobliuokite per metalinius daiktus, vinis ar
varztus. Peilis ar peilio velenas gali buti paZeidziami ir gali
pradéti stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
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iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. PrieSingu atveju oblius gali
persikreiptiir suzaloti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ 0] Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
2N més. I8kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems me-
dienos ruosiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip
pat galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Drozliy iSmetimo anga (pasirinktinai desinéje arba
kairéje)

(2) Ratukas drozliy gyliui nustatyti
(izoliuotas rankenos pavirsius)

(3) DroZlés storio skalé

(4) Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtelé

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7) Akumuliatorius®

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias"
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(9) ,V“formos grioveliai
(10) Obliaus padas
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Sesiabriaunis raktas
(13) Peilio galvuté
(14) Obliaus peilio prispaudziamasis elementas
(15) Obliaus peilio tvirtinamasis varztas
(16) HM/TC obliaus peilis”
(17) Nusiurbimo Zarna (@ 35 mm)"
(18) Dulkiy ir pjuveny surinkimo maiselis”
(19) Lygiagrecioji atrama”
(20) Uzkaito plogio skalé”
(21) Fiksuojamoji verzlé uzkaito plo¢iui nustatyti®
(22) Tvirtinamasis varztas lygiagrecCiajai ir kampinei at-
ramai®
(23) Kampiné atrama”
(24) Fiksuojamoji verzlé kampui nustatyti”
(25) Uzkaito gylio atramos tvirtinamasis varztas”
(26) Uzkaito gylio ribotuvas®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Obliai GHO 18V-LI

Gaminio numeris 3601 EA03..

Nominalioji jtampa \ 18

Tusgiosios eigos sikiy skaicius”  min 14000

Drozlés storis mm 0-1,6

Uzkaito gylis mm 0-8

Maks. peilio plotis mm 82

Svoris pagal ,EPTA-Procedu- kg 2,3-3,4

re 01:2014%

Rekomenduojama aplinkos tem- C 0..+35

peratira jkraunant

Rekomenduojama aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant® ir sandéliuo-

jant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi ProCORE18V
12.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-14.

Bosch Power Tools
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-14
a,<2,5m/s% K =1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavimo

klavisa (8) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj Zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Obliaus peilio keitimui reikalingas $eSiabriaunis rak-

tas (12) yra jdétas elektrinio jrankio viduje ir jj reikia visada
ten laikyti (zr. A pav.).

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad biity parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2 7alias 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Obliaus peiliy keitimas
» Bikite atsargiis keisdami obliaus peilj. Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.
Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.
Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su 2 pjovimo briau-
nomis ir juos galima apversti. Jei atS§impa abeji aSmenys, ob-
liaus peilius (16) reikia pakeisti. HM/TC galasti draudziama.
Obliaus peilio iSmontavimas (zr. B pav.)
Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj (16), sukite pei-
lio galvute (13), kol ji taps lygiagreti obliaus padui (10).
@ Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus (15) $esiabriau-
niu raktu (12): pasukite apie 1-2 sikius.
@ Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj eleme-
nta (14) lengvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz.,
mediniu pleistu.
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©® Medienos gabaléliu stumkite obliaus peilj (16) j Sona,
kol isstumsite i$ peilio galvutés (13).

Obliaus peilio montavimas (zr. C pav.)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio
griovelis visada uZtikrina, kad buty vienodas nustatytas
aukstis.

Jei reikia, iSvalykite peilio lizda prispaudziamajame elemente
(14) ir obliaus peilj (16).

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai jt-
virtintas prispaudziamojo elemento (14) kreipiamojoje ir pri-
gludes prie uzpakalinio obliaus pado (10) Soninés briaunos.
Tada uzverzkite 2 tvirtinamuosius varztus (15) SeSiabriauniu
raktu (12).

Nuoroda: prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tvirtai jsukti
tvirtinamieji varztai (15). Ranka pasukite peilio galvute (13)
ir jsitikinkite, kad obliaus peiliai niekur nesiliecia.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga (1). Norédami

iSvalyti uzsikimusia drozliy iSmetimo anga, naudokite spe-

cialy jrankj, pvz., medienos gabalélj, suslégta org ir kt.

» Nekiskite rankuy j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suZaloti.

Kad uZtikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite

iSorine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir drozliy surinkimo

maiselj.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. D pav.)

DroZliy iSmetimo angoje abiejose pusése galima jstatyti nu-

siurbimo Zarng (@ 35 mm) (17) (papildoma jranga).

Nusiurbimo zarng (17) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-

ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-

liy, rasite Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.
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Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. D pav.)

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite prijungti dulkiy
arba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) (18). Nu-
siurbimo maiselio atvamzdj jstatykite ant drozliy iSmetimo
angos (1). Kad dulkés bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir
drozliy surinkimo maiselj (18) laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtele (4) galima
nustatyti, kad droZlés buty iSmetamos per deSine arba kaire
drozliy iSmetimo anga (1). Drozliy iSmetimo krypties keitimo
svirtele (4) visada spauskite iki galinés padéties, kol uzsifik-
suos. Pasirinkta drozliy iSmetimo kryptj rodo ant drozliy
iSmetimo krypties keitimo svirtelés (4) esanti rodykle.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (7) jstumkite j akumuliatoriaus jtvara

taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir nebuty iSsikises.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (5), o po to paspauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (6).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-ijungimo jungik-

lio (6) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi

bati laikomas nuspaustas.

Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina peilio veleno suki-

masi i$ inercijos i$jungus elektrinj jrankj.

Drozlés storio nustatymas

Nustatymo ratuku (2) tolygiai galima nustatyti 0-1,6 mm

drozlés storj, naudojantis drozlés storio skale (3).

Darbo patarimai

Obliavimas

Nustatykite norima drozlés storj ir pridékite elektrinio jrankio

pado (10) priekine dalj prie ruosinio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastiima per ap-

dorojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavir$ius baty aukstos kokybés,

irankj stumkite tik nedidele pastuma ir per vidurj spauskite

obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastuma.
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Jei pastiima per didelé, pablogéja pavirsiaus kokybé ir gali
greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik astras obliavimo peiliai uztikrina gera pjovimo naSuma ir
tausoja elektrinj jrankj.

Briauny nusklembimas (Zr. E pav.)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciais V formos grio-
veliais, galima greitai ir lengvai nusklembti ruoSinio briaunas.

Naudokite atitinkama V formos griovelj priklausomai nuo
nuosklembos plocio. Tuo tikslu pridékite obliaus V formos
griovelj prie ruoSinio briaunos ir stumkite jj per briauna.

4i>| Naudojamas Dydis a (mm)
I griovelis
aL Néra 0-2,5
mazas 1,5-4,0
) vidutinis 2,0-4,5
didelis 3,0-5,5

Obliavimas su lygiagreciaja arba kampine atrama (zr. F-
Hpav.)

Pritvirtinkite lygiagreciaja atrama (19) arba kampine atrama
(23) prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu (22). Pri-
klausomai nuo atliekamo darbo prie elektrinio jrankio tvir-
tinamuoju varztu (25) primontuokite uzkaito gylio atrama
(26).

Atlaisvinkite fiksuojamaja verzle (21) ir nustatykite norima
uzkaito gylj skale (20). Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamaja ve-
rzle (21).

Uzkaito gylio atrama (26) nustatykite norima uzkaito gyl].
Kelis kartus atlikite obliavimo operacija, kol pasieksite no-
rima uzkaito gylj. Stumkite obliy spausdami i Sono.

Nuozulny pjovimas su kampine atrama

Prie$ pradédami pjauti
uzkaity ir pavirsiy nuozulnas,

\0_450 kampo reguliatoriumi (24)

nustatykite norima nuoZul-
nos kampa.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 190).
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2607002632
GAS 20 L SFC
@38 mm:
1600 A00 OJF (3m)
GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC
@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
¥ | 2607 002 164 (5 m)
GAS 35 L SFC+
GAS 35 LAFC
GAS 35 MAFC
ANTISTATIC
22 mm: @22 mm:
2608000572 (3 m) 2608000571 (3 m) LK
2608000568 (5m) 2608000567 (5m) : GAS 55 MAEC
@35 mm: @ 35 mm: Qr
2608000570 (3 m) 2608000569 (3 m) l‘
2608000566 (5m) 2608000565 (5m) <
2608000585
@ e GAS 18V-10L
@35 mm:
2608000658 (1,6 m)
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EU-Konformitatserklarung

Hobel Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Rabot N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cepillo NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Plaina N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pialletto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schaafmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Hovl Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Hyvel Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hovel Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Hoyla Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TAavn ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Planya Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Strug Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Hoblik Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Gyalu Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

PybaHok ToBapHbii NO

Mbl 3aABSA€M MO, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HU)KEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

Py6aHok

ToBapHuit Homep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

YKoHFbl OHim Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Rindea Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Enektpuuecko
peHpe

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Penpge Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Rende Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Skobeljnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Blanja Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovlid Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

1609 92A5TN|(23.06.2020)
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C€ n

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Evele Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Obliai Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GHO 18V-LI 3601EA03.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-14:2015
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @&“ . V /(,u/{ -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.06.2020
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